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під зарядом К. Бедпарского. 


Сповняючи висловлене в передмові до т. I Етнографічного Збір- 
ника, Наукове Товариство імени Шевченка виступає сього року з томом 
другим. Номножити число томів етнографічного видавництва материяльні 
засоби сього року що не позволили. I сей том, як i попередній, містить 
материял досить ріжнородний i зібраний в ріжних кутках нашої просто- 
рої вітчини; редакция не бачила в тім шкоди, бажаючи заступати по 
змозі етнографічні студиї цілої териториї українсько-руської. 

Більшу частипу сього тому займає материял про галицьких лірни- 
ків, зібраний д. Володимиром Гнатюком в повіті Бучацькім i упорядко- 
вапий вим з ласкавою участию дра IB. Франка. Збирач мав на меті ro- 
ловно -- представити репертуар галицького лірвика, тому подав чимало 
вариянтів вже звістних звідки инде IEC (в збірниках Вересая, Головаць- 
кого, в Богоғласвику і ин.) і кілька польських віршів, що сьпівають 
руські лірники, до сього долучені цікаві звістки про житє й звичаї лір- 
пиків, записані від них же, i словарець лірницької потайної мови, що 
доповнює собою ранійше гроблепі збірки Боржковського, Николайчика, 
Студинського i т. и. Вкінци додано кілька молитов і прохань старечих 
(жебрацьких), записаних проф. В. Шухевичом. 

Замітки етнографічні з Угорської Руси представляють 
собою виїмки з етнографічної описи угорських Русинів, зладженої для 
Етпографічного Збірника сьвящеником з Угорської Руси о. Юривм War- 
ковичом ; за згодою автора д. В. Гнатюк вибрав з неї найбільш цікаве 
з погляду етнографічного й приготував до друку. При надавичайній 
бідности етпографічних відомостей про угорських Русинів замітки Й спо- 
стережения о. Жатковича, думаємо, будуть цікавими й корцетними; вара- 
вом вони представляють AK би всгун до етнографічних материялів, зібра- 
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них в екекурсиях на Угорщині нашими співробітниками i призначених 
до оголошення в одному з близших томів Збірника!) 

Том закінчуєть ся етнографічними материялами в Кубаньщини, sió- 
раними i приготованими до друку д. Митрофанох Дпкаревни, паралелі 
з етнографічної літератури подано після тексту, а в кінці доложено по- 
кажчик річей і мотивів казкових. 

М. Грушевський. 
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1) При перегляді показалось, що деякі угорські слова й місцеві ідчоми, 
толковал взагалі в текст! 1 в нотках, вістались в статі о. Жатковича непоненепими 
і можуть утрудпяти розуміннє; подаємо тут їх толковалиє, зроблене дд. В. Гпатюком 
i Ю. Жатковичом : бата — недогарки з люльки; бпарь — палиця; yari в рамами — 
сподиї обшиті; з стряпками — незарублені ; деревище — труна; дзер -- сироватка; 
двнма — борщ; змаганє -- розжива; катуни -- вояки; килавіє -- обростає паро- 
стами; кобель -- корець; копач -- патик; кстити -- хрестити; лабош -- горпець; 
лакітки (не лякітки) — ласощі; на руби — па виворіт; нянько -- батько; опь — аж; 
опровід -- похорон; паленята -- коржики; паптлик -- стрічка; пой -- іди; подолок 
перед спідниці; реклик -- коротка свита; ришкаша — рижова (рисова) каша: poB- 
ти -- громади; ротота -- яєчня; росуль -- борщ з капусти; сокотати -- перехову- 
вати; сукати -- терти; талька (не тялька) — округле корито; твердо -- старанно; 
Товти -- Словаки; токап — рід кулеші; токмити -- згожувати; укопати -- вибити; 
фодра — криза, бризжі; xama -- Tic; хертика — сухота; чакан — топір; честовати — 
шанувати; чичка (пе гичка) — катици з квіток; ширинка -- хустипка; шпинець — 
Helleborus niger; ярець -- ячмінь. Заразом справляємо деякі помилки: на с. 99 рид. 
22 зв. падр. хорочь, треба: хорого; е. 35 р. 15 зв. надр. пташки треба плат- 
ки; р. 18 зн. розпутуть треба розпутауть; 31 р 6 зп. Тису треба Тиси; 
ЗР p. 1 зн. блезенство треба блазен ство. 
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Лірницькі пісні, молитви, слова, звістки і т. и. про лірників 
повіту Бучацького. 


Зібрав в вересні 1895 року 
Володимир Гнатюк. 
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Деякі звістки тро лірників, списан з оповідань лірника Якова Златор- 
ського на трозвилце Москвина, в Жижномири пов. Бучацького, 


Як кожде ремесло має своїх „майстрів“ i „учеників“ або „хлопців“, 
так і в лірників є. Щоби стати лїрником і могти випрошувати собі Mi- 
лостинї, треба па се пауки. На nayky приймає ся калік між 9—30 po- 
ком житя; як має хлопень 12 літ, тогди „сами добрий“; як має 25 літ, 
TO „мӧжи CBA ще Учити" ; понад 30 вже „за старий", Як довго принятий має 
позієтавати в науці, се залежить від угоди: приймають на три, чотири, 
пать, найбільше шість air, Час науки залежить також від того, чи уче- 
пик спосібний, чи тумановатий, чи більший, чи меньший. Як меньшого 
приймають, то не вчать його від разу, лиш ним послугують ся, тому 
й довше віп мусить бути. Старшого, понад 20 літ, приймають на науку 
лиш на оден рік, бо „він posywiiin, шчо йиму того потрібно, тому сам 
на с@ёби настигайи“. Коли на ,тирмінацийу« приймають на роки, тогди 
це жадають від ученика плати, бо він мусить послугувати; колиж прий- 
мають старшого, лиш на оден рік, то він мусить ва науку заплатити 
20—30 Br.; як має сам гроші, то платить:сам ва себе, як не MAG, TO 
платять за него ті, що єго віддають на науку, родичі або кревні. 

Хлопець мусить віставати в науці аж до визылки. Челядників, AK 
при иньших ремеслах, між ліркиками нема: по визвілці кождий CTE CA- 
моєтійним і може йти на власну руку просити. 


Клнографічний Збірник r. IL і 
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ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Підчас „тирмінацийі“ хлопці називають свого шефа їаздою або 
майстром і мусять єго ві веїм слухати; коли знайдесь який непослушний, 
то єго карають; коди непослушний сильний і має тілько літ, що сам 
не дасть ся укарати, тогди оден „вчений“ переказує до другого: „там 
прийди такий і такий, він вробиў тото і тото, йиго майиш строфуватиє, 
Коли непослушний такий появить ся, тоді другий вчений влпрає з него 
хоть 2—3 риньскі; якби провинник ще й тоді не послухав, тоді змо- 
вляєсь проти него більше „вчених“ і ті чекають аж доти, доки Ти не 
попадесь в руки: тоді вже мусить те зробити, що єму скажуть, бо 
інакше то вовьмуть у него ліру, розібють її навіть -- але не бють про- 
винника ніколи. 

Час науки можна скоротити, а то коли ученик „ў добрі злагоды“ 
і слухає -— на шв року, або на кілька місяців. Як не поступає собі відпо- 
відно, то можна час науки продовжити, найменше на шість тижлднів, 
а найбільше на оден рік. Часом надслугуєсь шість тижднів (більше Hi) 
понад угоджений термін, але не за кару, лиш за те, що довший чае 
єго нікуди не посилає ся задля якихсь важних причин, а через те учи- 
тель поносить страту, або ученик хорує і також причиняєсь до утрати 
тазди і т. и. 

Коли хто вчить ся за гроші, то вже тим не розпоряджує тазда ; 
він сам мусить дивитись, щоби як найскорще навчити ся; як навчить ся 
за два місяці, може собі відійти, як яа більше — то мусить більше Mi- 
сяців бути у майстра. 

Наука розложена тим способом: насамперед учить ся молитов; як 
хлопець їх перейме, вчить ся просьби, дальше пісень (се ввичайпо най- 
ловше треває), а в кінци грати на лїрі; грати може за два місяці вивчи- 
тись, а часом і скорше. Перед самим відходом вчить ся таких „кавал- 
кв“; що має казати, як другого здибле, як поздоровити і т. и. Наука 
молитов треває рік, пісень так само; може однакож і довше потревати, 
коли ученик не може скоро ватямити. 

Молитви бувають звичайні, винят! з молитвословів, деколи сьміш- 
ним способом перекручені ; з них можна найкраще переконати ся, як Ha- 
рід розуміє правдиву ,руськую мову". Наведу оден лиш примір: Отче 
наш == Вочинёш; коли я питав, що то таке Вочинаш, то мені не вміли 
відповісти. Таких перекручених слів можна навести дуже много. Крім 
того є молитви зложені самим народом, часто також незрозумілі, а то 
через свою давність. На жаль не стало мені часу зашисати ix удіх, 
Скількість молитов, як i скількість пісень в репертуарі залежить від 
таланту лірника. 

Коли я запитав лірника Златарського, чи трафляють ся лірники 
видючі, то віп відповів: „Ту (в Бучацькім, Тернопільеькім, Чортківські) 
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здорбвих льудий шина льірникани і таких ни ириймайи ca на льірникіў 
до науки. На Буковины було двох адорбвих, али i то ни знайу доповни, 
чи онй жийут, чи ни жийут“. 

Ученика майстер висилає ва милостинию, де захоче і коли захоче; 
висилає звичайно двох разом, бо оден мусить бути з них каліка (темний), 
а другий „вуджій“. „Рімного ни висилайи Cba, бо би му ньіхтб нычб 
ши даў“. Як ученик вииросить милостиню, повинен всьо віддати Mañ- 
строви. Не кождий однакож так зробить, бо не кождий має „сумлыньи“. 
Коли o чімсь подібнім дізнаєть ся майстер, то малого вибє, великому ж 
продовжить визвілку, щоби за той час йому „надолужиу“. 

Давно міг тримати майстер по три, по чотирн пари учеників; TO- 
пер не .тримає, бо ,типер cba рахуйи кісний час“. Найбільше тепер три- 
має двох. Шо до відносин учительских між майстром і учеником, то 
„йак добрий Учиник, то обхӧдит cba г них добри, йак злий, то бстро; 
Йак час западайи“. 

Що до гри ка nipi, то на гадку Златареького тепер ліпше rpa- 
ють, як давнійше, „бо типер ўсьо інакши повиходило, а даўно була 
старосьвіцка гра“; добра гра залежить від більшої вдібности лірника. 
Давнійше лірники грали по весілях; тепер грають ще понад росийську 
границю, бо там народ „ви ўстидливий“, але у нас вже не грають. Що 
до сыйву, то противно має ся річ: давнійше гарнійше сьпівали i rap- 
нійших пісень, яких молодші лірники не знають, бо „старі вивирли 
i с соббйу йіх до гробу забрали». 

Про визвілку оповідав Златарський так: Ñas учиник вибуди три 
роки, чи кілько, тогди випускайи cba йиго на практикацйу, аби пізна) 
льудий, приучиу chba розуму, зашиаруваї cha (бо на виввілку треба мати 
трохи гроший), аби cha ўбраў, аби си грбший трохи вложиу, аби маў ва 
noroTóBi. I потым майут змоуку, на котрім вітпустьі буди виввілка. (Она 
відбуваєсь завсігди коло якогось монастиря, чи то руського, чи то поль- 
ського : на те не зважають). Ни кличи Cha на визвілку ны сьаких, ны 
таких, лише котрі варт, котрі Учёны. Запрошуйут тогди дыдыу, али 
лише Учёних і маленько: двох, трох, більши ньи. Йак котрий майи 
жінку (лірник чи дід), то йдут обойи. Відбувайи cba вйввілка ўсе на 
голым пльацу при манастиру, а У коршмі ни вільно. Сходьат CHA зви- 
чайно по вичірни, йак льуди сьа поросхбдьат. Притым стирижут Cba, 
аби ньіхто йіх ни видьіу, али йак увидит, то ньічо виликого, бо они 
собі позасыдайут і мало хто зидйн, шчо там мижи ними йш. Mak cba 
прихбдит на той вітпуст і пирибуди Cha вичерньу, тогди майстир MOCH- 
лайи свого учиника по тих лырниках і по простаках і наповідайи йиго: 
Йак прийдеш (хо котрого з них), абйс сказаў: Слава Йсусу Христу, 
Абис вітповіў : еуббр. 
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Прихддит учиник до льірника ученого, йако звичай, від майстра 
шеланий с покором до майстра. Приходит д ućwy і повідайн: Слава 
Исусу Христу. I бирё iimró за руку i повідайи йиму: Шченьевць Божи 
на субори, на торги, на здорбуйи, на усьёкойн благодать, когда Хри- 
стос показуйи путь, дорогу. Просили майстир i йа прошу на чесьть, на 
льуббу, на визвілку, на кильішок горіўки (абд: трунку). Так прбеит kå- 
ждого. А той йину отповідайи: Благодару покбрви майстрови і тобі. 
товаришу, благодару нокорни за честь i за льуббу. I тогли питайн Cba: 
А nem то, сину, буде схід? Tam буди при манастиру пльац обібраний ; 
там Cba зыЫйдём і там опсадйт Cba трепиз господний і помолим Cha при 
тьій місци Господеви i uórum часу буде трунок. Потому схбдьи CA на 
той пльац при манастиру |У Чирвоногроды, Jlamkiynux, Воківцех (під 
Рӧсьійоў), на Хришчатику (на Буковины ; -там найбільши) і У Гусьати- 
ны; де більши йи, то йа ни знайу, йа за cBÓliix росповідайу] i sacré- 
льуйут на сьвяты земли веретойої і рббйи собі трепиз. Опсаджуйут na- 
окбла тих льудей і кладут пару хльіба i сыль. I кладут бутльу трунку 
будь йакбго, льуб пива, льуб горіўки, хто шчо заживайн. Шче й до 
того кладут льуб чисник, льуб десь йакісь вогирки; йак скорбмний час, 
то кладут сир на закуску, ни тілько багато, тілько таку малу мисчину, 
жиби то ши було, жиби аж найісти cba, тілько жиби було каждому по 
крихть! укусйити. Mak жи йіх онсадиу (учинь), зачинайн свойу визвілку 
умоуйати. Приходит і стайй кбло свого майстра, а помічник iiuró льльййи 
йиму У кильшшок трунку. А він тримайн хустку У руках і той кильішок 
і повідайи : Мир важ отцевп! Вони йиму повідайут: З миром ириходыт. 
Мовідадйи другий раз: Мир Bam отцеви! З миром приходьіт. Новдайн 
третий раз: Мир вам отцеви! 3 миром приходыт. Типер повідайи : Ho- 
здорбу Божи мир посидьашчий. Они йиму вітповідайут: Шовдорбу Божи 
мир проходьашчий. Другий раз повідайи: Поздороў Божи мир носидьй- 
шчий. Они йиму вітиовідайут: llosnopóy Божи мир проходьашчий. Tpe- 
тий раз повідайи: Повдороў Божи мир посидьашчий. Они йиму вітиові- 
дайут: Шовдорбу Божи мир проходьашчий. Типер так йи: він йім вноу 
повідайи : За молитвами сьвятих отец патих, Господи, Cyen Христи, 
Сини Божий, помилуй нас. Они йиму вітповідайут: Амінь. Він йім nogi- 
дайи: Прости Біг за амінь, за ангельски, божи слово. Tak говорит Cha 
три рази. Потому він кажи три рази: Благословіти отцеви. Они йиму 
вітповідайут три рази: Бог молитвами. Тинёр він до них повідайи: BBÓ- 
лити приступити блисчи. Они вітповідайут: А просим, просим. Тогди 
він ийн той кильшок трунку, шчо йиго тримаў до сей) пори У руцы 
і пускайи до свого майстра ў кбльійу; лиш йиден другому пи віддайи, 
тілько сам вже подасть с своШх рук каждому у руки — пйршу кольійу; 
— на другу сани собі наливайут, сами cba почистуйут і У тім разы yera- 
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йут і мӧльи cba Господбви i mótin дьакуйут майстрови i учиникови: 
Благодарем Господеви найвйсчому, шчо Бог допоміг тобі научити cha 
і благодарби кам, майстри, за наученьство, за хльіб, за сьіль, ва честь 
1 за льуббў i за той кильшшок трӯнку; і тобі, товаришу, абис буў слау- 
ний, йаўний, міжи панами, мижи кеьондзами, NICKA рольниками і нижи 
нашим нижним христобратийиы; aóńc буў слауний по всем сьвіту, абие 
ви жадаў ны хлыба, ны ебли, ны Усього добра. Гу тым часы каждий 
росхбдит сьа у свойй! 

Ha виввілку потрібує ученик мати 2 —2'/, зл., а як дуже по бідному 
відбуваєсь она, то риньський, дванайцять ниеток. Що до ліри, то зале- 
жить від згоди: або новому лїрникови майстер дає свою ліру, або він 
собі купує. Добра ліра коштує 4—5 зл.; вла 2 зл. а навіть 1:50 зм. 
Ліру дають робити стодареви, а щоби знав як робити, дають єму „абрис“ 
і він зробить, 

Визволеному зачинають викати, аж як оженить ся; коли не же- 
пить ся, TO не викають доти, доки не мине єму хоть 30 uir. 

Як визволений здиблесь з своїм майстром, то має витатись з ним 
viera приписано? формулки. „Mak приходит на йакімеь вітпусьтьі това- 
pmu той, котрий виходит с тойі науки, по тій визылцы — бо до ви- 
звілки то ни сьмійы сьа витати, хіба кажи: дай Божи шчісьтьа, тай 
більши ный — ци жилы ua вітпустьі, повідайи йяшу перший раз: 
Слава Йсусу Христу. Потому бире йшго за ріку, ўчинь майстра иёр- 
шого льішшого, котрий учений, най буде хто знайн звітки і повідайи 
йнму: Дай Божи день добрий. Гаразд cha спало, гаразд сьа ночувало, 
разд Cha жийи, промишкайн, поранкуйи, рояиндуйи; У путьагах, ў до- 
рогах шчастит, гостит, милоеть, годность, товарйство, кольітацтво, йак 
милий Бог нитайи при древійу. Коли жонатий, то питайн го: Шчош там 
льішшого на опходах? чи здоров газдиньи, чада чи при добрім здоро- 
упу, домов: хришченьі, сестри, братьи, отёи, мати, йак жийй, чи при 
добрії здороуйу; сами собі ци при добріх здорбуйу ? Шчасти Божи на 
субори (пак на вітпусьтьі), на Йармарки (йак на йармарку) 1 на здо- 

бўйи і на ўсъакойи благодать, когда Христос показуйи путь, дорогу! 
Мак нижопатий, то так само витайи iinró, лише опускайн ва жінку 
і дыти. Сидьачий вітиовідайн так само до стойачого, йик той екінчит, 

«Прники, що 8 ними знає ся Я. Златарський: У Хмиливі, Залиич. 
MOB. йи Тимко Шинкарук, шчо pasów зо мноу учиу ca; у Солоньім, 
Зальішч. пов. Йанко Мрочок; ў Тоусьтым, Онўфрий (прізвище забув) 
і ў Зальшчиках Филии Николъйк, найут школи; ў Цашўцох Михайло 
Бардёцкий ; У Раранчу, Семен Андрушчик; Микита Босак (старий вже) 
У Зубци; У Сокирчиньі, ў Обиртиньскім, Митро (прізв. забув); У Ilo- 


=> 
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льіуцех Місько Нагайоуский; ў Королыуцы Біскупскій Никбла Штан- 
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кбвич, шче ни визволиний“. Иньших єсть богато, але они не вчені, тому 
знають мало. 

Лірники знають ся на 8—10 миль в около, а славнійших поміж 
ними знають і дальше. З дідами мало сходять ся; а коли то і трафить 
ся, TO лиш в дїдами вченими і лишень на відпустах. Діди вчені мусять 
також ,термінувати"; прості діди — котрий де що вчує і навчить ся, TO 
вміє, але на науку не йдуть нікуди, Зносини між визволеним та май- 
стром майже завсігди урввають ся, бо они звичайно далеко від себе 
розходять ся. Коли однакож здиблють ся при нагоді, на якім відпусті 
або ярмарку, то радо витають ся і частують ся, чим можуть. 

Лірники тут вичислені ходять лишень по всхідній Галичині і на 
Буковині по Сучаву; до Росиї не йлуть, лиш двох якихсь було „пере- 
кралось (Й. 31.)“; на Угорщиву також ніколи не ходять, бо там йти, 
то треба мати „письмо“, але давнійшими часами ходилось; ,типер жи 
нивільний час, ниволя, то ни можна“. Так само 8 ваграниці не прихо- 
дять сюди лірники. 

Число лірників зненшуєсь що раз більше, а то „чириз нивольныеьть ; 
підлих жибракіў rak гбільшайи cha, шчо йіх ў лубильт, бо они далёко 
ни ходьат; поколотит Cha ў євойім силы, У сусыдныхм, тай верни Cha; 
льірникови треба піти дальши, A ту нивольа; приймай учвыу — ни вй- 
платит сьа, бо шчо з ними робити? Будеш йіх тримати на пицу, та Ha 
свій кошт годувати, коли й ми не майим ш чого жити! То коби ви, пани, 
виробили мины так, аби миньі було мӧжна ходити...; йа уже буў ў ko- 
місара, й У старости, тай мине нагидій; йа тілько ўчиў cha, тай типер 
пи майу шчо с тоў ваўкоў зробити, а заробити собі ви можу, бом TÊM- 
пий; можи ви там ві Львові виробили би таке мины!“ 

Цёхіў лырницких типер нима; йакби буў, то би гаразд буў па 
сьвітьі ,бо тогли, куда би хтыу. туди пішоу, йак шиуцы ходьат, колиби 
заплатиу Уклатку до цеху. Даўно були цехи. старші памйатайут йіх; 
типер нима ныгде аньі цехіу, аньі жаднойі старшини, кождий жийи дльа 
себи, а кождий бойнт cha другого, нидовіруйн, а то Усьо чирис ни- 
вільньісьть"., 

Злодіїв і піяків між лірниками нема; якби який допустив ся та- 
кого проступку, то зараз єго покарали-б; а не хотівби слухати, то зму- 
сили б єго і міг би тим способом утратити заробок. То лише між 
простими жебраками трафляють ся подібні випадки. Часом може ліру 
й самовільно хтось собі завісити, але як він не має визвілки, то єму не 
дадуть просити ; відберуть ліру, полоилять її, а навіть грошеву кару на 
него накладуть. Тому як такий де трафить ся, то ,бокуйи" від них, 
щоби не злибатись і не знайти собі напасти. 


ЛІРНИКИ 7 
Лірники знають лишень „почистунок“. „Йак era здибли йидён 
з другим десь на вітпусьтьі, або на йармарку, потрібуйи йиден другого 
яачистувати, про добрий спосьіб закличи Йиго на кантйну,. кажи йиму 
дати за три, або ва штири грейцари горіуки, вачистуйи йиго, а потому 
той до Йиго: У тім часы шчось собі доброго побалакайут i росходьи 
Cha. Така мижи ними нійатика, більш нима ньіце, 

В загалі між лїрниками нічого не подибаєсь бридкого, бо они самі 
себе встидають ся і боять ся. 

Mix вичисленими повисше лірниками нема ваможних ; ходять по KO- 
мірнім, а що найбільше, то має декотрий гаку хатинку, що „боком ста 
У ньу Упихайн“. Лиш одеч Онуфрий, в Товстім, має грунт такий, що мігби 
8 него вижити, але гроший покладних і він не має: нема в них так, як 
трафляє ся між иньшими, не-гатицькими убогими. 

Кару грошеву на виновника так накладають, як трафить ся який: 
„Так cha робить; йижелъі шчось cha видарит, то Cha зыйдут на вітпуст 
далекий і там вибуйуйут cha; росповідайи йиден другому, шчо той про- 
виниу і тогди радьи Cha, йакби йиго прикликати. У тьім часы, йак йи- 
жбльі він ram Än, тогди йиго прикличут i йиго сьа питайут, жилы там 
за йаку провіну, можи шчось за Kóroch опсудиў, можи шчо па котрого 
набрихау, мбжи с ким cha починау бити, то за тбйи йиго питайут. 
I e того Усього закладайут йнму штроф такий: два риньских кари, рінь- 
ский на церкву, а ришьский на роздаток: кілько йіх йн, то Cha ровдаеть 
при йиго ухах (м. очах), аби ни казаў помижи льуди, шчо: здибали CHA 
зо мноу рабіўники i грабували мине і пропили; али CHA на тойи гасьві- 
чуйи льудьни, ни так тими убогими, жи до того прикладньі, али вакли- 
чут собі йакбго чоловіка в рольского стану“. 

Фалшивих лірників, що лиш удавали-б каліцтво, нема 1 бути не 
може, бо ва таким слідили б самі лірники і покарали би, „шчоби ни псу- 
ваў йім кавалок хліба. Хто до чого приложоний“. 

Цікаве се, що в Грабівцях, коло місточка Оверяп, в Борщівськім, 
лірники були своїм коштом збудували церковцю. Початково було в тім 
селі лишешь 16 хаток, а в них мешкали сини, доньки (лірники діти свої 
дають до ремісел, господарки, лиш калік вчать просити) внуки лірників 
i господарували. Церква тота була маленька, пошита соломою. Всі они 
належали до цеху в Чорткові. llpo той цех так оповідав Златарський : 
» Приповідайут, жи У старім законы буў цех; али йак померли старі 
дыди, ни було кому той цех отримати, бо йиго треба було оплачувати, 
І такий сьа зьістау, жи тото (цехові річи) заудау до суду. Приповіда- 
йут, жи то йи застаулини за сто золотих, По тім часы то уже Cha усьо 
зматчило, нима нһіц. То мало бути ў Чорткіуськім циркуль, бо найбіль- 
ший цех, то буу У Чорткові", 
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Мову свою лірники зовуть либійською; они винайшли її на те, 
щоби могли поровумівати ся в присутности чужої особи, а не бути вро- 
зумілими для неї. Мова та ограничаєсь не многими словами i не знаю, чи 
ще з раз знайшло би ся в ній тілько слів, кілько є записаних. Крім 
лірників говорять нею ще діди вчені і дротарі вандрівні. Вандрівні 
шевпі мають також свою потайну мову, але она ріжнить ся зовсім від NH- 
бійської так, що лірник не потрафить її врозуміти. 

Всьо, що до лірників відносить ся, укривають они глубоко перед 
звичайними людьми; тому й трудно докладно їх розпитати, вивідати. Те 
що ту A подаю, оповідав жені лірник жижномирський доперва за посе- 
редниптвом третої особи, що єго здавна знала. 


Кілька місцевостий названих по либійськи: 


Чернівці -- Калути; Оківці -- Jlerymann (село); 
Заліщики -- Ковішчики; Цапівці -- Швахчыуць! (село); 
Чортків -- Сиивыу; Товсте -- Тоустимни; 

Бучач -- Бучпіль; Ягольниця -- Будаўницьи; 
Скала -- Штрусьанка; Потік -- Дельмошник; 

Гусятин -- Гарбатыу; Борщів -- Бутныу. 


Для доповненя отсих звісток подаю тут оповіданє Златарського 
про єго власне HTE. 

Йа уродиу cba такой ту у Жижномири, тенний. Шче малим дали 
минё до школи (роз. лірницької) до Йдзльіуцьи, до Иаська Йакимбвича, 
myo уже Умер. Али йа У него буў лиш дві нидылы. Потому дали мипо 
до iiakóroch пройдисьвіта до Лашковиц, Грицьа Тинньука. З ним зай- 
шоў йа аж бо Canarypn. Там зыйшоу сьа Гриць Tumibyk з Іваном Лу- 
кауййпких с Отанигори — і почали сьа оба напувати, а мине поклали 
Ha місьтьі, абим upocńy, А маўйин тогди вӧеьмий pik. Fak напили cba, 
тогди Лукаўйицкий ramiy ў шинку Тимньука, а сам пішбу на двір. Тай 
прийшоу аж до мени, тай кажи: Сину, ходи; газда каваў йти до шинку, 
дыетаниш горіуки. |Онй оба Уже померли). Иа ўстаў, він ўфатиў mun 
на руки, кинуу жидови на віз і сам сыу і прийхау го мноу до дому. 
Потбиу Узьау на руки, Уныс до хати; там дали мины йісти, а йа sgy- 
міў сьа, на знаўйим, шчо йи. Потому йа smóBuy трохи папыру і казали 
мины йти Ha пйиц спати. У Bódnp йа сийу, a Тикньук ж жінко) там 
приходит i кажи: Шчож ви, свату, зробили зо нноў за филы? Той mosi- 
дайн: Шчож йа с тобоў apoóńy ? Ha шчбсьти хабицьа, украли ? Йа um 
украї, али правовірни узьиу. Ти знайиш, шчо тобі ни вольно тримати 
хлопцьа; (бо він ни буў льірник учений). I е того ўзьали Cha напивати; 
рано поуставали i той збирайи cba йти від Лукаўйицкого і кажи мины: 
Збирай cha сйпу. А той кажи: Ни треба cba збирати, сиди тут, | так 
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с тим розьійшли Cba, а йа Ca зостау. Там мині дали біли шийтьа, там 
wiać змити, вичисали, бо йак йим посьигнуу рукбйу поза плечі, то цылу 
жменьу вуший витьаг. I йа тан буў шчось два роки. Потому йа врозу- 
міў, жи маны зле, бо били минё i ньічб ни учили — бо він і сам мало 
зваў — і ўвьиў мине садатурекий Іван Похбвич. Записаў мине буў ва 
евбго У констринций:; У тбгом буў тётжи два роки (а У дома кьічо пи 
знали, де йа). Там було мины добри, колиж він Умер. Потому ўзьиў 
мине до Чирновёц Василь Грщко; згодӣў мине буў на шісьть льіт, THN- 
часом йа буў У móro niy року — а ных ни знаўйим, лише де йа, У ğa- 
кім крайу. — I там надьійшоў pas з Зальпичик Виликих Фільіп Huko- 
льйк. Він сёмиж тогди Ca fany, йак i йа, али він уже ныби кінчиў, 
a йа ньи — і підмовиў мине: утыкай вітци, бо ти У чужі стороны. 
I йа в ним ўтык до Зальшчик Вилйких. Йак йа прийшоу до Зальничик, 
зараз йим cha згоди у Ивана Халуса — він буў с Tójrpiy, e Kinna 
дикого повіту, з Буковини родом, ў Зальішчиках помешканий буў. Йа 
У него буў три рбки і шісьть цедьіль. Тимчаеби йа cba визволиу на 
Хришчитику і пішоўйим собі У сьвіт. Ходиуйни по Чирньіуцех, Сиретьі, 
Сочаві, Гумбрі, Дорньі, Кінпольуньцьі, Качиках — та йак wn Cha там 
паўкимило, ниибу йим понад Росыйу. — Бууйих у Osówi, Мільници, 
Кудричьцих, Скалы, Боршчеві, Гусьатины і по усых тих сёлах, шчо 
там йи. Ilorówy с того Усьбго обирнуу йим cha до дому (навіть ни зна- 
Уйим, йак йа cha иишу\. Прийшоу до дому (до Жижнобмйра), ожини) cba 
(він темний на оба очи, а жінка на одно, тому там говорять 3 насьміш- 
кою про него: двдйи льуда, одиб око) і тицер Уже на місци i отринуйу 
других, йак сьа трафит і xem трох визволи). 


LL. 


Словарець ліришиького говору.!) 


А. Б. 
андрус — брат; баглайка — губа; баглай! 
андруска — сестра; -- гриби; 
арнак — когут; арначка — барват — кожух; 
— курка; барлиджити — орати; бар- 
артиха — горівка. лиджник — плуг; 


1) Словарець сей порівпаио з еловарцем епоряжепим др. Студинським в сту» 
даї „Лїрпики, 189$“. Ідептичиі слова, що u записйв, виписані при кійци ehoro 
еловарця без пояснепь. 


м 


Етноѓафічпий Збірник т. П. 
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бастьтй -- отець, батько; 

батуз — Москаль; 

бенник — дзйтар (папіроска) ; 

беннити — курити; 

бёетль ити — бути; 

байка — пасіка; бвичник — 
улий ; 

бівін, бівона, бівоно -- 
він, а, 0; бівони -- они; 

бігурати -- бігти; 

бійак — як; 

б1кута — палицьа; 

бікущийа — вязниця; 

бікуцбльники — поліция; 

б1куцёльский — поліцийний; 

бітому — чому; 

бітштура — палиця; 

близьімно -- близько; 


ботинь — боршч; 
бранбиницьи — брама; 


будаука — голка; будау- 
ЧИТИ — ШИТИ; 
буквасний — квасний; 


букшій — біб; букшийки — 
фасоля ; 
бурвёта -- верета; 


бурвінь — ячмінь; 
бухтаука -- булка; 
бучнаки -- черевики; 
бушно — вино. 
В. (i У). 
вандайрити -- везти, вести; 
дьакати -- давати; 
велийа -- велике; вёлий, а, €; 
вивапдзирити — вивезти, BH- 
вести ; 
вивандзйрувати -- виводити; 
видермотити -- видерти; 


викур ГОНИТИ — ВИГНАТИ; 


висльуга-- солома; висльу- 
жник -- капелюх; 

відйаперити -- відобрати; 

віддьакнути-- віддати; ві д- 
допити — віддати; 

відкаплбнити, відкапчц- 
ти -- вдомкнути; 

в1сльужницьн — яблінка; 

уйаперити — взяти; взути 
(чоботи на ноги); 

ўкльімати — вкрасти; 

Укбринк -- майстер (титул 
лтрників) ; 

ульіпати -- видіти; ўл. CHH 
— ДИВИТИСЬ; 

ўльіпно — видно; 

вольіти - хотіти; 

вблот — кінь; волотиха 
кобила ; 

вохкімира -- вісім; 

вошарник -- купець; 

усьацки — вее; 

ўскичувати -- втікати; 

ўхёвити сьи -- внаскудатиеь ; 
шти на сторопу. 


Ę 


гаулид — віл, бик; глулидка 
— корова; 

гаулидьй — тельа; гаулиста 
— товар; 

гальімо — молоко; 

гальомий — високий, великий; 
(глубокий ні); 

гарбат — гусак; гарбатка — 
гуска; гарбатьй — туся; 

гиркинний — гиркий; 

глауди — голова; 

гнойошник гній ; 


лірники 1l 


ToO1ofuńk — пиво; 
гомильас — цукор. 
торгуль — жовиїр; 


тудлай - жид; тудлайка — 
жидівка; гудлайик — жидок; 


гуданк -- жидок. 
A 

делька - вода; 

дергомити молоти ; дергун 
— WAN; 

двіний — другий; 

лвіньй — два; двіцьд дьі- 
куна — лвацять; 

дильма — ріка; Дильшан — 
Дністер; 

цьакнути -- дати; 

дьівира -- девять ; 


дьікунник -- десятник; 

дьікуна-- десять; дьікупка 
-- десятка; 

докургбнити -- ANATH; 

дульйсний — теплий; 

дульіби — гарбузи. 


Ж. 


жукльїйка — шклянка ; 
жукльійник — коваль; жу- 
кльійцицьи — кузьня, 


3. 


набатузити - завязати; 
забетльнти -- забути; 
задулити -- запалити; 
задухонити -  задусити; 


заканчити -- вамкнути; 
закаплонник — ключ, замок; 
закаплбонницьи -- колодка, 
клямка; 
закатлонка -- скриня; 
закургонити -- загнати; 
занінцицьи — мітла; 
замінчити — замести; 
засьть1 жибрити CBH — da- 


стягнутись ; 

захарбут -- тлумачок; 

зачипбрити -- зачіпати; 

зьітати -- просити, говорити, 
мовити; шатар вьітёати -- 
мовити молитву ; 


зьітник -— урядник; 

зйапбрувати — збирати (ємо- 
тану з молока); 

знахтити — найти. 
Й. 
йамошиницьи — яма; 
йашчур — відпуст; 
ienirb — 6, єсть; 
йбопий -- оден, перший; 
Ибристь -- старість; 
йороста — староста; 
йоршина — старшина; й o- 
руха — старуха; 

йунико — весіля; 

йуничити -- сватати; й. CLA 
женитись ; 

йуниц — син; йуньчицьи 
— донька ; 

йуньчик — сии. 

К. 
калута — блоха; 
кантити — казати; 
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капільійа - шинок, коршиа; 

карабльй -- ложка; 

каравінчи -- дьівча; 

карига — дьівчина; 

катрати сьн — ховатись; 

киўрій — пан; киўрійка — 
пані, папина; для докладности 
говорять: трепвлакиурійка 
— панна (молода панї); 


кидрб — прядиво; 
кйміть — ніч; 
киндик -- рік; 


кирдимити —- жити; кирдӣм- 
ньн-- житьа; кирдииний — 
кревний (кождий без ріжниці); 

кирха — свиня; кирхуньй — 
порося ; 

кирхушник — карник; кир- 
шутина -- солонина; 

китб — яйце; 

кімати — спати, ночувати; 

кіманьи -- спаня; 

клеви -- добре; 

клинтур-- ѓульден; клинтур 


— німець ; 
кливеньский -- ласкавий; 
кльйксати -- плакати, кри- 
чати ; 
kubimyra — злодій; 
кльуснар — цвинтар; 
кльуснарка -- каплиця; 
кльўжити -- лежати, класти; 
кльўжницьи -- підлога; 
кбзун -- розум, козўмний — 
розумний ; 
ковирхнина -- сметана; 
кбутур -- горнець; 
конбпалки -- коношплї; 
конйчити — конати; 


копеати — копати, сапати ; 


корхилицьи — попадя; кор- 


хильйта — поцівські діти; 
кбтницьни — вовівньа; 
кохтаїка — кість; 


красьінний -- червоний; кра- 
сьімка - кров; ягода: чере- 


шня; красьімник — Tapak; 

крежез -- чосник; 

крихти -- крупи; 

крім -- гріх; крімоватий — 
грішний ; 

кубанок -- збанок; 

кубрак -- жебрак; кубрати 
-- жебрати; 

кувирх -- дах; 

кувівно -- тяжко; 


кугра — тра; куграчка — 
скрипка; 
куграти-- грати; куграчник 
-- Лірник, скрипник; 
кудньісь -- нинька; 
кудонники — дзвони; 
кудоровий — здоровий; 
кудринник — музикант; 
кузад — зад; 
кулига — лавка; 


кулуйка — стодола; кулуй- 
ник — хлів; ; 
кумси зь:тати -- жебрали ; 
кургднити — гнати; 
курльати — варити: 
курібло -- ерібло; 
кусьморити -- кусати; 
кучас — час; 
кучерба -- вчера; 
кучерити — вечеряти; ку- 


чери -- вечеря. 
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Л. 
ламусати — ломати; 
либішчак — лірник (в лір- 
ників); 
Лйта — вовк; лиджиха — BOB- 
чиця; 
Лизинь — базик; 
Ликша--каша; ликшуницьи 
— ступа ; 


Липко — лїрпик вчений в хлбпа, 
або дід вчений, що має TA- 
тух „майстер“; 

Льикойти — лазити; 

лы хтбритн — рахували; 

Льуфтати chu — сьміятись; 

лобзьій — олій; лобзьійньн 
—- олійня : 

Лобвьук -- хлопець; 

лопотити -- молотити; лои б- 
THBH — стодола; лоцотник 
— тік; 

Лопстирити — пасти; лоп- 
стирка — толока; лоисти p- 
ник —- пастир; 

лопуха — капуста; 

Лоптовина — половина; 

лоскотира —- полотно;- 

лбскотиьі — оріхи; 
лубунити Cbi -- сваритись; 
лубуницьи -- сварка. 


Маглит — лях; 

маймура — сокира; 

манатьи -- біле; 

маньки -- ми; 

маницьи -- мати; 

матлан — тютюн; матланник 
— теребилюлька, фінансер ; 


махльйрка --- вічка; 
махличник -- різак; різник, 
косар; 


махличка — скринка до pi- 
заня січки; 


махлувати — рубати, рівати; 
махирник — рукавичник ; 
махириицьи — рукавичка; 
мёргульи — неділя; Nép- 


гульник -- понеділок; 
мерзульи -- цибуля; 
мерхльій — баран; херхльі— 
вівці; мерхльйчка — вовна; 
мёхир — ніж; 
митропільи — поле; 
mibac — nią; мільаеник — 
медівник ; 
мільасний —- солодкий ;мільд- 
сницьи — пасіка; 
хіньчити -- міняти, минати; 
нбоскутцьі -- зуби; 
мотниха — кітка; мотньй — 


KOTA ; 
мугир — мужик; хлоп. 
Н. 
найухник — наймит; ualiy- 
XHMIĘLM — наймичка; 
накачій — місяць; 
накачур -- бурмістр, війт; 
накирваньи -- піятика ; 
настиги -- штани; 
нахирник - - палець; перстень; 
начанити -- нальляти; 
неклевий -- недобрий, алий; 
новіїиний — новий. 
0. 


Обрут — реміць; стовпи; обру- 
тьач — пліт; 
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обрутбк -- патик (кождий); покльўжити -- покласти, l0- 
обрутки -- дрова; обрутни- ставити ; 
цьи — древітня; покуськорити -- покушати; 
окирдинити CHE -- ожити; порутник--бідак; порутни- 
бкени — лыс; цьи -- бідачка; 
оксьут — сад; оксьутина — посо — богато, много; 
садовина ; пбстаурочник — похресниг ; 
омильдйс — мід, цукор; ONH- постаурочницьи -- похре- 
льасний — солодкий; свиця; 
бпук-- чобіт опукар — швець; похазь -- кімната, сьвітлишя, 
опульовати -- куповали; шинок, господа; 
орибеноп — мак; похазник -- господар; поха- 
бетрока -- дорбга; зницьй — господиня; 
острокомин — комин; похвіртьи — подвірє; 
бстрокой — покій; пошутка ~- лихо; 
острочиниц -- гість; остро- провандзир вик — провідник; 
чиньцьі — roct; процўльовати — продавати; 


охвёс — образ; Бог; 
охцьійбс — сотка; 
ошар — ярмарок. 


П. 


пасьінка — миш; 
цатор — пацір; патери — KO- 
ралї; патерик — празник; 
перельіксальник — перелаз; 
пиривандайрник — пором; 
нітисальник -- піддячий ; 
пітрус -- камінь; 
nixróp — мішок; 
пйанджа-пять; пйанджатка 
— ПЯТНИЦЯ, MATKA; пйан- 
джадьікунка — пядесятка; 
пльінка -- шістка (10 Ер.); 
пльінчити CLH -- купатись; 
пльінчити — вити, єднати; 
пльіний -- білий; 
повіхтбмити сьи — повіеи- 
тись; 
позвінчувати -- нозивали; 


пропаньдьікало -- пропало; 

правдшити -- правити; пр. 
слугбику -- правити Службу 
Божу; 

псалка — риба (веяка); 

пеальньн — пісня; 

пуньдьій — пиріг; 

пургом — скоро, швидко; 

ицати -- йти. 


Р: 


рахта — слота; 
ренсанка — писанка; ренсати 
— писати; 
ренсаньи — шисьмо; 
ревсаник — швар; рецсаль- 
ник — шараєтає; 
розйаперити -- роззути; 
роскульник — розбійник; 
роскульницьн -- стрільба; 
рутаука — грушка (дерево 
1 овоч). 


С. 

сабасний — сам; саблений 
курльа — самовар; 

Сабатка — субота; 

сапсайі — кукурудза; 

Саптаўка — качка; саптау- 
Ник — качур; 

сеуйачка — гречка; 

сйва — вош; 

сипйаг — сырак; синйажи- 
HBR — сукно; 

Сьінити сьи — сьвітитись ; 


©LAHKO — сьвітло; сьднка-- 
сьвічка ; 

сьівирка — карниця; съїви- 
рец — гижки; сьівирпути 
-- нергнути; 

Слімтина — сім; 

скакбмник -- танець: 

екил — пес; скилицьи — 
сука; скильй -- песя; 

скитити CGI — сказатись. 
ветечись ; 

скира-- три: скиратний — 
третий ; 


скітельшьи -- миска, таріль; 

скрииота — двері, ворота; 

окрутинь -- обарінок; 

скульбати -- любити; 

влихтб -- ухо; слихтити — 
слухати, чути; 

CHÓNKO -- льіто; сибппо — 
парно, горячо; 

спинйпьий -- чортиця; 


ставёра — подруже; ставер 
-- Христос, хрест, слюб; 


стаурй -- кварта; ставерка 
-- кватирка ; 

стаурбки — хрестипи; стау- 
рочини -- молитвини; 
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стаурбчник-- кум; стау pó- 


чницьи -- кума; 
стаурбчинти еъи — хрести- 
тись; 
стёнир -- піч; 
степурити -- печи; степур- 
ка — печеня; 
степлига — сливка; 
стекльати -- чекати; 
стерегомник — сторож; сте- 
регбмка - варта; 


СТИЧИНЬ -- став; ОТИЧНИК -- 
стіжок ; 


стипра — плечі; 
стбдонь -- богач; 
сухечка — гречка; 
суразний -- гарний; 


сухибрники — сухарі; 
схальіти — вмерти; 


счанити — вільляти 

T. 
тапкб — ти; тапки — ви; 
тагнити — нести; 
тараньдьій — воробець ; 
тельбушок -- чарка; 
тирига -- земли; 
тиринь -- сир; 
тирижники -- бараболі; 


тирлик-- цар; тирлицьй — 
цариця ; 

токарка, токарник -- ведро; 

тренез — стіл; 

трепелий — молодий; трепе- 
лицьи — молодицьа; трепе- 
хьўк — парубок; 

трихбинти-- трясти; трихб- 
MAKRA — пропасниця; 

три ховило — решето, сито; 

трогньашчий — хорий; 
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трунити — больіти; трунька 


-- тиф; 
тругньачка — холера; 
трусьньй — мука. 

у. 
угурати — давати; 


укирата-- шяк; укирачка ~ 
ліячка; 
укбрений - учений, 


Ф. 


фартьійок — запаска; 
фійавиць — голуб; фійаўньі 
-- голубці (варені), 


Х. 
халб — Dreck; 
хальи -- похорон, смерть, вме- 

рлець, труп; 

хальіти -- вмирати; 
хвёйло — уста, рот; 
хвільний -- велений; 
хвильньи — година; 
химро — живіт, черево; 
хирави — люди; 


хирута — рука; 
хӧбинь — крайцар; хобнь! — 


пьвіхльі -- пчола, муха; 
цьуба -- баба. 


Ч. 
чимерсьи - волося; 
чихморити сьи -- чесатись; 
чихморник -- гребінь; 
чуженний -- чужий; 
чухльій — овес; 
чухнидьий — Опідниця, 

Ш. 
шандал — костел; 
шандра — шість; 


шандрачка — щістка (10 кр.); 

шатир -- молитва; 

швахт — цап; швед -- дідо 
(Grossvater); 

шёнька — торба; шіппьй -- 


шопа; шім -- дім; 
шкред —- дід (невчений); шку- 
дати сьи — боятись; 
шкурка — шістка (10 кр.) ; 


шмурак — дурак; 
шмурити-- дурити; шнуриий 
-- дурний; 
шуйа — бідний; шуйство -- 


о біднота; 

ходухи -- ноги, шукибрити -- шукати; 
Ц шумовина — трумна; 
| шутньй — кулеша. 

цьісара — чотири; 

цьіхач — ніс. 

Деякі звороти: 
най з маньком — ходи зі мною; 


поинайим до шӯста — підемо до міста; 


манько вбльу — я хочу; 


трепола киўрійка —- молода панї або панна: 
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йора киўрійка — стара пані; 

Удьакни манькови — дай мені; 

там сьа так лубуньн — там так сварять ся; 
склеў манькбови бенника — вроби мені пигаро; 
псай псальньі — сьпівай пісні; 

віткапч скрипота -- втвори двері; 

ўльіпно сьа шалеко — видко ся далеко; 

ни ўльіпно ньікбмто -- не видко нічого; 
суразни кіманьи -- гарне CHAHA ; 

ўйапёрити бпуки -- взути чоботи; 

кургднити гаулисту до дельки -- гнати товар до води; 
паньдьікайни на ходухи -- кіячить HA ногах; 
пупьдьійі курльннь! — пироги варені; 
пуньдьійі стипуриньі -- пироги печені; 


охвесова наницьи — божа мати; 

дьакни охвёси кудорбуйи — дай боже здорове; 
бетльийти кудорбві — будьте вдорові; 
зостичуйти сьи кудоробві — оставайте здорові; 
з йутного -- з другого. 


Слова з словарця дра Студиньского, що і мен! довелось записати: 

Галицьких лірників: Бікуцель, босиуний, весло, вісльукб, вийухти, 
Укорити сьи, наукорити сии, Уснопити (сьи), гаурилити, гауриш, гатусть, 
raprńxa, грівошити Chu, дершбнка, дерибнити, дульае, дудити, зыкро, 
зьікра, гьітко, йбрий, камеха, застыжибрпик, йардувати, iiamnypka, зака- 
плонити, качити, клевий, клыматн, кльуса, шокльужка, корх, котинь, 
крісо, кувечер, кувізо, кудинь, кудбнити, кузаутра, вакулати, кулати, по- 
кулати, кумса, клевити, каравона, куматок (-очок), мапатка, маскорити, 
маскорник, матльїйка, матлоха, мех, мӧтинь, пеміть, мньати, пандьічити, 
инати, позьікорити, помекльецько, исалити, псальник, пулити, пропулити, 
рівошник, сывер, сьіверка, сыверно, скакомити, скульбанка, слугомити, 
слугбика, спин, спомікувати, суйачка, сьурати, сьанко, сьано, сьдший, 
сьанно, несьанно, трійка, тройіти, филистка, хаза, хвильник, хвильницьи, 
хоро, шалеко, шолбто, штуба, шусто. 


Українських лірників: Балузник, ботньак, вихро, вильаксати, духомка, 
зрутити, порутити, укираний, ковісто, кёльіпний. манькб, мёкрий, мёкрець- 
кий, пандьікати, раха, рахтый, сипйага, стига, стичити, сухморити, тар- 
таей, хвірт, чанити. 

Етнографічний Збірикк т, II. 3 
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Ш. 
ШПротання © молитет, 


По звичайній молитві лїрник говорить отсе проханнє: 


I. Помилуйти мине темного кальку, нишчбтного, низаробного; йа 
собі ни виджу ны заробити, нь! заслужити, тілько cba за вас Пану Ббгу 
помолити, молитви христові зговорити: за ваши здорбуйи, за житій 
шчасливи, за rpixójy отпушченійн. Чей би до сьвятого отца Николайа, ва 
шчасьтьи, га алороўйи, тай за rpixóy вітпушченійи; аби сьватий отец 
Николай стау до ибмочи і до поратунку, аби вас сохраньау от слабо- 
сти, от пренежли, от припатку, від усього злого. А чейби до ниньішнойі 
днини, аби вам нинышна днина стала У номоцах, У вамислах, у радо- 
стах, У силах чистих, у працьах вірних, У руках роботёлиих, нозах про- 
ходьйшчих, У вочех превосьвйашчених Ни винайти мине темного, аби 
вас Бог ни минау віком, здорбуйим, проступками (2) шчаслйвими, KOPIA 
сьи повернити, когда сьи поступити. А чейби ва отца і за мамку, за CÈ- 
стри, за браты, за дыти маленькі, котбр1 Бог вьібраў на будушчий вік, 
на вблний сьвіт; а фтбрийа причастийа до Духа сьвятбго, до пана Зба- 
витильа, до Суса Христа укрижованого. 


Скачивши раз говорити сю просьбу, починає другий раз; при тім треба 
знати, що она дуже часто улягає зміні; котрий лірник має більше фаптазиї, той 
красше її скаже, той більше додасть до неї. Говорить ся її найбільше по відпустах. 


Il. Сю просьбу говорить сн по хатах, коли лірник хоче випросити сорочку 


або ноганиці. 


Син ту божий, мамко, Дух сьвятий, газдинько, У вашім дому npo- 
бувайи, вам на пбуочи стайи; милий то бчи (отче), милосьть ваша паны 
narko! Hu прбшу йа вас, мамко, ни во сребло i во влото, ны во шата 
дорогійа, ны маййтки великійа; тілько йа вас прошу, йа вас радайу, йа 
вас благайу 8 низеньким уклонох, прид вашим нордгом, за менийем Сус 
Христовим і ангельским божим словом; йа вас прошу, йа ває благайу, 
йа вас радайу: чей так, ламко, шидохідненьку сорочку... льуб TAK мамко, 
пидохідненькі нагавицы... преокрийти ви, мамко, мойи грішнойи тыло, 
йак Бог превокривайя лрево листом — корбйу, земльу травойу, воду млбйу, 
риику лускойу, птицьу пйуройу, гори nicków, каменем, йако на земли 
чоловека. 
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Ш. Сон Богородиці. 


Там на Оснбньскі горі Причиста ДЫва сцочивала ; 
Прийшоў йі cón У книзі: 

Причиста Дыво, спиш, ци чуйиш ? 

Ньі сийу, ны чуйу: 

Присниў ми cba сон диўний, придйуний, 

Шчо тибе araudHo, на хрисьты роснинбио, 

Тирновоу коруноу коруновано. 

У нидыльу рано сбиычко схбдит, 

Причіста Дыва свого сина за ручиньку водит. 
Привела го на осинбшни, 

З осиношного до сповіди, 

Від епӧвіди:до сакраменту. 

Привбла го на мори, 

А на мӧри білий камінеп: 

Ha тьім камінци цёркоўцьа стойала, 

У ты церкоуци Сус Христбе лижиу, 

Голбуку склониу, бчка важмурну, 

Ручки розложкиу. Усьу кроуцьу за нас розьільльну. 
Прийшбу сьвитий Шитро, сьвитий Пауло: 

Божиньку наш, Ббжиньку, йакуж ти ва нас муку тирийш! 
Ти сьвятий Петри, ти сьватий Паули, - ши страхай cba мові муки; 
Овьми собі хрест у руки 

Іди, по усых сьвітьі роскажи, 

Мак старому, так малому, так сиридушчому : 

Хто тоту молитвиньу буде мӧвиў 

У пййтницьу сполудньи, а ў суботу до схід сбиьцьй, 
А У нильільу до служби Божой, 

Тому буди сорок дньіў, сорок нӧчіў гріха одпушченійи, 
Сам при йиго смерти, 


(Зап. від моєї матери в Нужниках, Бучацького пов.) 


IV. Модитва перед ,супльікацийоу"ч, 


За fenix молйути сых благайа прибігайушчи тобі со віройу оздвир- 
жаитойу твой покрови инного Бога um імами грішника, бо-го-бідах, скбр- 
бих присна, збауленна, обриминанними гріхи многими мётир Бога вишних 
йней причиета спалети Cba, молим ти CBA, спалсти Cba раби твойд восли- 
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шашчих вижних преклонй вухо твойи. Ни забуду льудей твбйх у дону 
отца твоййго. Радуй cba, причйстайа дьіво, радуй cha чеснайа екитици 
napa Христа, радуй сьа приййнша ростальна, ралуй cha двери небеснийа, 
радуй cha неопаленайа купино, ралуй cha сумирний сьвіти, радуй сьа 
вірним спасённа, ралуй cha заступници, Усьім христійанам прибіжишчи 
і уладичици, Слава Отцу і Сину. Ралуй cha сьцьіленайа похвало, på- 
дуй cha rópo сьватайа, радуй cha сьвітильничи слаткий, ралуй cba Дьіво» 
мати Христа Бога нашого; радуй cha анчи пастиру, радуй esa райу 
привосьвітлий, радуй cha райскі двері отвержённы, радуй cba траиёво 
божиствённа дочесна, радуй cba храми госпбдний, ралуй cba ручко 
златна, ралуй cha упованийи; Господи Ббжи многомилостіївий, на тьа 
Богоуповахом, ни прогнівай сьа Господи на нас зыло нижи погуби, збау 
нас усых Урагоу твойіх, ти бо йиси Бог наш, a ми льуди твой; руку 
твойў содьілайим, інйа твойи прозивайим Усегда ниньі приено во віки 
віком амінь. , 


У. Молитва до CB. Николая. 


Правилойу віройу 0браз скршости воздвиржанна вучитильу йави 
vba Господь Бог, стада свойиго оживашчих войистину шчижал биси 
смирённуйу, висбкуйу нишчотбйу богатуйу, научи нас супрауданнойу 
сьватитильу очи кристбвий Николайу: моли Христа Бога нашого, епал- 
еті cba душах наших. 


VI. Молитва до св. Микития. 


Сьвйатий бчи Микитийу настаунику божий! 

Мулростьу мудри cbu, кріпістьоў окрши chu, У разуми ўразуми сьи! 
Зьійди з нибес, здойни а нибёс ангельскій хрест, золоту коруну, золо- 
Шобий, потлуми біеблекійа Ураги, нечестиві полки, [тий в1нёц. 
Би сьи ни Укусйли nymi і тыла моййго грішного, 

Господи! днесь оружійа на дійавола хрест мой. 


Дал йиси отримашчой, ни можу возирати на силу йиго Узьдли; йако 
Бог з мертви скрисён, прежди клавьати CA слонцу правидному, тридив- 
вому погрибёаному, сьвітлому, ChBiiarówy оскрисёнийу. Хрест (во) вьньі 
хӧйі; хрест ибмошчи wóiii, хрест надёжда надо инойу; Христом Cha 
охришчайу, xpuerów сьа уроджайу, xpuerów ангильи прозивайу, христби 
дійавола олганьайу. Остушти cha о злийі ўраги, ничистиві пблки, бо CTA- 
пут ангели, архангили ббжі з божойни оружийим на дійавола -- будут 
стеречи душі і тіла мойиго грішного до живота вічного. 
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(Молитви IV, У, VI записані від лїрника Златарського. При № ТУ. він додав: 
Се твирді молитва, ñiñi товорйт ся, як би чоловіка блуд Cba узьму), 

Подаю тут іще дві польські молитви, що одну я записав від MO- 
його брата Гілярка, а другу від моєї мами в Пужниках, Бучацького пов. 
Вони так camo як N. Ш уживають ся лірниками і від них переняті, а 
характерні для змін, що ним підтагла їх польська мова в устах наших 
лірників, 


ҮП. 


W czwśrtyk pszy ostatniej wjeczóży 

Pan Jezus ani nie jad, ani nie pil, 

Po ogrójcu chódził, Bógu się módlił, 

Na kolana wpadał, s swóją się matką żegnał. 
Pszylecieli nieszczenśliwi żydzi, 

Złapali, za włósy targali, do zićmi rzucáli, 

Na kszyż gwoździami pszybijali. 

Wyjszła matka najświćńtsza na kałwaryjskie gúry. 
Zobaczyła swćgo syna tak okrutnie zbitego, skatowanćgo, 
Ма kszyżu gwoździami pszybitego. 

Żókła matka najświćntsza : 

Synu muj, dzićcie móje, kret тоја. bółeść шоја! 
Pot swójem cie sćrcym nosiła, 

Swojimi cie pjerściami karmiła, 

A téras cie widzy tak okrůtnie zbitego, skatowanćgo, 
Na kszyżu gwoździami pszybitćgo. 

Żekł pan Jézus: Matko mója! jakaś mi miła, 
Żóbyś ten pacież odmuwiła, 

Żóby sie w śwjćcie taki człówjek znólaz, 

Żéby ten pacież odmówił — choć nie códzień — 
Pszynśjmniej tszy razy na tydzień, 

To byłaby jego dusza zbawjóna. 

Zesłalbym tszydzićści aniółuw 

1 dwanaście apostółuw 

Pszy skonaniu duszy jego. 


ҮШ. 
Stóji rączka kwitnónca, 
Pszet Panem Jezusćm widzónca, 
Widzić ci Panie pszed гесу kapłańskie. 
Stóji kaplan pszed oltażem, 
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Bóże ciało pjastuje, 

Mója sie gżyszna dńsza radóje: 
Raduj sie, raduj, mója gżyszna duszo, 
Widziałam syna, otkupicićla, 

S prawćgo bóku, s krwi wylanyj. 
Так un sóbje sićdzi na małym osiólku 
I tak liści piszy : 

Jednegom syna mjała 

I tego żydzi wzićli, 

Na kszyżu rospjćli, 

Qzarnym tarniem podrapali, 

Górszkim piwym napuwóli. 

(W) wielki czwartyk zimno było, 

Jak Pana Jezńsa па méńki wodzóno. 
Wodzónoż go ро gńrach, po karpytach (чи: kapnarax 7), 
Piłat go sie pyta: 

Czy ci zimno, czy ci вогопсо ? 

Ni mi zimno, ni mi gorónco ; 
Radbym wytszymać ten trud, 

Za chsześcijański lud. 

Wszystkie dzwóny udeżyli, 

Niebjósa sie utwożyli ; 

Utwóżył sie bóżyj grub, 

Odćzwał sie miły Bug 

Do gżysznego człowjćka: 

Gzćgo ty żóndasz, gżyszny człowjóku ? 
Żóndam ja Panie 

Теме зкопаше, 

А ро śmjćrci żywot wjóczny olszytnanie. 
Kto te modlitwe bóńdzie múwił 

Choć nie códzień, 

Tszy razy na tydzień — 

W pjątek do pośniku, 

A w sobóty do оріади, . 
А w niedzićle do mszy świentyj, 
Beńdzie mu raj otworżóny, 

А pjókło zamknićnty. 

Рап Jézus ze mną, Panienka psze de mną : 
Со im się stanie, to i mnie. 

A ja gżyszny leg'em spać, 

Swóje duszy Bógu dać. 
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Aniołówje psze diszy mójej : 

Jóden mi świci, drigi mi ścieli, 
Tszćci bóńdzie pszy dńszy, pszy ciéle. 
Jézus Maryja w ustach mójich, 

Jezus Maryja w sćrcu mójim, 

Józus Maryja pszy skonaniu mójem. 


IX. Молитва до св. Николая. 


Хто буди до сьвитбго Николайа пацыр говорити, 
Того були Господь у шчастьу благословити 
По Усыльйких xopórax, по усыльаких батбгах, по ўсъільаких гостиньцьох, 
Пішла души ло Христа Ісуса, 
Запукала У рёньскі Bopóra: 
Вийшоу до нёйі сан Сус Христос. 
Чого бажайиш грішна душо? 
Бажайу твой! обтницы, 
Абис ми то даў, шчос обідьну | 
Пётри, Паули! возьміт кльучі, 
Замкныт пебви мурбваному пашчеку і суцьі нурбваны, 
Аби льудьом шкури ни розривали, 
Аби крови ни розливали, 
Льульом жильу ни додавали, 
Вийшоў Ісус Ha зилену луку 
Під Христову ручку (?), 
Під сьвитойі Матири плашчик, 
Під сьвитого Николайа бечок (2). 
Сьвитий Николайу | 
Йа тобі віддайу, 
Свой! бидльата, 
Свой! тильата 
I camóro сибб. 
Стойіт picka цвитуча 
Пирит Ісусом Христбм видьуча. 
Виджу тьи, мій Ісуси, чириз сьвиченні руки. 
Сьвашченник стойіт при віутари, 
Ббжи тіло пістуйи, 
Мойа сьи души ралўйи. 
Радуй ena, душо мойа! 
Висили chu, душб мойа, 
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Шчое видьіла Збавитильи, 

Викунйтильи, 

З боку кроў вильану. 

Йіди Їсує на малёнькім віелыі, 

Стау і пиши: 

Одногом сина мала 

І того жиди Узьйли, 

На хрисьты роспййли, 

Чбрних терньом подрапали, 

Гіркоу жбучиу напували. 
У виликий читвер було дужи змо, 
Бо Ісуса по муках вбджино. 
Вели iinró по горах, по шкарпетах; 
Пилат го сьи питайи: 
Йак ти, Суси, чи ańumo, чи горйчо? 
Аньі ми зимно, аны горичо, 
Тьілько тирпльу гіркий труд 
За мій бідпий льуд. 


Амінь, 


Х. До Христа. 


У нидьільу рало ебнычко сходит, 
Найсьвитыйша Матынка синочка водит. 
Повёла го на утриньу, 

3 утрины на службу, 

С служби на казаньи, 

С казаньи на вичірньу, 

З вичірньі до гробу. 

Отвориў chu ббжий гріб, 
Огльйнуу еьи милий Біг: 

Чого .потрібӯйиш чоловічи ? 
Лехкого сконаньи, 

Душного (душевного) збаультньи. 
Стойіт сьвічка сьвітьдча, 

Пирид Ісусом видьача. 

Виджу тьн, мій Геуси, 

Чириг съвичённы руки. 
Сьвашченник Ісуса пістуйи, 
Мойа сьп души ралуйи. 
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Радуй cbm, душб мойа, 
Бос видыла бӧжи тыло, 
Шчо сьи з nymój розлучило. 
Наш Сус добродый дау си прибити руки 
І ноги на хрисьты прибили. 
Йакий s méro майстир дорогий, 
Солбтка абройа ! 
Радуй сьи nymó мойа. 
Кльінчила дыва У горбтци, 
Молила chu Богу Orny. 
Так сьи молила, 
Аж cbu йі друшка зйавила. 
С тоў друшкоу ходила, 
Надибала сьвитӧго Івана. 
Мій сьвитий Івани, 
Ни видыуйис мого сина? 
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Видыу йа твого сина, йак го жиди замордували, 


Руки, ноги на хрисьтьі прибили. 
Іди Петри, іди Паули, йдыт по сьвітьі, 
Кажіт малому симильітнону, 


Жиби ту молитву відмоуййли два рази на тиждипь : 


У пййток при обідьі, У суботу при вичери; 
Такбну сьи p6nbcki ворбта будут отвирати, 
Пикильньы вамикати; 

На войны ни загини. 

На воды ни потони, 

Бив сьвитого Сакраменту ни ympó. 


Числа IX. i X. ваписав я 7. цьвітня 1893 р. в Григорові, пов. Dy- 


чацького, від діда, імени єго не знаю. Додаю їх до 
тов задля змісту. 


TY: 
Uden №) 
1. Про муки Христові. 
Род жидоуєкий ватворений 
I віт Христа постаулений. 


Збирали сьа Христа убити, 
Мисьійаша наживити. 


понередних моли- 


1) В пісних не давав я акценту тому, що Златарський не оповідав, лиш езнівав 


їх. Вкавівки аїтературпі був ласкав зладити др. Jean Франко; 
вак цілий материял. 


Етнографічний Збіркик т, JJ, 


рівпож віп впоридку- 
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Узьали Христа аж на гору, 
До пилатового двору ; 

Пилат руци умивайи, 

Сива божого нисповнайи. 
На-ухрист Христа роспинайи, 
Руци it ноги прибивайи. 
Матка билша фрасоулива, 
Стойіт шт крижем снутлива: 
На сина chu погльидайи, 
Сьльївни свой твар умивайи 
Ах, синуж мой озльублевний, 
Серцьу-с мому ізболевний ! 
Тош тьа виджу роспйатого 

Т на христы прибитого. 

Тош тра модно скатували, 
Руци й ноги прибивали! 
Плач, мольім cha Христійани -- 
Тиршу Христос за нас рани. 
Tupniy пйнть ран крижуваних 
За нас грішних, Хриетійаши. 
Тирпіу рани, rupniy муки, 
Чирив жидоўскійа руки. 

А ни Христа вихвальаймо, 
Алилуйа засьшваймо. 
Алилуйа, Алилуйа, 

Слава, Христе, твой! страсти ! 
Сохраньай мир от напасти, 
От льуцкойі пинавиети. 


Пор. Записки Юговападного orybra Й. Р. Геогр. Общ. за 1873 год, 
Матеръялы стор 28; П. Чубінський, Трудьтт. Ш. стор. 20. Г. $. 


2. Смерть і похорон Христа. 


У слауньім силы, у Русалимі, там Сус Назараньский, 
Дау cba бити, катувати, за мир христийаньский. 
Били, слупи слуповали, кроў в боку сточили, 

Ни йиднуйу тирновину Христу на главу зложили. 
Марійа Матка Божа ж жальу умлывайн, 

Свого сина овлъублезного сльозами ўмивайи. 
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Синуж мой возльублезний, чом ти вумпрайиш ? 

Кіло свойи присьватойи до гробу вотдайиш. 

Прийшоў Йосиф до Пилату, Узьзу сьватих просити: 

Час би, Пилатьі кіло с христа зньнти, 

У плашч!Уницьу Убрати, fo гроб положити. 

Съватійа вучёники славу очинили, 

Узьали, Христа зньали с крижа, ў плашчіуницьу ўбрали i У гроб положили. 
Шчо найтвертши од каменьа а ў райскойи серця, 

Шче ни дознали Сотворитилья, камінь гнаў перший. 

Жаднайа віра того ни дождала, кілько ў мори камінь, 

Христое елаўний по ўсем сьвіту, Христос йаўний на вік віком awiub. 


Пор. Головацкій, Народныя пени Галицкой и Угорской Руси. 
Москва 1878. u. III., отд. 1. стор. 271. І. $. 


3. Про хрест і смерть Христову. 


Древо пресьватойи 

От біса зацнойн 

І предимнойи ! 

Усьіх бісбл прогониў, 

А христйан борониў 

Сак пан Ізбавитиль ; 
Простер руци, Откупитиль, 
На хресты. 

Суси льубиўний, 

Toe йи добротливий 

І милостивий | 

Тройи с древа ізльубиў, 
Кроў з водойу 1епустиу, 

І от боку рибра свого 

l от роду заузьатого 

І нимилостивого, 

Мойсей пророка, 

Зыслано отрока, 

Йако У райу бил; 
Которого Бог aubyóny, 
Манну з неба іспустиў ; 
Вони йиму масну отдавали, 
Жиўцем (зам. жовчем), оцтом, Христа напували 
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За милость Йито, 

Йуда злосливий, 

Учиник праудивий 

Т то й найперший; 

Він того збізуміу, 

Продаї христа бис цьіни, 
Сам cba вовісиў, 

Небо і зехльу опустиу — 
На віки. 

Тирновий вінед цару, 
Уложили Христу на главу -- 
Усеш то Аўрайі; 

Зимльа Cba острасла, 

Луна от слонца згасла, 

Й настала по ўсем сьвіту [тьма]. 
Цар на христьі прибитий окрутни! 
Йіван богосло), 

Насьльідник Сус Христоу, 
Піт крижем стойашчий, 

На Марійу вгльадьашчий, 
Сьльози свой! проливайи, 
Матир Божу покішайи 
Христовуйу. 

Ми м!зерный у сьвітьі, 
Приблудньшйі i ми грішньійі: 
Ми д нему прибігаймо, 
Поклон Христу отдаваймо, 
Аби нае Христос боровиў, 
Од шатаныу coxpanny 

На страшном суды. 


Пор. Богогласникъ 1790 р. М. 72 (в виданю львівськім 1852 р, 
стор. 171). В акростіху автор пісні названий Димитрій -- правдопо- 
дібно св. Димитрій Ростовський. Г. Ф. 


4. да смерть Христову — грішникам мука. 


Вийдим ми, вийдим, на гору високу, 

Tam стойіт cam Опасптиль на хрисьтьі прибитий. 
Шани наш, Пани ! 

За шчо тирпиш рани? 
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Т про тойу злойу дольу 
Плине кроў г водою. 
Ти грішнику льутий, 
Гріхамие набутий, 
Образиуйис Христа Шана — 
Йист то ў боку рана. 
Ти грішнику кай сьи, 
Гріха сповідай сви, 
Іс прозьбами, з молитвами 
До Господа Удай сьи. 
Йак вавбзьи древа, 
Iye іс темного лыса, 
Йак наложат вогонь вічний, 
Дайут душу бісам. 
Ангил прильітайи, 
Грішника питайи: 
Страшним судом острахайи, 
Душу виручайи. 

ак навари пива, 
Шче й рузного трунку, 
А ў роскошах сего сьвіта 
Заудайут фрасунку. 
Божи наш, Божи, 
Йаке смутне ложи ! 
Набрала сьа душа гріха, 
Збути сьа ни можи. 
Ми га ту причину, 
Падьмо на колына : 
Облагаймо Спаситильи 
На віки в1чньша. 


5. Чудовний образ Христа у Климові. 


У слаупын силы у Климові 

Там Спаситиль на пристолы, 
Рани свойі утворайи, 

Кроў сьватуйу проливайи. 
Ожагни сьи, чоловечи, 

Най бис твой гроб кроў ни течи! 
Тиче, тиче, йиму з глави, 

С піт коруни мальувани, 


30 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Тиче, тиче, ни пристани 

Од вечири аж до раньи, 

О сьватльішчий Спаситильу, 
Сего сьвіта Збавитильу ! 

О даруй нам благодати, 

С тобоў ў небі царствувати! 
А ми Спаса вихвальаймо, 
Алилуйа васьпіваймо. 


6. Чудовний образ Матері Божої в Хотіню. 


Радуй csa Mapio, небесна царици ! 

Ой радуй сьа пречистайа, просьвітла зорници. 

Ти сьа Урадувала, сина породила, 

Оскльаньбами од Йадама місто слободила. 

Ступи до нас, панно, з високого тьмаку, 

Покішай нас йа усых грішних У сыім виликім страху. 
То ни виликий етрах па нас наступуйи, 
Ричитинекайа рука усых нас обгортуйи. 

Когдаж мой меч остриї од рук бісурманських, 

Ни дай вірним вагибати Усьім душ христийанськихм. 
Благоческайа земльа того допустила, 

Де ў містечку, а ў Хотыньу, панна сьльози льльила, 
Льльила, проливала до свойиго сина, 

Плакала чиста панна, йак матка йидинаи, 

Плакала ў Тримбоульі, ў містечку крулеўскім, 
Пофтурни у Камйцпцу, повітьу подольскін. 

Красна голубници, храни свой! лыти, 

Шчобим тибе могли милосерни піти, 

Алилуйа, алилуйа, слава тобі Божи, 

Ни забудь пас, ўладичици, Марійо господна. 

Ни забуду, шче й прибуду за вас Cba молити, 
Тілько прошу, пиристаньти Господа гнывити. 

Ми тибе ни забудим, доки жити будим, 

Мньа твойи присьвйатойи ўсе хвалити будим. 

Ми тьа будем вихвальати од нины до віка — 
Inaba твойи присьватойи на многийа лыта. 

Од вік віком ни пристаним, доки сьвіта стани, 

Ми тра будем приелаўйати, а ўсе христийани, 
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7. Чудо Матері Божої в Почаєві. 


Там на горі у Почайові йаснайа скала стала, 

Йак наступило турецькойи восько, йако темнайа хмара. 

Мак наступило, ropy сточило, войувати cba зачинайи: 

Матко цудоўна почайіускайа! твой манастир олступили. 

Отец Зильіго вильійиметойи сьльозами сьа умивайи: 

Матко цудоўна почайіўскайа — твой манастир гагибайи. 

Матка цудоўна під крижем стала, войувати Cha ни дала, 

Кульі одвиртала, кіньми тратувала, свой манастир ратувала. 
Турки, Татари, турецкойи BOCBKO, шчош ми таке У той час вочинили? 
Де ў тьім містечку Почайові с Христійзньіу кроу сточили. 

Йак сточили, тай проливали, Бога ни Увірували, 

Аж вод Яасности, од Marup Божойі с коний до зимльі падали. 
Йак падали, kapku ломали: а ўжеж ми ту ни будемо, 

Аж во третий день с турецкой зимльі Усьой Христійан повирнем. 
Йак сьа дознали Турки, Татари, шчо то йнет Божайа мати, 
Пітлисали сьи до Почайова великуйу дань давати. 


8. До Матери Божої. 


Пот твойу милосьть усе прибігайни, 

Помоци твой: ўсегда жадайим, 

Поратуй нас Дыво 

При во скорблх зьіло, 

У каждом пришатку, 

Смутном фрасунку, 

Душу нашу і кіло. 

Молитва наша Тибі воздамна, 

Будь милосерна і нивосужденна. 

А зо свойим сином йидина чиста У Teói сийайи, 
Тройци присьватуйу Марійу господльу Усе вихвальаймо 
І Усе сьватайа Дыво Марійо. 

Со сьватойі моци, чистой тройцы і превозношенно 
У коруни польской земли i руской 

Сьльічнийа лилийа, дыва Марийа 

Од огньа заховай, 

Тілько нас ни подай, 

От повітра вогньа, 

Матко господна, 
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9. Про св. Твана Богослова. 


О ти Йана Богослова 

Миром тайна, слатка мова — 
Достойнойи можим піти, 

О ти Йана ославіти. 

Чистотойу найцыенышчий, 

Сам Сус Христос наййасьньішчийії, 
Нат Ілийоў і над pyxay, 
Чистий образ, сам Син божий 
Примудрости голубинньа -- 
Найперший Бог ý свойх силах; 
З Дыви, з Марійі сплотиу cba, 
Бог У потребах промислиу Cba. 
Орел небо озлытайи, 

Слонци правидни огльадайи. 
Пиши начал мик-би слова, 

Шчо авгелийа Сус Христова — 
Сто двацьать лыт жил у мирі, 
Отвирзай нас Усьакой вірі. 

Cam собі казау гроб копати, 
Місци і кіло готувати. 
Мучивицьі днем присшли, 

А уже кіла ни воздріли. 
Знайшли квітньу с сего крайу, 
Ідийі s Йаном прежде У райу. 
Йан бо житиль У сему райу, 
Восьмого дньа з гроба ўстайи. 
Йан бо житиль Увесь прах отпускайи, 
Усьакой больісьть возвішчайи. 
А сли схочиш умирати, 

Риче Христос царствувати. 

Ай ни ўмерши токмо жилши 
Тлийа з Йаном У райу билиши, 
Де сьа майи суд зачати, 
Анцихриста облишчати. 

Сойдет сьватих виликих трох 
Ілийа з Йаном і Онопій. 

Прес трох сьватих і от Йана, 
Благодать нам будет дана, 
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Ласкавий Бог на правици билши 
Од вік віком тьа хвалити. 


Пор. Богоглаеникъ 1790 М 190 (вид. 1859 стор. 455); Kolherg. 
Pokucie П, 272. Г. $. 


10. Про св. Григорія. 


Красна висна, сьвіт нам настау, Бог нам сьи надаў; 
Благочести спознал йиси, Христос жиж нам дал CDH; 
Бо хотьіу ураг прокльатий царицьу спожерти, 

Йиму Господь благослови) йиго главу утерти. 

Ти сьватий Григорійу, главу утирайиш -- 

Того para прокльатого образом ввішчайиш. 

Ми ва теби, Григорійу, ўсегда Бога просим: 

Ралуй сьа, Григорійу, руци свойі вносим. 

Ти сьватий Григорійу Христа ублагайиш, 

Царам, кньазьам, милим панам, йак сонци снийайии. 

Проквітай нам, Григорійу, йак цар, кньазь добрійи, 

Тебі слава, тебі поклон, на віки вічньійа. 


Пор. Богогласвикъ 1790 р. М 187 (вид. 1852 стор. 450). Г. $. 


11. Про св. Василія. 


Озлийай сьа благодати У уста твой, отчи, 

Бо ти бел йиси, пастиру, добрий, 

Бо ти учел йиси словеснийа Олци 

Вірувати Бога а во Тройци, 

А во Тройци йидину. 

Когда д нему і за жону Гуладийу записал, 

У той час сьватий Василийа а преч бісол одогпал. 
Плачет, молит Кисирийа!) 

Вельман молит сьватий Василийа. 

Аби бісол одогпал. 

Молим ти сьа, пастиру добрий, очи шчадротливий, 
Будь нам милостивий ! 


1) Жопа Іуладийа — пр. лїрпика. 


Етиоірафічний Збірпик т. IL 
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Бо записау сьа мой муж урагу 

Луциперу пекельному 

А зо свойоу криулейоу. 

Улагблит д нему сьватий Василийа: Ти чловече, мужи 
Бой csa Бога, Уладийу, corpimny йис лужи. 
Бо ти Бога oma опустиўйис, 

Духа сьватого охилиўйис, 

І Сина Божего. 

Кай сьа гріхоў, чоловече, покути держи сьа, 
А ўсе свому Сотворительу сльозами моли бьа, 
Шчоби тибе ураги, Ураги ни Ухопили, 

У вогонь, у сьірку ви ўкинули. 

Бо raw будеш горіти. 


Рече д нему (зам. демон): „Сьватий Васплийи, пи чини пам пакости, 


Бо він сы нам сам записау с сего сьвіта слауности. 
А ти йиго од нас, од нас одбирайиш, 

У нашийа руци нам йиго ни дайиш 

Йако мужа нашего. 

Замкнуў сьватий Василийа Ууладийа ў дому, 
А сам пішоў молити сьа со съватому Богу. 
„Помилуй мйа, Божи Очи, 

Усего сьвіта тиж мой творчи 

I ошчадриж і мине! * 

Словоелоўйат, пісьньу сьпівайут, 

А преч біси утьікают 

I назад записи виртают, 

Вікном у церкву кидайут 

І на Василийа нарікайут, 

Вельман йиго проклинают 

Йако слугу свойиго. 

О змилуй сьа, Божи, надо мнойу, 

Шчом согрішиу перет тобойу. 

О знилуй xe cba, Божи, на до мнойу, 
Шчом недостойний слугойу Твойім; 
Сотворитильу мой і Спаситильу мой, Откупитильу мой. 


Пор. Безсоновь, Калики перехожіе І. 774-- 778; 
і Слово Ш. стор. 215—216. Г. $. 


KATE 
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19. Про св. Николая.”) 


Большиго днесь на вемлп трона; 
Хто схочи У себи ва патрона 
Обрати Николайа сьвйата, 

Бог нам йист помочник nowiiara**) 
У разума. 

Шчебис потапаў на мори, 

Прибудет Николайу скорий : 

Токмо рци: Сьватий Николайу, 
Ратуй нас! зараз рули дайимо 

Усе ў помоци. 

Ратуйиш озьньа йпс тиўници |тямници, Г. Ф.| 
Дай способ сиротам, ўдовицьам. 

Він дайи способ, йак на сьвітьі жити, 
Кілько йиго потреба просити -- 

Усе У помоци. 

Досить жи сей сьвіт, ни мало льуда, 
Дознайиш пресьватого Николая чула. 
Бо хто сьи йиму так шчире помоли", 
Найненчи члунок ни заболит — 

У серцьу йиго. 

А звидет а в пути блудьашчой, 
Скоро тьа ослишит мольашчой, 
Хопьбие упал межи льути волци, 
Рожжинеш б1еолеюйа полки — 

Ни згиниш. 

Хоцьбис бил де У йакой напасти, 
Не дасть тобі Николай пропасти. 
Хоцьбис бил осужден на згубу, 

Сам падеш напасной пагубу — 
Усегда вічнуйу. 

Сиротам і ўдовам он йист оийшкупам, 


Усьім справам а У розних патронам; 
Али пи ўважай, шчо ни майим BNOTA, 


Тілько просым Николайа сьвата — 


ж) Назву св. Николан , Мир-Ликійський" переробили лірники na Мирно-кієв- 
ський“, В. Гн. 
бок) Перекалічено зам.; помощ пепонята. 1. $. 
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Усе У поход. 

Кормитиль він йи усему миру, 

Хтош тілько дайит йиму на охвіру 

Він дайи способ, йак на съвітьі жити, 
Али сушчи йиго рачит нас кормитиль — 
Цалий сьвіт. 

Ми д нем’ прекланьайно глави, 
Сьватому отцу Николайу ; 

Бо шчо ми йиго будемо благати, 

Будет нас Усьіх душ ратувати -- 
Сьватий Николай. 

Съватльішчий Николайу очи! 

Поратуйжи нас Увесь мир чудийа-творчи. 
Али раш творца за Увесь мир благати, 
Бисмо тьа могли вихвальати — 

На віки віком. 


Пор. Богогласникъ 1790 N. 173 (1859 стор. 428); Kolberg, 
Pokucie П, 270; II. В. Шейнъ, Біло-русскія пЪфени (Записки И.Р. 
Геогр. Общ. по отд. этнограф) т. У. 691. Г. $. 


13. Св. Николай і три студенти. !) 


Чо сьа суйатиш, чоловечи вірний ? 
Погадай собі, шчо Бог незмилний; 
Йак у фрасунку, так у жалобі, 

Днесь Николай -- ми просьімо собі, 
Йак У лень, так У ночи: Стань нам до помочи. 
Хоцьби тьа епіткала фортуна злайа, 
Ни дуфай uni во шчо, но ў Николайа; 
Бо ми Николайа випросьімо собі, 

Він ни дознайи жаднойі шкоди. 

Йак тьашко заболит, він Бога молит, 
А зайдет Tba слонци, зайдет тьа вара, 
Йак ідеш у поли, смутлива мора; 

Там на поли буде статок, 

А у коморі буде спраток. 


1) Златарський назвав сю пісню: Николай у подорожи. 
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І так (певно: йак) на обор! — съватий Николай (певпо: i) у дорозы. 
Али три бладенци!) йшли 8 науки, 

Ступили до коршми напити CHA води, 

A йіх коршмар помордувау, 

Штучки, очки позмитувау, 

Йакби так часом — 

Продаїби з мньасом. 

Али тим гостинцим йіди сьватий Николай 

I на туйу коршму па пьічльіг стайни. 

Скоро на день, на свитаньи, 

Устайи сьватий до читаньи?); 

Так мовит по слові, йако свому слугови — 
Мовит пан до слуги: Іди Усьідлай осла; 
Там тьи страх обгорни; 

Прутко го шелау — 

Там биз мича i биз ката; 

Нашому ослови Уже глава стьата. 

Йак йшло сьідлати, він ни можи Устати. 
Mosar пан до слуги: ци Ñuro усыдлай, 
Тай на куждом місци Усе Бога благай, 

Бо йиму того ничого ни шкодит; 

Дай йиму оброку, бо віп уже ходит. 

Дай спокій тривовьі, бо ми У дорозі. 
Утвирайи iiisóy, виходит коршмар, 

Йину ськ серпи крайи, шчо жийи осел. 
Ходит, мовит сам собі по слові: 

Сли жи йа стьау голову ослови, 

Ти, очи прикрасний, Уже чоловік нишчаєший ; 
A ни було съытка - скирвауленна мерва — 
Шчеж йа хотыу скоштувати з восла стерва, 
Подорожнии продавали. 

Йак би за то нож плату Узьати. 

Али У той голиньі, У коршмареві коморі, 
Усьі тройн бладенцьіў поустали живі; 
Скачут 8 бочки, йако в купельвы, 
Сьдьічньі, здраві, йако ангелы 

Г до ных падайут сьватому Николайу 

I назад cba повиртали до свого крайу. 


1) студенти, пр. дірпика. 
2) як жид, пр. шїрника, 


і wa 
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14. Про св. Олексія. 


У Пана Bora йист вилика сила: 

Йак подружиу отец про нивольу сина, 

І казаў йиму с тоў жоноў жити -- 

A Олексей пішоў на пушчу блудити. 

Блудиу Олексей трицьать і три льіта, 
Трицьать і три льіта, anbi йіуши, вы пиуши 
І до свойиго отца зинлеу соближиў Cha. 
Йиго отец У той час ни спознайи, 

Сина Оликсейа за старцьй приймайи. 

Kasay Нину, слугам, дом вбудовати, 

Старцьу Оликсейу сти й пити доношали. 
Отариц Оликсей того ныш ни поживайи, 
Тілько свойу частку на ниських роздайи. 
Згльануу Господь із йаспого неба; 

Старчи Оликсейу ! час ўмирати, треба! 
Соближиу csu Оликсий умирати 

І казаў слугам карту написати. 

Увьали ўйирньі слуги написали му карту, 

У більі руци дали, биз руци, биз варту. 
Він казаў по отца шелати, 

Аби прийшоў отец туйу карту читати. 
Прийшоў родний отец йиго кіло навиджати ; 
А Узьау родний отеп туйу карту -- читайи, 
А нат тойоу картоў ж жальу умльівайи : 
Горкий жи мій, горкий і шче горкий czBiru! 
Сину Оликсейу, мій ружовий квіти. 

Він, Оликсей, казаў по маму післати, 
Шгчоби прийшла родна матка туйу карту читати. 
Прийшла родна матка кіло невиджати, 
Погльадайи У руци: йи карта читати. 
Узьила родна матка -- туйу карту читайи 

Г над тойоу картоу ж жальу умльівайи: 
Горкий жи мій, горкий, горкий жи мій сьвіти, 
Сину Оликсейу, мій ружовий квіти! 

Нат тобоу йа, сину, свойу кроу проливала, 
А йа е теби, сину, послуги ни мала. 

Дайти. но ви, слудзи, до мого брата знали, 
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Шчоби прийшоў родний братчик туйу карту читати. 
Прийшоу родний братчик, туйу карту читайи, 
Брата Охиксейа с письма познавайи: 

Горкий жи мій, горкий, горкий жи мій сьвіти, 
Брати Оликсейу, мій ружовий квіти. 

Дайти но ви, слудзи, до мойі сьостри знати, 
Шчоби прийшла родна сьостра туйу карту читати. 
Прийшла родна сьостра кіло навиджати, 
Погльадайн ў руци — йи карта читати. 

Узьала родна сьостра туйу карту, читайи 

І нат тойоў картоу ж жальу умльівайи: ` 
Горкий жи вій, горкий, горкий жи мій сьвіти, 
Брати Оликсейу, мій ружовий квіти! 

Дайти но ви, слудзи, до мойі жони знати, 

Шчоби прийшла сльубна жона туйу карту читати. 
Прийшла сьлубна жона кіло навіджати, 
Потльидайи у руци. -- йи карта читати. 

Узьала сльубна жона туйу карту -- читайи, 

А нат тойоў картоў ж жальу умльівайи: 

Горкий жи мій, горкий, горкий жи мій сьвіти, 
Мужу Оликсейу, мой ружовий квіти. 

Кажда диривина льіторосьть пускайи 

І каждая птицьа свойу нару майи: 

Ли(ш) йа нишчаслива так по сьвітьі блукайу... 
Нишлоднойи древо с саду вирубайут — 

Мине ниплодницьу у рай ниприймайут! 

Йак ти миньі, жоно, вірно сльубовала, 

Будеш ти зо мнойу ў небі царство мала. 


[Від лірника Duana з Вичілок, Бучацького повіта. 


Пор. Kolberg, Pokucie И, 274—276. І. Ф. 


15. Про св. Варвару. 


Війшла зора, посирид мора -- 

То пи йи вора, лиш сьвита Варвара. 
Али бо й1йі сьи сам пан круль залицьну, 
Сьватьійі Варварі подарунок обіцьиў. 

І kasay він слугам глота накопати, 
Съватьійі Варварі подарупок післати, 
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Сьвитая Варвара подарунку ни брала, 

Bo йику бути жоноу ни гадала. 

А він казаў слугам срібла накопати, 
Съватьійі Варварі подарунок міслати. 
Сьватайа Варвара срібла-влота ни брала, 
Бо йиму жоноу бути ши гадала, 

А він казаў слугам скла надробити 

І сьватый Варварі по тім скльі ходити. 
Сьвитайа Варвара того сьй нальикла, 
Прит паном Богом на кольіна укльикла: 
Господи Божи, стаць ми до поруки, 

Ни дай ми тирпіти нивиннойі муки. 
Зыслау Господь ангели з неба: 

Уступай Варваро на то скло, бо треба. 
Сьватайа Варвара на скло наступила, 

А зкаднойі кропльі кирви ни уронила. 

А він казаў слугам вогонь розложити, 
Та сьвиту Варвару ў олыйу смажити. 

А сьвита Варвара й того сьи нальикла, 
Пирит Паном Богом на кольіна ўкльикла: 
Господи Божи, стань ми до поруки, 

Ни дай ми тирпіти нивиннойі муки, 
Зыслаў Господь ангели в неба: 

Уступай, Варваро, ў той ольій, бо треба. 
Сьвитайа Варвара ў олый поступила, 
Али йі сы жадна причина ни узьила. 

Ти сьвита Варваро, ти йи чаровина: 
Тибе сьи ни бире аны жадна причина. 

А він кагаў слугам гроб вимуровати 

I сьвиту Варвару У земльу закопати. 

І пойіхаў сам пан круль на войну 

І лишиў Варвару ў гробі супокойну; 

I він сьи там бавиў трицьить і три лыта, 
А сьвита Варвара ни видыла сьвіта. 
Прийхау сам пан круль ів войни 

І apar собі ў лушко, лушко супокойни. 
Али бо йиму сьи Варвара приснила, 
Шчо файньішша панна, йак на сьвіть була, 
А він казаў слугам гріб розмуровати, 
Сьвитойі Варвари косьты роскидати, 
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(А слуги йиму кажут:) Крульу наш, крульу, Варвара жива! 
че файньішша панна, йак на сьвітьі була. 
Слуги мой: вйирны! ви нивйирно миньі служили, 
Ви сьвиту Варвару у гробі живили. 
Ходит собі сам круль по дзьидзьільци, 
Вдариў У него перун із йасного соньцьи. 
Годы тобі, крульу, на земли войувати — 
Har сьвитоу Варвароу, гріх сьи збиткувати. 


(Від лірника Пнаца з Вичілок, Бучацького пов.) 


Пор. Kolberg, Pokucie II, 277—279. Г. $. 


16. Про св. Варвару замучену батьком.!) 


Покой благодати, ангельскайа мати: 

Варваро прикраснайа, Христова нивісто і нинивістнайа.?) 
Мучила chi за Христа, совдатильу убога. 

Отец того ни зльубиў, казаў гапрістити, муками страшити ; 
Тьікаюшчи од вітцьа, Ñako воўца вод воўка, 

Тай ropa канйанна: горо, росступи сьа, мучиници скрий Cha; 
І У горі Tea достережем, на земльу Tba і возьмем. 
Взьауши йійі за Уласа, ў слуп главу вйазауши, 

У слуп главу Уйазауши, похтьом кіло стружауши; 

Нохтьом кіло стружаўши і під нози доптауши. 

Твой глас со небес: хвалыт Варвару і однесь 

Царствуй, царствуй со віки, с Сусом Христом на віки. 


17. Цро св. Параскевію. 


Радосливим серцим отвиргаймо глас: 
Парасковейа, сьльічнайа лилийа, 
Краспа дывици, райскайа столици 
Моли Бога і о пас! 

Сьвіци опальахом і востружахом 
Докола з мичами, бійахом в бичами: 


1) Лірники називають сю nicuo „Мала Варвара“. 
2) Стих сей повтаряєсь по кождому віршюви, 


чатпографічний Збірник т, П. 
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Красну дьівицьу диржали У тимници, 
Перса fiifi обрізахом. 

Ти йист служибницьа у Христа Пана, 
Бо ти йи краснайа, від Бога шчаснайа, 
Вінцем прикрашена і сововінчена : 
Будь нам і молибницьа. 

Ти йи служибницьа i молибницьа, 

Бо твойа дишницьа радосна божницьа: 
І львами крушат Cba і припорошат Cba, 
Прахом росипйат cba. 

Прийдьім, поклоньім cha Парасковей, 
Шчо приймила рани тамки і молена 
Ни від Иритикіў, нивірних йазикіу 

Ти йист мучиницьа. 

Прийдьім, поклоным cba Ісусу Христу, 
Бо Христос Спаситиль, то наж откупитиль; 
8 вочистойі llanun йист нам пожопдани 
Сьвіту Усе создайи днесь. 

Усьакайа приймай, ўсьака нейскайа; 
По Христу, по Богу, стили нам дорогу: 
[nuba твойи штити, на віки хвалити 

Од вік віком, с сим чоловіком. 


18. Про св. Онуфрия. 


Chto chce па pomoc wzywać Onufrego, 
Bo un moży chybnońć pjekła goroncego. 
Sławno trafić do nieba, 

Tylo mu służyć potszeba. 

Pamnientaj sobi mizernyj gżyszniku, 

Jak ten Onufry błondzi(ł) w młodym wiku: 
Zgardził pjerskow korunow, 

S całego śwjata mamunow. 

Jak sie narodził, ny mniał w sobje złości, 
Jego lwa karmiła z boski opaczności. 
Stracił życie Я мату — 

Mul sie Onufry za namy. 

Pojszed na puszczy, a w głembokie skały, 
'Tam poślubował z Bogiem swoj wik cały. 
Kila lat żyw, dźiś on w czystości — 
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Giało z martwy ostrości. 

Piszy supliki: Jezu pszychmogoncy! 
Niech sie pszyczyni ten patron goroncy. 
Ratuj ży nas patronie, 

Chtoż nas wjency obroni? 

Muwjo pszykłada śwjata pachnoncego — 
Tam wy znajdziecie w puszczach Onufrego. 
Tam wy jego znajdziecie, 

Śwjenty objawił, со wicie; 

A jemu pan muwi, żyby spokoj beło, 
уру okrutny pockhowaty ciało. 

Wzioł Ghrystos duszy w opjekie, 

Jusz ny wypuszczy na wjeky. 

Śwjenty Onufreju, prosimo my ciebje. 
Żyby zmarły duszy krulowały w niebje. 
Ла twojy, świenty pszeczyny, 

Niech nam olpuszczy Bog winy. 


Пор. Kolberg, Pokucie II, 273; Mioduszewski, Spiewnik 
kościelny 643. I. $. 


19. Про св. Антонія Підкамевецького. 


Jezu muj pszynajsłotszy, zmiłuj siy пай namy, 

Nad mizernym tym stworżeniem, ojcieć nad dziatkamy! 
W sławnim mjescu u Kamjencu recz koruna polska, 
W sławnim mjescu u Kamjencu granica podolska. 

W wiwtorek bardzo rano klasztor zrabowano, 

Z wjelgymy żałościymy Turezy nam oddano. 

Turyk zrado pszystempujy, symborijy znianto (zdjęto) 
Na piendziesion zakonników psze klasztorem stianto (ścięto). 
Ten najświenszy zakonnicy z rajcu wystompili, 
Pszenajświenszy ten sakrament pod позу skruszyli. 
Skruszyli, połomali, koniem jeść dawali: 

Konie jego nic nie jadli pszyd nym powkleńkali. 

Gde w Jezusowym kościele konie powstawjali 
Świentego Antoniego s kościoła wygnali, 

A s tych barzo głośnych dzwoniw końi napuwali, 
Ghoreńgwy i obrazy pot kulbaky słali. 

Byjcie w kotły, grajcie w tromby, na żałobni stronwy, 


44. ВОЛОДИМИР ГНАТЮК, 


Zawołajcie tym nabożnym do najświentszyj panny. 
Panienko litościwa, proś nam syna swego, 

Żyb nam raczy dał potłumić cara tureckiego. 
Panienko litościwa, cosz tak idut lata ? 

Су jusz beńdzie sond wjeczny, cy skończenie śwjała ? 
My za tyja pszyczyny pad'my na kolana, 

Błagajonca Zbawjeciela i Chrystusa Pana, 

Żyby my mogli żyć s Chrystusym Panym, 

Po śmjerci z nim kruluwać na wjek wjeczny amyn. 


Пор. Kolberg, Pokucie II, 267; torox Lud VI, 234. І. $. 


20. Про тогож св. Аптонія. 


Ghto chce па pomoc wzywać Antoniego, 

On go zastompił ot szystkiego złego. 

Śwjenty Antoni ma łaski od Boga, 

Kużdego pocieszy, choć najwjentsza szkoda. 
Śwjenty Antoni jest bogosławjony — 

Mul sie za namy do najświenszyj panny. 
Śwjenty Antoni cuda pokazujy, 

Kturen bijy, kradno — on jich wyznajdujy. 

Bo nywjarńi Turcy tak bijo na niego, 

Jeszczy my ny wimy cuda Antoniego. 

Śwjenty Antoni cud jawem pokazał, 

Głowy, rence, nozy, precz Turkom pozłamjał. 
Najstarszyj Turyk zacioł п twarż jego, 

Teras my doznali cuda Antoniego. 

Najstarszy Turyk muwje: ciekajmy od niego! 
Sługi jego muwio: znaj pan Antoniego. 

Jest dobry, śwjenty Antoni w cudownim obrazi: 
Ratuj nas Antoni w naszym czyńskim (ciężkim) гай! - 
Ratuj nas Antoni dopoki żyjemy, 

Jusz po śmyrci wjeczny, jak z Bogiem zaśniemy. 
Chto sie Antoniewy szezyrży uchjarujy, 

Z wjelgiego nyszczeńścia un go wyratujy. 

Chto sie Antoniewy szczyrży ротой, 

To najmeńczyj człunyk serciu ny zaboły. 
Niechży to beńdzie na czeńśt' 1 na chwały, 
Śwjenty Antoni, pszeczeń sie za namy. 
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Му wipuskaj паз Antoni zo śwjentyj opieki, 
Beńdziemo ci chwalić stateczny na wjeki. 
Śwjenty Antoni, prosimo my ciebje, 

Żyby zmarły duszy krulowały w niebje. 


Hop. Kolberg, Pokucie II, 276. Г. $, 


21. Про св. Михаїла. 


Йак суд виликий, ниньі гборові 

Виждом на роспйатьу божийа сили; 

С придвічного, с придимного дыла 

День сьватого чуда Михайіла. 

Образ кирваулений, дитьом зйаулений, 
Рік ми того ради стало сьа дыло, 

Узьиу Бог на себи льуцкойи тыло. 
Тирпіў муки, тирпіў рани, 

Нарештьі смерти оскарженьи ; 

Трицьать три льіта, пан сего сьвіта. 

У тисьача сын сот пйадисьать пйать день, 
Кирвавийа рани Ісус роспйатий — 
Простер руци, усыльако приймайи 

Кіло с кроўйоў Бог йійі витайи. 
Прикланьайно глави, Міхайіл ласкавий; 
Ласкавий Бог днесь, ласкавий i ў попічи 
Дайи хромим нови, темним очи; 

Усым нам дайиш усьільаку потребу, 
Готуйиш правидним коруну у небі. 

Божи ласкавий ! йак небо, вимльа — 

Ни звивай па мени блудного сипа. 

Од бід, од очагу темна оборона, 

Чловека на земли. 

Од гріха, од злости, рали божой милости; 
Божи пудовний, тут па пристоль), 

Ни дай нам плакати болше на долы, 

Од uoBirpa, трусайа, грала 

Оборони вборовая града: 

Од вогньа, од войни, усых нас Божи сохрани. 
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22. Чудо св. Михаїла. 


Де Bor велийахои Михайла synem Йиси 
Силами го струтел йиси; 

Бо хотьіў прокльатий з Богох cza зроунати, 
Про тойи му треба ступати йа з неба 

До пекла на віки. 

Михайіл преслауний і во чуда і ў оцыу 
Над сьватих на земли, апгилами небо усым. 
Де божойи чудо, чудийа і Усьуда; 
Прослаўнойи чудо про жпогийа лыта, 

Живот У віки, живот днесь. 

Архангила імвьа — і хто йиго ззивайи, 
Тому Луципиру і ни пирискаржайи. 

Острий меч бойпйуду страхал йиго ўеьуда 
Свойвии ногами, з вірними слугами, 

Побрал йиго на віки. 

А Питро апостол нс тимницьі і звол йис, 
Ступил йис іс прасницьу пойти і повілел йис; 
Poges Михайіли, храньай наші кіла, 

Жи Учирайу у поли, Бог прибудит скоро, 
Ільчушчого накормит. 

Рече д seny Васил: пойти йиму ізрашли. 
Пойти со вірними, пойти i ни хотьашчи; 
Давидові мошчі додайут сьмілости, 

Рад би олтар збити, рад би го спіймити, 
Власни йиго йак miten. 

Михайіла сьвата храм твой і подноўйашчий 
Од нивірних iinro йако зори сходьашчи 

А скоро присьпіти, зимли новилыли 

Волу спростували, на храм божий стали 

І путь воды подали. 

Опок ісплотил йис і превозносьашчи ў рай 
Од отца Дийана начальниньу (пшеницьу, пр. ліри.) молотья, 
Риче бис числа ў вий храм твой нарожденвий — 
Пойти благодати Усьім нам парствувати 
Усім нам 1 ненристойним. 

Михайіла ниньі от смертнам годиньі; 

Путь покажи праўду, пойти г вірним славу: 
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З вірним чоловіком, пойти од вік віком, 
Тройца, Бог, Алвлуйа. 


Про сю пісню сказав лірник: „то Йакась крута" -- і в самій річи 
она так віпсута, що врозуміти її году. 


23. Про Правду та Кривду - Як спи матір з дону 
виганяв. 


31e ў сьвітьі, зле чувати, 
Типер Прауди ни видати; 
Типер Прауду бйут, карайут, 
А Нипрауду виличайут. 
Типер Праўду бйут, катуйут, 
A Нипрауду гопоруйут. 
Типер Праўда хлыба просит, 
A Нипраўла сьребло носит, 
Типер Праўда край порога, 
А Нипрауда конец стола; 

I niw Праўда rapke пиво, 

A Ниирауда зилен вино; 
Талер Праўда йа ў болоты, 
А Нипрауда ходит У влотьі. 


У нидьільу пораненьку 
Загнывау съш син на нецьку: 
Иди сп, нени, преч від мели 
І ни бувай ньіїди У мени; 
Будут заўтра госьтьі У мени — 
Будут госьтьі приватный!) 

І сусыди богатьійа; 

Цудут ў мени Йісти, пити 

Р во мнойу говорити. 

I будут мньи сьи питати: 
Котра твойа рідпа мати? 


1) багаті; пр. лірники. 
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Йа csu буду устидати, 
'Гибе намоу називати; 
Мой! госьты будут У кармавиныі, 
А ти, мамо, У подертьі питачины. 
Продай, сину, питачину, 
Та спраў мины кармазину. 
"Треба мамо докладати, 
Кармазину тобі куповати, 
A льіпши, мамо, йди си такой с хат 
Мати стала, задумала, 
I тьашко, реуни заплакала: 
Дыти мойі приватньійа! 
Ото йа вас годувала, 
Йа вас дыти aronyBara 
І кроў йим свойу проливала 
І нычкум темнум ни Усипйала, 
Сьвічка йасна ии згасала, 
Зрастум твому догаджала, 
Покіхим сьи сподывала; 
А ти ннойу проганьайиш, 
Так сьи мнойу устидайиш. 
Чикай, сину, трошки згоды, 
Будеш мати три пригодьі. 
Йака мати, пригодочка ? 
Вигини ти худобочка. 
Йака буде друга пригодочка ? 
Вигини ти худобочка. 
Йака буде трета пригодочка ? 
Буде на твойу саму головочку. 
Чорна хмара наступайи, 
Дробен дошчик накрапльайи. 
Дробен дощик накрапльайи, 
Мана з дому виступайи. 
Пішла мати гороньканя, 
Умивайи сьи сьльозоньками. 
Пішла мати чириз льови, 
Обливайут дрібньі сьльози — 
І горойоў, долинойоу — 
Здибуйи сьи ів донькойоу: 
Де йдеш нени? Йду до теби, 
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Відогнаў мньи син віт себи. 

Ни набудиш, нени, ў мени, 

Бо лиха йи дольа ў мени. 
Будем, сину, зарабйати, 
Лихі доли догаджати. 

Лихі доли ни догодиш, 

Віка миньі укоротиш 

І дьіти ной! посиротиш. 

Чо ти, мати, так змарньіла ? 

Так йак вимльас почорныла ? 
Бо мине син проганьайи, 
Так cbm мнойу устидайи. 

Мати в дочко) розноуйайи, 

А син маму здоганьайи : 
Шчо там, вину, шчо чувати? 
Шчоеь mäa мусьіў здоганьати ? 

Ой вле, мати, зле чувати, 

Бо ўдариў грім, та на мій дым: 

Забиу жінку, тай дитину, ` 

Тай майитку половину. 

Забиу госьтьа У карназины 

Т майитку У половины. 
Ни грін на тьи, сину, ўдариў, 
Сьльови мойі на тьи ўпали; 
Мойі сьльози кирвавий!, 
Й слова ной! ласкавийі; 
Бо йа тибе згодувала 
І кроўйим свойу проливала; 
Кроїйин свойу проливала, 
Нычкуя темнум ни Усипйала ; 
Ньічкум темнум ни Усипйала, 
Сьвічка йасна ни згасала; 
Сьвічка йасна ни згасала, 
Зрастум твомух догаджала ; 
А ти мнойу нроганьайиш, 
Так chu мнойу устидайиш | 

Ходиж, мати, Уже до Meun, 

Буде тобі добри У мени: 

Йа тьи буду шановати 

І ў слабости догльадати ; 

При смерти тра твой бути 


Етиоїрафічний Збірипк т, JI, 
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І по смерти спомйанути; -- 
І буду тьи памйитати, 

Жись ми була рідна мати. 

І ви льуди дисьатийа, 

Кайти сьи ви, двацьатийа — 
Отца Й матку шановати 

І У слабости догльадати 

Т при смерти йійі бути, 

Шче й по смерти спомйанути ; 
І по смерти памйатати, 

Жи то була рідна мати. 


Від лірника Irmana з Вичілок, Бучацького пов. зап. в Пужниках. 


Пор. М. Драгоманов, Політичні пісні українського народу 
XVIII — ХІХ віку. Часть I, кн. 2, стор. 211—225; Записки Юго-Зап. отд. 
И. Р. Геогр. Общества, т. I. Матерьяль стор. 22—23. Друга половина 
пісні є основою думи про вдову і синів, надрукованої в Записках Юго- 
Зап. отд. И. Р. Геогр. Общ. Матерьялы стор. 11—14; варіант гл. iure 
і Слово IV ст. 95—97; сербську паралелну пісню гл. Byk, Шесне I 


і укр. переклад Ж. 1 Сл. Ш ет. 8—9. І. $. 


24. Про Лаваря. 


Йадиний чоловек богатий бува), 

Которий а У роскошах Уйдау і Упивау, 

А У дорогих шатах заужди ўходжуваў, 

Прод милости Пану Богу ньіколи ни даў, 

По найдальших отпустах він ни ўходжуваў, 
Циркви, косьцьоли, він ни падьільау, 

Служби божі, парастаси він ни гнаймуваў, 
Оцыу духоуних У свой дом ни прийма), 
Нишчих, убогих він ни надыльау, 

Брата Лазора за брата ни мау. 

Буужи собі Лазор, чловек убогий, 

Ни так жи він буў ўбогий, йак ненданий, хорий; 
Лижаў сьватай Лазор У смердьашчім гнойу, 
Пирид брата, богачи, ворітьма йиго. 

Вийшоў сильний богач преч ва ворота, 

Ва ним, за ним чельадь, йиго припишна рота. 
Йак cpu сьватий Лазор а з братом зоздрау, 
Зараз він свойім гласом до Nero завола): 
Братиж мой, брати, чо Йа TBH лічири попрошу ? 
Дай мины, брати, хльіба тай соли, 


ТІРНИКИ 51 


А третої, брати, води дльа охолоди, 
Зәшлатит ти, брати, Господь з високой неба, 
А де твому души Й тьілу буде потреба. 

Ни требаж миньі високой заплати, 

Ни бойу сьи пана Бога, жадной клопоти; 

А ни трабаж миньі з неба заплати, 

Бо майу йа стошки, тай оборошки, 
Чирвоньійа, золотьійа, дробньі пиньоншки. 

Ти лижиш У гнойу йако гнилий mec, 

Шче миньі сьа родним братом називайищ. 

А миньі cha У мойім домі хоць йака тривога стани, 
Йа тривоги ubi ни бойу сьа, бо йа от тривоги чельодьоу одобйу Cha; 
А ни одобйу сьа, то У двор вамкну сьа, 

А йак у двор ни замкну Cba, то воткунйу Cba, 
А Усе пана Бога найвиечого ньіц ни бойу cha, 
Усым сьватим йиго ученикам ни поклоньу Cba, 
До царства нибесного сам доберу cba, 

А до пекла горичого ни доглочу Cha. 
Пльунуў сильний богач, а сам пішоў преч, 
Казаї же він за собойу брами замкнути, 
Гнилим колодьим позабивати, 

Аби Лазорового гласу у двор ни чувати. 
Припишна йиго чельадь тойи ўчинила, 

Пирит сьватиа Лазором брани замкнула, 
Гнилим колодьим позабивала, 

Аби Лазорового гласу у двор ни чувала. 

Ни булош то ў богачи набожной душі, 

А набожной душ, богобойной, 

Шчоби cha над Лазаром овмилувала, 

Аби Лазорови хлыба й соли У гной подала. 
Булож бо У богачи два льутийа пси, 

Шчо котор! вони шт стол ходили, 
Найдрібньішчийа кришки зазбирували, 

Шчо силному богачеви з рота падали : 

Тим жи вони Лазорову душу ў гнойу кормили, 
Рани йиго болезньійа зализували, 

Шчо ў емирдьашчім гнойу попрогнивали. 
Угьаў cha сильний богач преч довідувати, 
Казаў жи він чельади пси вивішати. 
Нринишна йиго чельадь тойи Учинила, 

Ширид сьватим Лазором пси вивішила. 

Узьау сьи сьватий Лазор Богу молити, 
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Сьватьі молитви до Бога творити : 
Вислухай, Божи, молитви мой, 

Прийми душу Ë кіло до хвали свойі! 
Вислухаў Господь молитви йиго, 

Зыелау два ангели по душу йиго. 
Сступили ангели на гной стихенька, 
Узьали Лазорову душу борзо з легенька, 
Посадили сьватого Лазори на правой лоны 
У Господь Бога У честь і У хвалы. 


Узьаї сьа сильний богач У далеку дорогу вибирати: 


Надибала богачи нагла хороба. 

Челядь йиго повідайи, то Йист тривога; 
Сильний богач повідайи: бачу від Бога. 
Узьау cha сильний богач Богу молити, 
Сьваты молитви до Бога творити! 

Господи Божи! спась милосьть твойа, 
Прийми душу Й кіло, де Лазорова. 

Вислухаў Господь молитви йиго, 

Зыслаў два шатани с пекла по душу йиго. — 
Шче два шатани двора не дойшли, 

А уже стошки, оборошки, порозвиртали, 
Зильізьньійа брами порозбивали, 

Ирипишнуйу чельадь порозганьали, 

Сребло тай злото порозбирали, 

А двори, палаци, прахом, вогием стали: 

Аш тогди богачи у руки достали. 

Йак вони го достали лывим боком C вельізиим 
Узьали богачи строго високо, 

Кинули богачи у пекло гльибоко. 

О тишер, богачу, хоць отбивай CH, 

А ни отбивай сьи, то У двор замкни сыи, 

А йак ни замкни CH, то воткупи CDH, 

Пану Богу найвисчому ни помоли CHH, 

Усьім сьватим йиго ученикам ни поклони CDM, 
До царства нибесного cam добири Ch, 

А до пекла горичого ни доглоти CHH. 
Плавай, плавай, богачу, майиш там широко, 
Ногльидай на небо, йак Бог високо. 
Погльануу съа сильний богач преч на нибеса, 
Там він зобачпу брата Лазора. 


гаком, 


Братиж мой, братя, ци ни міг би ти тойи учинити, 
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Свой мизильний палиц у мори ўмочити, 

Снагньі мой! уста закропити, 

Йавик мой йа згорений вохолодити ? 

Ни мойа то, брати, вольн, то самого Бога, 

Проси собі, брати, сам пана Бога; 

Аби йа, брати, cya ў мори спуетиу, 

Ни міг би йа, брати, твой пикильний вогонь пригасити, 
А йавик твой йа згорений, охолодити, 

Смагньі твой уста вакропити. 

Видиш, брати Лавори, йидна нае мати родила, 

Під йидним нас серцим обох носила, 

I йидну над нами, брати, кроу проливала: 
Ни йиднаки нам, брати, Бог шчасьтьи суди 
Тобі, брати, Бог судиу нендвпи обійство, 
А мивьі Бог суди) сильни богацтво. 
Твойи брати, нендани обійство У царстві спийайи, 

А мойи силни богацтво У пекльі палайи. 

Братиж мой, брати, проси там Бога за мени, 

Аби мине mie Бог прости) на тамтой сьвіт: 

Иажби то там, брати, пророкувау, 

Земских льудий простих йабим научау, 

Служби божі, парастаси, йабим знаймуваў, 

Оцыу духоўних ў свой дом бим прийма), 

Брата Лазора за брата бим маў. 

Сьватий Аўрама повідайи з нибес: 

Ни треба ту пророку, йист ту пророченетво 

Сьватойи письмо — до сьватого письма йи вотцы пухоуны, 
Шчо йиго читайут, пісьньі сьпівают, 

Земских льудей простих научайут. 

Ти собі йди, Лазори, де тобі Бог дау, 

Ти, сильний богачу, шчое си Уготувау. 

Гош тобі, богачу, за твой! горды слова, 

Шчос отповідаў на протыу Bora. 

Амінь, амінь, так нам, Божи, дай; — 

Запровадь нас, Божи, ў привосьвітлий рай, 

Де Усьі сьваты, правидньі ў небі царствуйут, 

Де на пристольі пісьньі сьпівайут, 

Бога ў Тройци ўсе вихвальайут. 


у; 


Пор. Головацкій — Нароцныя ифени Гал. u Уг. Руси ПІ, 1 стор. 
203 —271 (два варіанти); Бегсоповъ, Калики перехожіе 1, 43—97 
(9 варіантів); Kolberg, Pokucie П, 980-283. І. $. 


54 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


25. Про сирітку. 


Ой йшла сирітка дорогої, дорогої, 
Злибала сьи она 8 Господом Богом. 

Йак пішла сирітка мамуньцьі шукати, 
Здибау Ши: Господь, Узьну йі сьи питати. 
Здибау йійі Господь і Узьву сьи питати: 
Деш ти йдеш cupirko? Мамуньцьі шукати. 
Вирни сьи сирітко, бо далеко зайдеш, 

А свой! мамуньцьі ньіїде уже ни знайдеш: 
Бо твойа мамуньцьи на високі горі, 

На високі горі, йа У судьашчім гробі. 
Припала сирітка тай на гробі стала, 

Тай на гробі стала, реуни ваплакала. 

Йак Узьила сирітка тай реуни плакати, 
Узьила сьи мамуньцьи з гробу вітзивати. 
Xrom Tak реўни плачи тай на мой гробі ? 
Ой йаш то, мамуньцьу, возьміт мине собі. 
Нимаш ту шчо, доньцьу, ны йісти, ны пити, 
Лише Бог приказау ў сирі земли гнити. 
Ни хочуж йа мамцьу, ньіц йісти, ны пити, 
Лише хочу з вами ў сирі земли гнити. 

Ой йдиш ти сирітко до дому, до дому, 
Най тобі мачуха сорочичку Ушийи, 
Сорочичку ўшийи, головочку знийи, 

Та най твойи тьіло на TBM приокрийи. 
Шчеж мины мачуха голоуки ни змила, 

Зза каждого волосочка кроўцьи виступила. 
Шчеж мины мачуха сорочки ни ўшила, 
Ужеж мине мачуха на віки прокльнла. 
Сорочичку крайи, тьашко проклинайи: 
Бодай Ш-с, сирітко, ныгди ни сходила, 

Бо то твойа мама na Hby ни робила. 

Ой зыслау жи Господь два ангели з неба, 
Йа Узьили сирітку, понесли до неба. 

Ой зыслау жи Господь дийаволи с NEK ia, 
Та Узьили мачоху, нонесли до пекла. 

Йа Узьили мачоху ой та льівим боком, 

Ой Ta льівим боком, а зильізним гаком, 
Кинули мачоху, йа ў пекло гльибоко : 
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Пливай ту, мачохо, гльибоко -- широко, 
Погльидай на небо, йак небо високо. 

Ой тобі, сирітко, ў небі зі сьвйатими, 

А тобі, мачухо, У пекльі с прокльатими. 
Ой дай жи ми, Божи, є того пекла вийти, 
Ужеж бим шинувала сироти -- діти. 
Ужеж бим шинувала, ужеж бим годувала, 
Та йіх бідни тыло тай приокривала. 


[Від катери Василини, в Пужниках, пов. Бучацького. | 


Пор. Головацкій Нар. пени Гал. и Угор. Руси Ш, 1, стор. 
272- 278 (два варіанти); Зоря 1882, стор. 17. Г. $. 


96. Родичі і діти. 


Куда гори, гори, йак на сьвітьі жити, 
Брунь Божи хороби, будет Бог судити. — 
Йак чоловек здороу, каждий го кохайи, 

У виликім нисчасьтьу рід го cha цурайи. 
Mak чоловік вдороў, льубит го чужина, 

У виликі хоробі вітступит дитина. 

Біднайа мати плакала, умльівала : 

Синуж мой, сину, кроў йим проливала, горко-м годувала, 
Йа с теби, мой сину, покіхи ни мала, 

Бо йак горко, тьашко каміньа глодати, 
Iuse горши, тьашчи, дьіти ггодувати. 

Алиж бо то дыти на тойи ни дбайут, 

Ода тай мати ны за шчо ни майут. 

Кого Бог льубит, того надыльайи, 

За оца, за матку, сви божий карайи. 
Которий чоловік оца й малку зниважайи, 
Той чоловік грішний, вн шчасьтьа ни майи. 
Він робит, працуйи, марии пропадайи, 

За оца, за матку, син божий карайи. 
Которий чоловік оца й матку пошануйи, 
Той шчасьтьом, здороуйни, до смерти пануйи, 
А йиму Бог у небі царетвійи готуйи. 
Котора дочка матку зниважайи, 

То плачи, ридайи, У пеклы потапайи, 

За нишчаену матку син божий карайи; 
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Пор. Записки ІОго-Зап. отд. И. 


Бо нишчасна мати горко годувала, 

А У лихі годины У нишчасьтьу зостала. 
Бо заказау Господь з неба ангелови, 
Шчоби не сфульгувау гріха грішникови. 
Суси Христи, Суси крижований! 
Знилосерди Cha, цару, Христи, пани! 
Суси Христи, Суси Назараньский, 
Покіш, номилуй весь мир христійанський. 
Тогди би ми ради рахунок вотдати, 

Йак нас буде Господь злим пеклом карати. 
Тогди би ми ради цамньать сотворити, 
Йак нас буде Господь за гріхи судити. 
Од наглой! смерти, Божи, борони нас, 
Од вогньа, од войни, Божи, сохрани нас. 
А уже чає приходит, траба умирати, 
Хоць йаке богацтво, траба покидати. 
Сребла тай влота, там того ни треба, 
Тілько штири дошки, спасенійа з неба: 
Спасенійа з неба -- то душам потреба. 
Задгвоньи дзвони У смертельной годины : 
Поклоным сьа сьвіту, Усы свой родины. 
Задзвоньи дзвони барзо голосьньійа, 
Ваплачут реўни дыти дрібненькійа 

На віки віком і на віки віком: 

Хто сьа гріхоў скайи, буде чоловіком. 


стор. 28—24. І. $. 


27. Про дочасний сей сьвіт. 


Дочасний сей сьвіт й живот чоловіка. 
Йак прийди час, екончанійи віка, 
Душа е тьілом Cha розлучит, 
Богацтвом сьа ни воткупит 

Ныхто уже. 

Бо кіло паде ў земльу гпати 

Чоловік пиристани жити. 

Усьаки дьіло прид ним стани, 

А він уже ни вустани 

От смерти. 


Р. Геогр. общ. I 


Матерьялы, 
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Бо й ми тиж Адамові чада, 

Нам на земли робити потреба; 

Ми вемльа, з землы жийим, 
Землейоу сьа привокрийим 

А У гробі. 

На шчош ти, чловечи, дуфайиш ? 
Йак ти Ушреш, Усьо позостаўйайиш : 
Зостанут сьа гроші, склатки, 

А Усьільакі подостатки 

По тобі. 

А сли схоч, на путь навиду TBH, 
А У той час покорни прошу тьи; 
Послухайжи ради той, 

Усьош то буди души твой! 
Пожиток. 

Волиш ту прийти на вутрату, 

Бог прийме придвічпий заплату : 
Жити будеш устолечне, 

Укішиш cba ва биспечне 

А У небі. 

Бо сей сьвіт велика(йа) грала ; 

По ўсему сьвіту постала нипрауда; 
Отец сина низльубиу, 

Спи вотца йа зрадну 

Про свойу злосьть. 

Дочка матку барзо зниважайи, 
Мати дочку, шчасьтьом проклинайи ; 
Брат на брата войуйн, 

На вдороуйи чатуйи, 

Чей би го зради). 


Сусьід с сусьідом добри с собоу жийи, 


Vunen другому ниуприйасьть готуйи: 
Рад би йиго та ўловити, 

А У ниславу Упровадити, 

У нишчасьтьи, 

Уганьайиш по марности CLBiTA ; 

Чон ни Уважайнш ua многийа лыта? 
Ни видома Бог прийде, 

Усьо вот теби вотбире, 

Йинчому дасьть. 


Етноірафічний Збірник т. II, 
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На шчош, ти, чловечи, дуфайищ ? 
Йак ти Умреш, Усьо позостауйайнш : 
Йак тьа возьнут на мари, 

Де твой милий, коханий 

Прийатиль твой ? 

Бо Уже нан смерти ни откупити ChA, 
Йак буди душа за гріх мучити Cha, 
Ни воткупит ньі отец, аньі мати, 
Свойнедитьах < уел руг. полк ТО 
Аньі родний брат. 

Де У той час, де Йіван проречи: 
Чош ти блудиш грішний чоловечи ? 
Було Бога вихвальати, 

Отца й матку шанувати 

С приказаньом. 

Булош то Бога с приказаньом штити, 
Отца тай матку було ни гвывити 

Т ближного шанувати... 

Хтьіўйис царство огльидати 

А ў небі. 

Marap Божу вихвальай сирдечно, 
Будеш жити ў небі на биспечно. 

Ва ШИ: молитвами 

Будеш чловечи коханий 

У самого Христа. 

Де у Кийові цуда сьи вйаўйайут, 
Там Николайа ваўжди вихвальайут. 
Мольімо сьа ў день і ў ношчи; 
Будь нам сьватий до помочи 
Николайу. 


Пор. Записки Югозап. отд. I, Матерьялы стор. 27—98. І. Ф. 


28. Про суєту. 


Міверний чловечи, 

Toc acr порожденний ! 
Ни Уважай на Уроду, 
Бо підеш до гробу, 
Аны на богацтво, 

Бо то Усьо хробацтво, 
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Аньі У сребло, anbi ў влото, 
Бо то Усьо болото; 

Ны У дорогі шати — 

С собоў ни забрати; — 

Ны У вербу (?) булаву, 

С сего сьвіта славу. 
Чловечи марний, 

Деш твой живот слаўний ? 
Сумерньі йазики, 

Заграйут во віки -- 

Де йангели сьпівайут, 

Бога во тройци Усе вихвальайут; 
I ми засьпіваймо, 

Бога У тройци вихвальаймо. 


29 лур ов 503238: 


Страшнайа ў сьвітьі тривога! 

Удараймо ми сьа грішньі до Бога; 

Поки йи mye а душа ў кільі, 

Кажден чоловік у свойиму дылы. 

Шче й пирид Богом сопраўдайит cba. 
Страх, гори, пичали! 

Чож mu cba грішньі ў той час довнали! 
Сиерт нам грозит, а кіло зацне судийа нам буди. 
Розлука ўсьім нам та нимилайа. 

Хтож би то в нас того сподывау сьи, 
Шчоби отец сина цураў сьи? 

Дочка матки цурайит cha, 

Муж свой жони льакайиг cha... 
Нишчаелива у сьвітьі година: 

Обльагла нас біда окола, 

Когда cba погльанем, а Усе HEBECOJA. 

Чуйут вуха, бачут вочи, 

Шчо ўмирайи народ йак у день, так У ночи 
Чирис нивірних а ўрагіў. 

Зостала Cha жона од мужа, сирота у сьвітьі, сама йндина; 
Горко плачи, ны с ким жити, 

Бо нимайи креуних, померли й дыши, 

Сама У сьвітьі облукайит cba. 
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Сан жи йа знайу, шчо треба Умерти: 
Сохрани нас Божи, од наглой смерти 

І бис сповіди, тай бис покути 

Каждин чоловік усе зблудит с пути 
Тльа спасенийа ўсегда вічного. 
Тисьача сьім сот пйатьдисьать пйать день, 
Цьисньішчуйу Хирувим засьпівайно : 
Спадь на бидло, здороўйи на льуди, 
Тай на ўродзай; а шчо дальі буди, 
Тілько, ти Божи, йидиний знайиш. 
Марійо, матко йидина! 

Ублагай нам молитвами свойиго сина, 
Аби нам рачиу живот дарувати, 

По Усему сьвіту спокойни мишкати 
Дарам i крульам і кманам 

І Усьім нам правослауним Христійанам. 


30. Плач душе! 


Плач душа грішна і радай горко! 

Шчо ти таке учинила? 

Шчо вокрутними свойіми гріхами 

Пана Бога образила ! 

Памньатай душо i озоцни cha! 

На пикильньї|м| мори — 

Там будеш горіти У пеклы нипристойни ; 
Нишчаслива будеш доли! 

Биймо chu ў пёрса, ўпадьмо Христу до нови, 
Помольім cha сльозами: Створительу божий, 
Отпускай нам гріха, змилуй сьа над нами. 
Дийавіл 30 злим чоловіком оба собі У товаристві: 
Йак до побойу, так до проклон, он додайит йиму мисли. 
От церкви, від набоженьства віп йиго відводит, 
А до пйаньства і до чужолоства він йиго приводит. 
Пітчас сьвйата, урочистої неделы, 

Дийавіл йиго присипйайн і у ухо шенчи: 

Спи грішний чоловечи! 

Набоженество вітходжай ! 

А по смерти бйут, катуют, 

Окрутни хордуйут, 
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По шекльі волоча, 

Вогонь піджарайут, 

Очи випальайут, 

Аш кирваві сльози TOYA. 

Типер жи ви, наши товариство, 
Пробувайти ви з нами, 

Пийти Bu сьірку на піў 80 смолойу, 
Готувалисти сьи сами. 

Рад жи нам Христос той гріх дарувати, 
А mo смерти лице У небі огльадати, 
Во Тройци тьа прослауйати. 


Пор. Kolberg, Pokucie II, 984--985. І. Ø. 


31. Зазив до грішників. 


He йди грішнику дорого) блучи!) 
Припімни собі Христійан бууши, 
Припімни собі, віт кого майиш 
Десьать приказань, которе зпайиш. 

У недьільу рано припімни собі, 

Шчо Бог придвічний приказау тобі: 
Ни копай зьільа, серцьу острости, 
На чарованьи гріхоў тай злости. 

У нонидылок рано у день до роботи! 
Добрим, побожним, набувай цноти. 
Ни будит тибе спрагайа злайа, 
Прибудит тибе шчасьтьа, здороуйи. 

У віуторок рано сьвито віддано, 
Краено, весело, усым льудем йауно. 
Шчош типер буди грішнику ў сьвітьі ? 
Ідут твой лыта марпи зо сьвіта; 
Час упливайи, грішнику, кай сьа, 

Бог справедливий, до него Удай cha. 
Бог справедливий усы дыла знайи, 
Йак си хто тут заслужит, так заплату дайи, 
Прийдет сирида до віка твого, 


т) Мабуть: блукаючи. 
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Йак смерть загльани до житьа твого. 
Наєтупит година йасна, 

Йак смерть загльани, каждому страшно. 
Прийде читвер, покутуй типер, 

Прийде пйитницьи, суд на столици; 
Божи придвічний, той день субота, 

Суда божого, справедливого. 

Грішник мислит сьвіт пирижити: 

Йак прийди той час, іди ў вемльу гнити, 
Прикрий грішнику Христові рани, 

Бо він ва нас грішних, на хрест відданий. 


32. Пересторота, 


Скотрай человечи i на образ съватий, 
Будеш, человечи, шче й сам таковий: 

Бо ти смерти ўсе ни споминайиш, 

Усегда У роскошах ти пйиш тай гульайиш 
На сему сьвіту. 


Смотрай человечи і оздрагай сьа, 
Каждой! години смерти сподывай Cba; 
Бо ходит Бог тайном, огльадайн 

А У дылах твойх Усегда осмотрайи, 
Йак ти У сьвітьі xniinm. 


Cnorpaii человечи і на дальші дари, 

А fak озьмут грішнойи кіло положут на мари, 
А минут тьа мисли, минут тьа роскоши, 
Майиш тимности і многійа гроші: 

Шчо ти ў сьвітьі збираў, 

Усьос марни утираў. 


А йисли зостаниш у свойх дылах, 

У той час будут осмотрати а У твойіх льітах. 
Скажут ступати тай іти до гробу 

Иак убогому, так богатому — 

На тамтой сьвіт скоро. 


Сьвіти мой прекрасний! отожис ийа aBiy : 
Обіцьаўйис мн многійа льіта, смерть йис ми привіў. 
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Йа mue смерти йа ни сподывау Chu, 

На тамтой сьвіт йишче ни прибрау сьи... 
Гориж ми грішному, 

Непокайанному ! 


Просьтыт ви мньа, братьа, мильійа друзи! 
А де хольа воду брати, тенныйа луви: 
Бо ужеж миньі в вами, з вами ни бували, 
Бо прийшоў час, шчо треба ўмирати. 

І прошу просьтыт, 

Богу сьа молыт, 


Аби иньа Бог проству, 

Шчо йа ў сьвітьі грішиў, 

Шчобим co сьватяни ў царстві веселиу 
Од Йаўрама i о троны со съватини 

От Сиона 

Нам на віки віком 

С сим чоловіком. 


33. Про марний сей сьвіт. 


А йдут лыта марни сьвіта -- ти Божи йалиний, 

А лытайут а екрільбани лыта тай години. 

А минуло пйать тисьач лыт віт початку сьвіта... 

Йак у поли цьвіт вацви), так згас, так cha минут льіта. 
Шчош тобі, чоловечи, по тих пйать тисьач лыт? 

Авы Угльанеш, ны ўстережеш, йак Cha мине твій вік. 
Шчош тим льудем а У роскошах ? Шчо за корисьть майут ? 
Шче cha У сьвітьі не нажили... лыта Cba минайут. 
Типер У сьвітьі льудий много, тілько прауди мало: 
Царі, крульі тай фортуни, усьо Cha поминало. 

Типер У сьвітьі прауди мало... Звашти тойи льуди ! 
Забрала смерть иного льуда, тай нам тото буди. 

Mak той порох, вітир гвійи, по cbBirbi льітайи : 

Забрала смерть много льуда, нас тото чикайи. 

Були слауны, були йаўньі, при виликі силы: 

Там бідньі, там богаты, Усе У йидньі могилы. 

Божи наш справицливий ! житьом коригуйнш, 

Bir йидного вітбирайиш, другому даруйиш. 
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Божи wam справидливий, ўсьакі дыла внайиш: 
Йак си хто заслужит, так заплату дайши. 

Йак си хто заслужит, ни тра nawinrarm : 

На Сафатові долины траба Cba звитати. 

Ни дуфай, чоловечи, У вилику худобу, 

Бо йак ympem, тай ни займеш с собойу до гробу. 
Ни дуфай, чоловечи, У дорогийи шати. 

Бо йак умреш, тай ни скажут є собойу забрати. 
Ни дуфай, чоловечи, красно сьи ховати: 

Просьім Бога найвишчого биз гріха умирати. 
ak ти будеш, чоловечи, ни по праўдьі жити, 
Піде душа нишчаслива Урагови служити. 

Йак ти будеш, чоловечи, приказаньи знати, 

Буде тобі сам Сус Е З царство готувати. 
Божи наш милосерний! Причистайа Мати! 

Даруй жи нам милосерни биз гріха умирати. 

Жиу чоловік (сто) сьімдисьат лыт гдороў, ни журиў CHI: 
У самуш тоту земльу пішої, © котори почиу сьи. 
Божи наш справидливий, змилуй сьи над нами: 
Даруй льіта з миром жити на вік віком амінь. 


34. Гадки про скерть. 


Припомйани чоловечи собі, 

Жи доконечни треба бути У гроб. 
Написано так дауно, 

Йист то прауда Усьім йаўна. 

Од малого, та йде до вилика, 

Шчо Умирайи цар, кньавь і ўладика. 
Ниодмінно али ти ўмреш — 

Скоро скажут, ў гроб нідеш; 

Бо Ураг влосливий і він ни спит зауши, 
Тілько чатуйи на житійа наши. 

Рад би йиго і звести 

І до гріха привести. 

Майиш ти розум, ни MCT ти дитина: 
Номньиркуй собі, шчо праўда низмилна; 
Бо дочасний али сей сьвіт — 

Згивеш марни йако цьвіт. 

Майиш ти ровум, ни йивдись етатечний, 
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Жийиш у сьвітьі весело, безпечно: 

Ни радбис умирати — 

Судийа божого призвали. 

Шчож то ва роскоши, шчо за корисьть майні, 
Шчо свойиму kiny шчо день догаджайиш ? 
Усьош то піди у роштоки -- 1 
Вьвыдьать кіло хробаки. 

Радби йа покуту учинити 

За свой! гріхи Богу сьа молити, 

Аби мине Бог ў пекло ни кинуў, 

Шчоби йа марни ни згинуу. 


35. Про смерть. т) 


Пішли наші льіта 

По марности сего сьвіта; 
Кілько ўво сьшьі приснило CBN, 
Шчо на сьвітьі прожило сьи. 
Аш то смерть надо мнойу 
Страшлива сама собойу... 
Кілько гньіву напоунено 
Йако Borna роздражнено. 
Льутий дзьвір плачи, ридайи, 
Когда путь погубйайи; 

Ньі прибрано, ньі готово, 
Вольно ступай с сьвіта сього. 
Шчош то мипы за дорога 

С сего сьвіта аж до Бога? 
Шче йа У сьыты ни нажиў сып, 
Ньічим Богу upucnyxuj сьи: 
Йзкжи йа там пойаўйу con? 
Чим йа Богу прислужу сьи? 
Hsi сьвітила, нь! кадила 

Чим сьи Богу прислужила ? 
Страшно миньі У тьі доровьі 
Когда йти душе нибовы: 
Усьуди стойа, усьуди стража 
Ва зльі наші дьіла гльадьа. 


1) To йи с первого sasira тот! пісьні. Пр. лірника. 


Етноїрафічний Збірпик т. II. 9 


66 


ВОЛОДИМИР ГНАТЮК 


Сам жи добри знаю, 

Жи йа У сьвітьі добра ни пачитайу ; 
Кілько само написано тойи, 

Шчо йа ў сьвітьі грішиў злойи. 
Горко плачи чоловік, 


. Шчо йде йиго mapua вік; 


Горко плачи, шче й ридайи, 
Шчо в гріхами умирайи. 
Прошу сьвйатьі ангели, 
Вовьміт гріхи од мени: 

Най кіло спочивайи, 

Душа У небі радосьть майи. 
Ідут ангели од Бога -- 
Шчаслива Ян дорога; 
Шчаслива mae й широка 

По грішного чоловіка. 
Бирут душу до неба, 

Бо там дущі потреба: 

Бис сьвітила, бис кадила -- 
Так си душа заслужила. 
Упала на кас тривога: 
Зыйшли ангели од Бога, 
Кажут нам сьи вибирати 

С сего сьвіта виступати: 
Шчо ни тут согрішили, 
Мусимо там відбувати. 

A мине смерть обманула — 
Иа косойоў ізьітнула: 

Ш чем старости не дождаў сьи, 
На тамтой сьвіт ни прибраў сыи. 
Снерти мойа коханайа! 

Toc віт Бога присланайа; 
Чомує мине ни авістила, 
Йак до менис приходила ? 
Ой йа тибе а звиичада, 

Йак йим до TEH приходжала ; 
Ой ти смерти сподывау Chu, 
Чом на той сьвіт ви прибрау chu? 
Важди, смерти, хоць годину 
Най си пішльу по родину, 
Най chi з родом попрошчайу, 
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Най з гріхани ни умирайу. 
Йакас, смерти, ни тирплива! 
Зйіхала сьи ўсьа родина, 

Ой ти мины ни чикала, 

Йа сьй в родом ни прошчала. 
Тонуж йа ти ни чикала, 
Шчоби ти сьи попрошчала: 
Йак прийде час умирати, 

Ни воткупит отец, мати; 
Мала ти час прибувати, 

Було ва смерть спамйатали. 
Ти У poekomax пйиш, гульайиш; 
Ньігди за смерть ни вгадайнш. 
Бош тут на смерть нарікайут, 
На смерть вину складайут: 
Там смерти ни бувало, 

Де сьа ў сьвітьі проживало. 
Молодий вік пануйи, 
Старісьть добра уже ни чуйи: 
Йак прийди час умирати, 
Добра У земльу ни забрати. 
Бога у Тройци съвйатайа ! 
Даруй льіта з миром У сьвітьі жити, 
Бога У Тройди прославити. 


Пор. Богогласникь 1790 ч. 227 (вид. 1852 р. стор. 546-550); 
Головацкій Народныя пфени Галицкой и Yr. Руси т. ПІ, 1. стор. 
285 — 286. Г. Ф, 


36. Про Гавриїла. 1) 


Когда би йа свой конец віку знаў, 
Йаби душам царства готуваў: 
Першими божики службами, 
Другими парастасами, 

Третими панахидами. 

Шче й постами і молитвами. 


1) то вийшло з Росийі; пр. лїрника. 
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Вийдем ми на високу гору, 

Подивим cha вочима ў долину; 

Так зобачу свой росточний!) гроб, 

Свой придвічний дом. 

Тичут ріки вогневийа, шче Й пальашчийа : 
Тогда ішоу Гаурийіл архистрат, 

У праві руцьі золотий хрест нисе, 

За собойоу праведних душ виде. 

Чож ви грішньі так опізнили CBM, 

Шчо до царства ни воспішили сьи. 
Гаурийіли, тай ти очи наш, 

Завидиш ти i до царства нас. 

Чож ви грішньі так оспізнили сьи? 

Шчо до царства ни воспішили сьи? 

Бо уже царство так затворило CH, 
Грішне пекло так ростворило CBH, 

На грішних душ так заузьило сьи. 

Амінь, амінь, так глагольу вам, 

Шчо уже бути на віки у пекльі BAM.. 
Вони рікли: амінь, так Божи дай, 
Запровадь вас, Божи, У привосьвітлий рай, 
Де усы сьвиты, правидны ў небі царствуйут, 
Де на пристолах шеьны сьпівайут, 

Бога во Тройци Усе вихвальайут. 


Пор. Безсоновъ, Каліки перехоже II, вип. 3, 107—168. І. 


37. Про страшний суд. 


А йдут льіта марни сьвіта 
Приближит сьи конец віка. 

Олень, олень?), страшний той день 
Когда вийди с кіла дух мой. 

Mak задрижит кіло мойи, 

Тратит душа добро свойн. 

Кілож мойи оздригнет сьа, 

Душа с кілом розлучат сьа. 


1) розкішний. 
2) 8 церковного: оле! оле! 
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Піду, Упаду преблагами 

Бога Творца ўсе сльовами: 
Божиж мой, Творчиж мой! 

А змилуй cba надо инойу ! 

О змилуй сьи на до мнойу — 
Створиу гріха прит тобойу... 
Ни звау отец гріха того: 

Йист то У сьвітьі блуду иного ! 
А будут там среблольу(б)ци, 

С сего сьвіта криудосутцы ; 
Будут там усы грішницыі, 

С сего сьвіта роскошницы. 
Будут там бай судити, 

Когда на прах розлучити: 
Праведныйа на правицьу, 

А грішнийа на льівицьу. 
Праведньійа У радость приймут, 
А грішнийа У пропасьть підут. 
Праведньійа Уралуйут cba. 

А грішньійа Усмутуйут cba. 

Ни буди там виратунку! 
Плачут душі а У фрасунку: 
Шчож ми таке очинили? 

Панам Бога образили ! 

Панам Бога обравили, 

Отца й матку ровгньівили! 

У той час крикнут ўсьі сьватійі: 
Їдьіт од нас прокльатьійа! 


Пор. Записки Юго-8ап. отд. И. Р. Геогр. Общ. І, Матерьялы, 
(w 82. І. Ф, 


38. Про страшний суд. 


А конец приходит, страшний суд наступит: 
Хто добри Учинит, царства доступит; 

А хто зле понислит, альбо учинит кому, 

У той час по смерти скажут ў очи йнну: 
Кай сьа, грішнику, Удай сьа до покути, 
Пиристань грішити, можиш У небі бути. 

А йак сли ни зможиш покути дождати, 
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Згиниш на віки, тай будеш прокльатий. 
Ударйа посухи та барзо сухійа, 

А висохнут води хоць йакі бистрійа; 

A сребло тай злото будет cha блишчати, 

А ни йидна душа буде омльівати. 

А зьійде Анцихрист на сей сьвіт с смолойу: 
У той час ни буди жадного напойу. 

Бін буде ходити і смолу давати, 

Хто my cba штниши, дасьть му CHA напити. 
Бо станут ангели с правого крайу: 

Ни пийти смоли, підети до райу; 

Ни пийти ви смоли, ни слухайти йиго, 

Бо ни він то Господь, ни йиго сьвіт, небо! 
Звійут сьа вітрови, будут буйати, 

Циркви, косьцьоли, хоць йакі мури, ни будут стойати. 
Звійут cha вітрови так барзо буйньійа, 
Згинут гори з долинами, усы! будут рінньійа. 
Зайнет ca зимльа і буде горіти: 

Живі і мертві, усьо будем видыти. 

Погорат гори, усунут сьа скали, 

Шчо ни буди листа, ны на вимли трави. 
Страшнайа тривога на сей сьвіт настани. 
Виликий страх буди, звашти Христійани ! 
Затрубит ангил У ангельску трубу: 
Устаньти живі-мертві до страшного суду! 
Так будут судити і добриж платити, 

А грішнийа будут У пекльї голосити. 

Ha Сафатові долины, 

Там прийательство витати Cha буди: 

Oren іс сином, мати 8 донькойоу, 

А муж іс жонойоу а брат іс систройу. 
Правидны підут до райу сьвітлого, 

А грішньійа підут до пекла вічного 

На віки віком і на віки віком... 

Хто cba гріхоу скайи, буде чоловіком. 


39. Про страшний суд. 


А уже час приходит, траба умирати, 
Хоць йаке богацтво, траба покидати. 
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Час, година упливайи, 
Суд cba божий приближайи: 
Готуйно сьа усы. 


Небо хрест покажи праведним йасно; 
Грішникам страх буди і пред вочи страшно, 
Вочи будут закривати, 

Бо горший страх будут мати 

Ййк выйде Христос. 


У той cba час мертвийа У гробах (сьи) вовбудьа 
Йак на штири части ангели затрубйа: 

Усы ниртвийа уставайти, 

Поклон Богу Усе отдайти, 

Свойиму Пану. 


Нишчаслиў чоловік шчо буде гадати 
Когда на дьівицьу будут розлучати ? 
У той час крикнут Усьі сьватийа: 
Їдьіт вод нас спрокльатьійа, 

А У пропасьть гльибоку. 


Вогневийа ріки будут кликотати, 

Когда скверну земльу булут вочишчати. 
Поднисет сьа під нибиса, 

Потим спади, усувит Cha, 

Уремпьа Господни. 1) 


Хтош тибе буде У той час paryBaru ? 
Ни воткупит тибе Ebi вотец ны мати 
Вольіўбим cba ни ўродити 

Ныш у пекльі Cba смажити 

А $ вогни вічной. 


I ми Христийани тих cba гріхоў каймо, 
Прет Сотворитилим крижем упадаймо, 


1) Задля браку великої букви ема подане всюди у“; котре з них властивше 
на певпім місци, легко пізнати з ритму; при читапю зволнть ласкаві читачі мати 
се на увазі. 
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Аби нас рачиу живот даровати, 
Лице У небі огльадати 
На віки вічньійі. 


Пор. Богогласникъ 1790 р. ч. 239, вид. 1852 р. стор. 579—574. 
Записки Юго-Зац. отд. И. Р, Г. Общ. І, Матерьялы ст. 31-32. І. $. 


40. Про страшний суд. 


Ја was proszy, wy słuchajcie o straszliwym sońdzie, 
Jak Pan Jezus zlem i dobrym razym płacić beńdzie. 
Wtenczas pszy skończeni śwjata wielga ufność beńdzie, 
Jak ognistyj deszcz iz nieba na całyj śwjat pujdzie, 
A pjeruny ftenczas z nieba bendom bardzo bili, 
Mjasteczka i klasztorży bendom sie palili; 

Mjasteczka i klasztorży bendom sie palili, 

A te twardy i obłaki bendom sie topili. 

Wtenczas gura iz guramy bendom sie zbijały, 

A dolina z dolinamy bendom sie ruwnały. 

Jak zatronbył świentyj Michał s tromby głasu swego: 
Usławajcie duszy zmarły spszy seńdzia swojego. 
Wszystkie duszy powstawali i wod grobu idut; 
Tenczas dusza swoje ciało śliczny wytać beńdzie : 
Witajży moje ciało, ktury z grobu wstało, 

Bo tyś myne do złych wczynkuf zawszy pszyciongało. 
Beńdziesz tam wjelgie płaczy, zembamy gżytanie, 

То na ojca, to na matky beńdzie nadżykali (місто: narzekanie): 
Nyszczeńśliwa moja matka, co mnie porodziła, 
Swienta ziemła nieszczyńsliwa, Кага mnie znosiła. 
Nyszczeńśliwi moji wżytki, co ja jich używam. 
Beńdzież ја na wjek wjeczny w pjekle otpoczywał. 
Stompili mnie szatany jak (w) ogrojcu grajo, 

Bjero duszy na son(d) pański, w ogień wjeczny dajo. 
Jezu muj pszynajsłotszy, pokornie cie proszy : 

Oczy swojy yży lzamy do ciebje podnoszy. 

My gżyszni, my gżyszniky tego sie leńkajmy, 
Jezusowy Chrystusowy rany spomynajmy. 

Jak my beńdzie spomynali Jezusowy rany, 

Nam Pan Jezus ochjarujy w niebję krulowanie, 
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Му za tyja pszyczyny pad'my па kolana, 

Błagajonca Zbawjeciela i Chrystusa Pana, 

Żyby my mogli żyć і is Chrystusym Panym, 

А po śmierci z nym kruluwać na wjek wjekuf amyn. 


Пор. Kolberg, Pokucie П, 285—286; Mioduszewski, Spiew= 
nik kościelny str. 657. І, $. | 


Подані отут пісні становлять репертуар лірника Златарського. Me- 
яких ввістних із частих друків, як: „О хто, хто Николая любит“, „Пре- 
чистая Діво Мати“, ,Цасли пастирі овци на горі“, „Памятайте христи- 
ARK, що ся в вами потім стане“ і кількох иньших подібних я не запи- 
сав тому, що они пїчим не були характеристичні; Златареький цитував 
їх так, якби з Богогласника читав, пе робячи навіть вмін фонетичних, 
Llicai (але не молитви) записан! від иньших осіб, а втягнені між мате- 
рияли записані від Златарського, входять також в єго репертуар, лиш 
я записав їх скорше, чим мав нагоду бути в Жижнонири, а коли Зла- 
тарський проказав мені їх майже так само, тілько з дуже пезначними 
змінами, TO я постановив полишити перші пісні без він, а Златарського 
вже не подавати. Вкінци зазначу тут, що кожда з наведених пісепь має 
свою осібну мельодию ; мельодиї ті однакож видали ся мені дуже MO- 
нотонні. 


Ктноїрафічний Збірник т. І. 19 
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За-для анальогічности додаємо кілька молитов, записаних і пере- 
даних редакциї проф. Володимиром Шухевичох у Львові: 


Микола Мисів з Медині 40, сліпий від 1863 р. (від гостця), ходив 
до Кальварії на науки, „до тої гіркої". Учит ся при нім хлопец 20 р. 
Максим Машталір г Бабина, яа ногу спарив ся окропом, як мав два роки. 

Господи Боже! молим ся Тобі за вех душ померших, за отців 
возлюбленних, за матки порожденні, за дідуні і за бабки, за сестри і брате, 
рідненькі діти маленькі, стрияшки, вуяшки, дівері (сестрин чоловік) 
і зовиці (моя сестра моїй жінці) і стрийни і вуйчи i всю фажілію, тети 
і діди, онуки і правнуки, браті і камбраті, ангели порожденні, чисто- 
плодні і вовлюбленні, без Христа субирані, котрі в войнах погибали, на 
водах потапали, на огнях погарали, мечами глави стинали, кулі побивали, 
люта звір пожирала, гадь кров просисала, древо превертало, земля при- 
сипляла, громи забивали, кулі побивали, по шпитальох поумирали, по 
морозах погибали, наглою смертю повмирали і без сповіди і без carpa- 
менту повнирали. Господи! прийжи і помяни Bcix і все душ приоставших 
і знающих, незнающих, памятающих і непамятающих, за которими памятку 
творите, свои руци простираєте, верно! часточку уділяєте. Боже! прийми, 
помяни, которі в писаню і в читаню і в десяти поколню судію опо- 
чившим і в книгах ангелских. Боже! прийми вс! сородники, Христобратію 
близькі і далекі. Боже! прийми до царства небесного, до раю преосвіт- 
лого, до покою вічного до місця блаженного, де вс! святі а праведні 
опочивають, ангели пісні херовумсков співають, Бога в тройци вихваля- 
ють, до ясности Божої вапроваджають, аби там усі душі запроваджені 
були 1 упочивали, у раю в Богом прибували, де ж они не мають ні де- 
жности (держави), ні болісти ні печали 1 воздиханія, но жить свята 
безконечная. Боже! їх прийми і помяни ва далекими монастирами, за голос- 
ними дзвонами, за пшеничними проскурами (панахида), за солодкими Me- 
дами, за пахнющими ладанами, за духовенскими словами, за нашими 
щирими і приємними молитвами. Боже! прийми і помяни при піських (піст- 
них) офірах, при далеких монастирах, Боже! прийми до предка Адама, до 
царя Давида, до городу брусалима, со святими упокой, Христе, души 
усопших, рабов своїх, спаси 1 упокой, сотвори їм, Господи, вічную память, 
блаженую і успенную, і дробную риданою Херувимска пісні. Алилуя! 
Слава Тобі, Боже! Всякоє диханіє да хвалит Господа! 


Прошу вас панове христіане, отче возлюблений 1льможний (аль- 
жужни) святої за памати душ померших, за здоровє ваше миле, за житіє 
щасливе, за гріхов отпущение, аби св. о. Николай сохранив мир тай вас 
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боронив і уварував від слабости і від болести, від нещістє і від напасти, 
від шкоди і від пригоди, від припадку, від повітра морового, від болю 
тяжкого, від хороби великої, від неволі проклєтої, від постелі смутної, 
Від нагло? смерти, від побіда землі (всяка біда), від гладу i від огня 
і від усякого ала, поздравей, Христе Боже, ваших руц роботельних, 
Rir походельних, очий правосьвятленних, голови чесної на віки на вдо- 
pose, оваруй Христе Боже, опасай i остерігай худобицю людску тай 
вашу у день під сонцем, у ночи під місяцем, під ввівдами і під ясними 
зорани на пізнім леганю, на ранніх уставанню, на пізних ваходах, на 
ранішпих росах, на полуденішних годинах, де роси спасають, де води 
спивають, сохрани Христе Боже від ввіра лютого, від язика клеветущого, 
і від гаду гадовитого і від чоловіка лукавого і від усілякого вла, аби 
прибувало на худібці, на дорібку з роси і в води, 8 прекрасного цвіту. 


Просибог за часточку вашу, ва альнужну святу, спаси Христос за 
офіру божественну і за вашоє рукоданоє, надгороди Господи, і наповни 
часточку вашу віком і щастєм і вдоровєм і многими літами. 


Молящих ся Господеви ва отца вовлюбленного ва Япевов (Ивацо- 
вов) душеньков, преоставшого сородника, днесь цоминаніє творите. Руци 
простираєте, вірної частки оділяєте, помишлеціє маєте, которі во гробах 
лежали 1 по іменах назващі. Отче наш, іже вен... 


Як до хати ся увійде: 


Озвіщай, Христе Боже, спасителю мій овишний, слава TBOA препо- 
добна, спаси і помилуй нас грішних, прийми, Господи, душі до царства 
небесного, до мастату сина Божого i до сьвітдости сьвятої, дежи сьвітит 
облаженна на веки тай небезконечиая, слава Ісусу Христу! Милостиві 
і чесні особи благословенні, опрощаєм, каліка, ради нинішного дня Хри- 
стового альнужни святої, за памяти душ померших, котор! же ні авідки 
ратунку не мають, ві з неба Бога помочи жєдают, о чищових муках во- 
стають, вивволь їх, Пане избавителю, из мук чищових до просьвітлого 
царствія, до двору праведного, до покою облаженного і дайже їм, Боже, 
життє ангелекое на втором причастію від духа сьвятого, жеби ваша MH- 
лостива ту альмужна божественная за офіру осїала і приемная була, яко 
сонце ту є місяць; CICHO (сонце) і звізди сьвіт хроменцкий на престолі 
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пред лицем Бога Вовишного, пред усіма святими і перед вашими роди- 
телями помершими, котор! від рода вашого поумирали, сотвори їм, Христе, 
царство наслідувати, сотвори їм, Христе, покой облаженний, маєстат 
у Бога той неєкінчений i сьвітлость святую, дежи сьвітат облаженно HA 
віки тай небезконечная. Спаси, Господи, уповающих, на тє (тебе) Мати 
не ваходи моего слонца, Богородице Преч., умоли молитвами, преблагай 
о покое те іжи були наслідника показати о дворі праведнім, о памати 
вічній i ненорочную, со святими опокой Хр. душу усопших рабов своїх, 
спаси і упокой. 


Будьте вдорові! Отче наш і т. д. 


ЗАМІТКИ ЕТНОГРАФІЧНІ 3 УГОРСЬКОЇ РУСИ, 


Написав Юрий sKaTrkoeuu. 


Поділ угорських Русинів. 


Русинів угорських можна ділити по тому, де живуть, яким говором 
говорять i які ріжниці в звичаях мають. Бідерман ділячи їх по місци 
вамешканя, розріжняє дві полоси. Той поділ однакож не зовсім точний, 
60 обі полоси тягнуть ся не лиш через Марамарошську, Берегську і Yur- 
варську варжедь!), але також через Земплинську, Шаришську i Спішську 
Ріжниця між жителями гір і рівнин на перший погляд впаде в очи, 
Однакож хто добре приглянесь XATO Русинів, побачить, що між тими 
двома полосами є ще ii третя, що сполучує в собі ріжниці двох перших; 
она зайжає середну часть руської вемлї i € о много меньша так від 
Північної, як полудневої. Найчастійші її типи виступають в округах 
Салявськім і Беревнидькім. 

Ті Русини, що живуть на рівнині, ввуть північних своїх братів 
Верховинцяхи. Ti, що живуть в середній полосї, сердять ся коли ix 
звати Верховинцями, а то тому, що самі Верховинці прозивають їх Бля- 
хами або Дичками. Бляхами прозивають їх тому, що курять з таких піп“), 
котрі до половини обвиті бляхою; Дичками знов тому, що они часто 
голодують і часто лиш дикими грушками живють ся. Жителі північної 
і середної полоси не дуже симпативують в собою, бо уважають себе 
з осібна за дуже мудрих, а сусідів за дуже дурних. 

Жителів полудневої полоси звуть Долішняками, частїйшеж Намуля- 
ками, тому що вода з гір на їх рівнину наносить багато гною і чорнозему. 

Найліпше дасть ся рогріжнити сей поділ на полоси по тім, що де 
родить ся; в полуд. пол. родить ся овиме жито і пшениця; в серед. 
пол, родить ся лиш яре жито і пшениця -- головний продукт жителів 
сеї полоси становить төнгериця (кукуруза); в півпічній же полосі дуже рідко 
можна здибатись з ярим житом і пшеницею, в тенгерицию зовем пі, 
а головний продукт становить там овес. 


1) Сл. мад: округ, комітат; 2) люлька. 
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Що до говору то ділять Русинів на Лемків i Лишаків. Лишаки жи- 
вуть лиш в Марамороши і в тих селах Берегської і Угочанської варжели, 
що сусідують з Мараморошом. Решта Русинів належать до Лемків, котрих 
проте багато більше. Лишаки уважають себе за ліпших від Лемків 
і поглядають на них згорда. Що до говору можна ще й поділити 
Русинів по тому, як виговорюють корінну букву „0“. Верховинці виго- 
ворюють її як $ пр. кінь, ціп, міст; жителі полудневої полоси Марамо- 
рошської і Уніварської вармеди, дальше жителі Угочанської вармеди BH- 
говорюють ту букву як „у“, пр. кунь, пул, муст; жителі дальшої части 
полудневої полоси і середної Берегської вармеди виговорюють И як 
німецьке „Ü“, пр. NÜN, кйнь, маст; вкінци ті Русини, що живуть коло 
Словаків, виговорюють ту букву зовсім чисто, отже: конь, поп, мост. 
Слово „що“ виговорюють також не однаково; в Марамороши 1 майже 
в цілій північній полосі кажуть „що“; в Угочанській вармеди i Beper- 
ській середної i полудневої полоси кажуть „што“; в ипьших місцях Ka- 
жуть то „шо“, то „C0“. 

Русини підлягають впливови ріжних сусідних народів і приймають 
від них не лиш дещо з мови, коші, але і з звичаїв. Вплив мадярський 
найбільше видний в полудневій полосї Угочанської, Берегської, Унтвар- 

о ської і Земплинської вармеди. Вплив волоський найліпше видний в всхід- 
ній части Марамороша і Угочанської вармеди. Вплив словацький най- 
більше видний в Шаришській i Спішській вармеди. 


Звідки угорські Русини діставали церковні книги? 


По церквах угорських Русинів ще нині можна бачити багато писа- 
них книг. Звідкиж они брали ся? Писали їх вандрівні писарі, про ко- 
трих ще нині задержала ся память WIK народом. Писарів тих провивано 
чорнокнижниками, а то від чорної книги, яку завсігди такі писарі з со- 
бою носили; 8 тої книги робили они відциси, що по селах віставили. 
Були они або черцями, що поутікали з монастирів, або сьвітськими людь- 
ми, що набрались більшої науки в монастирях. 

Коли такий чорнокнижник зайшов у село, відшукував наперед кура- 
тора (старшого брата) або бирова (війта), бо знав, що їх громада слу- 
хає 1 що лиш при їх помочи може щось осягнути. Коли церкві треба 
було якої книги, тоді на просьбу чорнокнижника скликував бирів або 
куратор громаду, розповідав, про що її скликав і звідав чорнокнижника, 
щоби хотів за свою роботу. Чорнокнижник просив вперед, щоби оселю 
мав у бирова або куратора і щоби там по очереди приносили їсти в 
села. За тим просив трохи готових гроший, а надто теніериці, крумплів!), 


1) Картофлї, бараболї. 
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вівса, ягняти, цапяти, причін міркував завсігди, що громада найлекше 
моглаби дати. Коли по довгій спірці полагодили ся і 8a кватирю i ва 
платню, пили могорич і другого дня вабирав ся чорнокнижник до po- 
боти. Що такий чорнокнижник був все осьвіченим чоловіком, а надто 
сьвітовикок, то все умів легковірність людий для свого хісна викори- 
стати. Він розказував, що може в книжок виявити, що було і що буде, 
а селянин вірив і попавши в який клопіт зараз удавав ся до чорнокниж- 
ника на пораду, котрої уділяв чорнокнижник, річ природна, не за дармо, 
Приміром сього послужить така казка!). 

Раз єден чорнокнижник прийшов понад вечір до села і пішов до 
бирова, аби у нього на ніч припросив ся. Бирова не було дома, шішов 
на вошар?), а молода бирівка?) нехотіла чорнокнижника пріяти і лиш на 
велику просьбу полівила"), аби уклав ся на оборіг спати. Но голодного 
чорнокнижника ни імав сон, бо як кажуть, і циганин, докіль голоден бив,?) 
сїм раг молив ся, а не годен бив уснути; якже наїв ся, серек першої 
молитви уснув. Та за то добре було му видіти, што ся діє у хижі, А би- 
рівка дуже добре діло строїла, бо іспекла курипю, принесла із коршми 
паленку 9) 1 білий колач і вшитко") ровклала на вастелений стіл. Чорно- 
книжник побожив би бив ся, ож?) бирівка їавду собі чекать іг сими ля- 
қітками i ледви чекав, оби бирів прийшов домів і оби так і він повече- 
ряв із бировом. Не довго било му чекати, бо у малий час учув, ож кось 
у карбач) лускать i увидів, ож вів повертать у двір. Пуд сим часом чор- 
нокнижник глипнув раз ід хижі, бо чудовав ся, ож бирівка ни біжить 
оперед гавди собі. Но што увидів? Бирівка пильно вапрятала!?) вечерю, 
вагасила еьвітло і легла на постіль. Як бирів привявав воли у стайни, 
хотів іти до хижі, але та була замкнена. Аж на великое дурканя!1) i гой- 
каня утворила бирівка двері, а сердитого газду тим утихомирила, ож она 
цілий день наробила ся і так на перший сон твердо уснула. Чорнокниж- 
цик онь!?) тепер упознав, ож яка бирівка челядина i за OTO ізліз із 060- 
рога, вайшов до хижі i як ся чесно локлонив, просив бирова, оби го 
прияв на ніч. Бирів сердечно прияв чорнокнижника і оби указав честь 
гістю, а разом і сам погодовав ся, просив вечерю ут жони. Но жона 
ото сказала, ож іще не днесь не чекала го ів далекого вароша!?) i окрім 
хліба нич му ни годна дати на вечерю. На ce бирів із смутним лицем 
ото ввідав ся ут чорнокнижника, ож штоби тепер чинити? Чорнокнижник 
уняв!*) із пуд плеча книжку і каже rasmi: Но утворіть книгу, ота ачей 
повість пам дашто. Бирів узяв у руки іглу, важмурив очи і задів іглу 
у книжку. Чорнокнижник утворив книжку i ото учитав із неї, ож Ha 
постели пуд заголовком'?) паленка має бити. Так і било, бо бирів уняв ia 

1) В поданій низше казці заховано мову записи; 9) торг, ярмарок; 9) війтиха; 


*) дозволити; 5) був; $) горівку; 7) всьо; 9) що; °) батіг; 10) сховала; 31) гриміт; 
13) доцерва; 28) міста; 14) BAËMHE ; 15) подушкою. 
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пуд заголовка паленку. Но, каже, чорнокнижник, тричі треба утворяти 
книжку; та задійте іще раз іглу. На ciu другім місті ото учитав чорно- 
книжник, ож на полиці колач має бити. Ї правда, бирів ізняв білий ко- 
лач із полиці. На третий раз ото говорила книжка, ож на печи є пуд 
цівков!) куриця печена; і так било. Бирів хотяй чудовав ся, ож яку 
правду му учитав чорнокнижник, однакож упознав фил: жінки і за OTO 
єще перед вечерьов читаво?) набив бирівку. 

Про всякі фил! чорнокнижників прозивають Русини і нині чорно- 
кНИЖНИКОМ такого чоловіка, що грамотний, але разом і скрутний є, 


Народний калєндар. 


Русини угорські числять час ие по календарю, принятім інтелітен- 
цією, а по більшим сьвятам, які припадають в році. Вихідною точкою 
єсть Новий Рік. 

Ha первий день року припадає Обріваніє Господа i память CB, 
Василія Вел. Русин „Васильом“ вове Cech день i так його лиш i yro- 
знає. Тазди кажуть, що коли на Василя у ночи ясно і ввізьдяно, багато 
буде гороху i ягодв. Коли на Василя твердий ибров упаде, дуже 
уродить ся садбвина. 

У шість днів є Богоявленіє, зване Bonómi, коли по чину східної 
церкви буває велике водосьвятіє або у церкві, або де мож, на ріці, по- 
тоцї. Олеред Водбщі є Бабин вечір, коли цілий день нич не слдбідно 
їсти, лиш у вечір пісну страву. Коли водосьвятіє на ріці або потоці 
скінчить ся, то майже вої миють ся у сьвяченій воді, а місцями i kyna- 
ють ся, щоби через рік сьвіжі і здорові були. На водосьвятіє із кождої 
хижі несуть воду у склянці, котру потому дома ,твердо сокотять“ і в 
нужді уживають. На Водощі і на другий та третий день сьвященник 
ходить по селу і сьвятить хижі, при чім вірники?), котрі се дуже люблять, 
дарують зерно, гриби, оріхи, яйця, прядиво або гроші сьвященнику за 
його труд. 

Ніч на Водощі є одна із тих ночий, коли Русини найбільше Bopo- 
жать, пр. щоби худоба плодила ся, щоби корови богато молока давали 
і ин. Як на Водощі велика студінь, тогди добрий рік буде. 

24 січня в день преподобної Ксені. Народ говорить, що: яка Ксеня, 
така ярь. 

Народ вірує, що зима тричи стрічає ся із літом, т. є. 2 лютого, 
на Стрітенє, 9 марта, на Сорок сьвятих і 95 марта на Благовіщенє, 
коли літо зовсім переможе зиму. 


1) Комином, бовдуром; 2) порядно; 9) парохіяни. 
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За Отрітенє кажуть, що коли Ha Стрітенє когут не ne воду ів BO- 
лового сліду, віл не буде пастись на Юра. Коли на Стрітенє сніг рано 
паде, ране сіяня буде добре; коли із полудня mage, пізнійше сїяня 
Удасть ся, а коли лиш із вечеру паде, пізне сіяня буде добре. 

1 марта день Євдокії, „Дот“. Як на Дотю дощ паде, мокрий буде 
рік, а як сніг паде, багато буде садовнни. 

На Сорок сьвятих треба росаду сіяти, хоть би і сніг треба було 
мести із землі, 

17 марта Теплого Олекси. Хто на Сорок сьвятих не посіяв росаду, 
той тепер має сіяти, На Теплого Олекси пускають у первий раз пчоли, 

25 марта -- Благовіщенє — його Русин за найбільше сьвято 
держить. Із сього дня дуже багато віщують, яка буде година!) через рік 
і як ся хліб уродить. Містами лиш ua Благовіщенє пускають пчоли. 
Яка година на Благовіщенє, така буде на великдень, Як Благовіщенє 
на пісний день припадає, тісний?) рік буде. На Благовіщенє починає ку- 
кати зозуля і ліве гадина із вемлі. За кілько дшв сьпівають жаби сие- 
ред Благовіщеня, за тілько будуть мовчати по Благовіщеню, себ то ва 
тілько днів буде моров. 

За Благовіщеньом по рядови приходить Великдень. Мож сьміло ка» 
зати, що Великдень у Русина є празник празників: Великдень для Ру- 
сина середина року, до Великодня ладить ся довго, Великодня че- 
кає нетерпеливо. Ще здалека говорять про те, у кілько тижнів буде 
Великдень. Коли вайде говіпє, перша і найбільша жура у каждого газди, 
як йому стягнути ся на паску. У північній, а по части і в середній по- 
лосі ще і тепер печуть паску ів ярої пшениці або жита; па полудневій 
полосї уже би ганьба була, коли би муки на паску не куплено в бовті?), 

Коли Великдень приближуе ся, вої змагають ся сповнити 4 
заповідь церковну. В полудневій і середній полосі ледви пайде ся 
2-3 челяди у селі, що вістали б па великдень без сповіди, але 
у північній полосі, особливо же у Марамороши, ледви сповідає ся У), 
часть села сперед Великодня. Уперед сповідає ся молодіж, потому KOHM, 
a на ківци мужчини. Біла челядь найліпше любить спов дати ся на 
цьвітну неділю, а мужчини на живиий четвер і на великодну суботу, 
а то тому, щоби біла челядь цьвіла у здоровю через рік, а мужчини 
щоби з чистим серцем могли їсти паску. 

Живний четвер за такий день держать, коли ворожка і забобони 
мають найбільшу силу. На живний четвер звикли телята 1 поросята ко- 
рошати, бо вірують, що на сесь день різана рана скоро і легко гоїть ся. 

Коли у єдній хижі більше таздинь живе, то одна ів них уже на 
живний четвер пече паску собі, бо в пятницю, яко в сьвято, не можна, 


1) Погода; 3) підлий, лихий; *) склепі. 
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Доперва вечером в пятницю розчиняє друга. В північній полосї ще 
і тепер кладуть простий квас у паску, в середній же і полудневій 
дріжджі. Мож казати, що паску печи -- є найважнійше діло у році для 
іаздині, бо з того, як вона вдасть ся, робить собі висновки таздиня про 
долю домашної челяди. Тому можемо подумати, із яким страхом місить 
у суботу на зорях газдиня паску, валяє і пече її. Паску так валяють, 
що ціле тісто, котре важить 20—25 кільо, виберуть у деревляну, поси- 
пану мукою, тяльку 1 дот! тяльку трясуть, докіль тісто не возьме на 
себе її форму. Коли тісто викисне, настять його по верху жовтком і кла- 
дуть на нього, также з тіста, вінок, що має по середині хрест. У тісто 
okpiu води і соли кладуть лиш мало бібків і гвовдиків. Для того, щоби 
паску виваляти і у піч веречи, двоє дужих челядий треба так, що се на 
многих містах сам гавда чинить із жоною. Кожда таздиня хотіла би, щоби 
її паска була найбільша у селі; тому дуже часто розвалюють челюсти 
у печи, щоби паска умістила ся, і тому дуже рідко спече ся добре па- 
ска. Коли її виймуть із печі, кладуть на етіл і прикривають білим 
обрусом, щоби кождий видів, як до раня спекла гГаздиня паску. Іг того 
тіста, що зістане від паски у кориті, пекуть малі перепічки жебракам. 
Угля i попіл із під macku окреме виберають i висипають на грядки i8 
росадою. 

На угорській Руси Воскресенє у самій півночи або мало пізпійше 
буває і до сеї відправи хіба лиш дрібні діти укладуть ся спати. Біла 
челядь дома ладить те, що „пуд паску“ прийде, себ то як найбільше яєць 
варених, солонини, масла, сира від коров, овець або кіз, пікниць (ков- 
бас), шбвдарів (шинок) вужених, курей печених і др. Але тілько вся- 
чини лиш добрі газди кладуть під паску, а иньші вдоволять ся, коли 
які яйця, мало солонини і сира годні собі дістати. Окреме має паску 
не лиш кожда фамілія, але й кожде таке челядьня, що не має своєї 
фамілії пр. жидівські слуги і служниці, жебраки, старі легіні!) i дівки. 
Поки біла челядь дома ладить речі під паску, кінчить свої звичайні, 
суботнї діла, як: купає діти, ладить убранє, варить їсти на неділю — 
дотіль хлопці i легінї кладуть коло церкви огонь, провадять побожні 
бесіди, а письменні в церкві сперед плащениці з дяком і старшими газ- 
дами Діянія читають. 

Як у первий раз ударять у дзвін, біла челядь у празничнік убраню 
пилує до церкви. Коли вийдуть із церкви, полягають, по дуже мало 
сплять, бо уже на зорях всі із церкви ідуть із паскамп. А що сьвя- 
щевник добре знає, що Ë мала дітина не їсть дотіль нич, докіль не 
укусить сьвяченої паски, тому змагає ся чим скорше відслужити службу 
i посьвятити паски. Право нести паску із церкви, приходить газді, а як 


з) Парубки. 
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такого Hewa, найстаршому мущині у фанілії, i той несе її в чистім, 
білім oópyci на плечах: иньші речі, „пуд паску“, несе Хаздиня або ii 
Дівка, ввичайно у тяльці. Коло церкви стають у два ряди з пасками, 
& на кожду паску кладуть воскову сьвічку, запалену. Поки служба 
стоїть, куратор збирає для сьвященика за посьвященє містами яйця, 
містами перепічки, містами кілька крейцарів. Підчае служби ро дають 
жебракам перепічки, яйця і другі речі. Тому, що Cech день такий, 
Коли кожда душа, котра лиш кинути ся годна, іде до церкви, і то навіть 
така, що про якусь причину цілий рік не була у церкві -- мо- 
XOMO знати, що не лиш сама церков, а і двір церкви битком набитий 
Людьми. Ледви дав сьвященик благословенє, коло церкви повстане TA- 
кий гомот, ніби люди від якої погибели хотіли утікати, а то тому, бо 
Русин вірує, що чин скорше прийде домів ів паскою, тим ліцше буде 
йому вести ся цілий рік, і тому кождий випередити хоче другого. 
Коли прийдуть домів, газда начне паску і кожлому виріже із неї чита- 
вий дараб'), до котрого кожде дістане свою часть і із других сьвячених 
речий. Коли уже попоїли сьвяченого, з котрого кригітя?) сиплють на 
грядки у городци, тогди імуть ся до вареної страви, особливож до CO- 
лодкого, пареного молока. Потім старша челядь ляже мало відпочати, 
а молодіж isóepe ся коло церкви, де забавляють ся до вечри!. Меньші 
Діти бавлять ся писанками, що у великодну пятницю фарбили; дівки 
імають „котика“ i ,блишку Є; merini і молодші Хазди ужелівницюЄ пра- 
влять, Хлопці на Великдень люблять на дввіници сидіти, бо всякий 
раз у вс! дзвони треба девонити; містами від рана до вечера непере- 
станно дзвонять. Як красний час служить на Великдень, то через вої 
три дни не лиш молодіж, а і старша челядь збуває час коло церквн. 

Хотяй мясна страва дуже потрібує води, однако миогі на первий 
день Великодня зовсім не пють води, бо вірують, що хто па сесь день 
пе ne воду, той у літі на роботі не буде мати жажди. Muori вірують — 
хотяй того не чинять — що хто на Великдень до повечірні HHY не їсть, 
той увидить у церкві, котра жона босурканя?), бо на голові буде мати 
свої речі. 

Русини всюди поливають ся, але з тою ріжницею, що містома не 
на Великдень то чинять, а на Юра. Мало де держать той вакон, що 
мужчинам лиш вільно на другий день білу челядь поливати, а на тре- 
тий день нас біла челядь поливати мужчин, Близ коло Мадярів і Товтів, 
NOW казати, що по панськи поливають ся; на тих містах ідуть легіні 
ровтани") там, де є дівка, і як ся мало помочили, дістають гостину. По 
иньших містах мужчини так піллють дівку або жону, де її допадуть, що 
потім не дуже їх просять до гостини. 


1) Кусець, шмат; 2) кришки, дробинки; 2) чарівниця; 4) громадами, 
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Із паскою так обладують під сьвятками, щоби із неї i на Томину 
неділю обстало раз їсти. Вінок і хрест ізрізують is паски і ховають, 
а як худобина поболіє ся, дають із них мало їсти або курять її ними. 

На Юра найнають челядь, чинять контракти і виплачуть гроші, 
Коли на Юра ворони годні сховати ся у житі, добрий рік буде. Коли 
на Юра дощ паде, не буде сіна. Коли па Юра рано велика роса упаде, 
овес не уродить ся; коли мороз або сніг упаде, багато буде вівса, гречки 
і проса. На Юра звикли череду гнати у первий раз на поле. 

На Марків день, 95 цьвітня, перестають морози бути; тому до 
сього дня ні вівці не стрижуть, ні крехкі речі не садять, пр. пасулю, 
дині, огірки. Тому каже приповідка: А чей і на Марків день будеш 
у холошнях ходити! хотяй друга знов каже: До сьвятого Духа, не ли- 
щай ся кожуха. Як на Марка у день ясно, а у ночи зьвіздно, добрий 
рік буде. 

На Івана Богослова — 8 мая — ото Русин каже: Ко до Boro- 
слову сіє, тот не варт доброго слова. Однакож в полудневій полосі тото 
держать, що до Константина -- 21 мая -- добре гречку сіяти. 

Як 11 мая, на Мариї, дощ nage, ва 40 днів буде падати. — Сим 
часом припадає ,Ознесіня", до котрого дня змагають ся висповідати ся 
ті, що на Великдень не могли того учинити. 

Хотяй пятниця русальна не є сьвято, однакож мало де робять 
у сесь день, а місто того на зарані, коли ще і потята!) не сьпівають, 
збирають на ворожки i на ліки всяке корінє i віля, бо вірують, що лиш 
те коріня i ля має силу, котре на CECH день збираєть ся. 

У русальну суботу не лиш саму хижу, а і двір і стайні обві- 
шають веленими галузями, що аж у тиждень збирають і палять. Ha 
многих містах па сьвяту неділю звикли сьвятити царину; на иньших 
сьвятять тогди, коли посіють усю ярину. 

Вівторок русальний не є сьвято, однакож по полю люди пич не 
сьміють робити так, як на девятий четвер по Великодни, коли maniwi’) 
обходять Боже Тіло, бо тото держать, що хто на сї два дни на полю 
робив би, буря і град збили би йому царину. 

Як на Федора — 8 червня — гремить, не буде сухий час у кісьбі. 

На Кирила -- 9 червня -- починає ся по правді літо. 

До Аграфини — 20 червня — не здорово купати ся. 

В Іван день — 94 червня -- звикли челядь наймати, контракти 
чинити, гроші виплачувати ті, що не учинили того Ha Юря. До Іван 
дня не слобідно яблока їсти, а по Іван дню не слобідно капусту копати, 
бо покилавіє. Як па Іван-день гремить, не буде ліскових оріхів. 


1) Птиці; 2) римо-католики. 
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На Петра - 29 червня — приповідка каже: По Петрі двір пустий, 
а поле густе. 

На Ina — 20 липня -- кінець літа; тому до ля треба сіно si- 
брати бо: До Ima еїно i пуд корчом ехне, а по [лю і на корчи не хоче 
сохнути. [ля начинає жнива і кінчить літо. На Ixa до полудня літо, 
а по полудню вже осінь. 

На Палія -- 27 липня — не роблять is сіном, бо оно би худобі 
хибило. 

На Маковія — 1 серпня — буває мале або літне водосьвятє у Wep- 
кві, коли із кождої хижі несуть корчажку обо товканку із водою, а на 
корчажці або товкані навязують косиці, мало соли, головки маку і чо- 
слику. (Ii посьвячені речі дають так худобі, як і челяди, коли нагло 
дохворіє. 

На Велику Богородицю — 15 серпня -- починае ся бабине літо, 
Яка година є на Велику Богородицю, така буде через цілу осінь. Лиш 
ті огірки будуть добрі, що по Великій Богородиці вакладують ся 
Ha зиму. 

На Главосіки — 29 серпня — не мож їсти такого, що голову має 
пр. капусту, салату, чосник. 

8 вересня — Мала Богородиця. Як зима тричи стрічає ся в літом, 
Tak і літо тричи стрічає ся з осіню. Перве стрітенє бував на Тому — 
як на горі лежить яке місто, або на Ira, або на Велику Богородицю; 
друге стрітенє є на Малу Богородицю, а трете 11 вересня, на Федю, 
коли кажуть: Амінь уже літови. 

На „Здвиги“ -- 14 вересня - ховають ся гади у землю і почи- 
вають ся капустяні вечери, бо лиш та буде добра капуста, котру по 
сьому кладуть у гордів (бочку). 

На Микити -- 15 вересня -- є день гусий, бо від сього дня 
починають дикі гуси брати ся домів. На Микити стрижуть ярки. 

На Теклі -- 24 вересня -- починають ся ,замолотки", себто MO- 
чинає CA молотити овес, що в північній полосі лиш у cim часі до- 
жинають. 

На Калістрата — 27 вересня — ховають на зиму ичоли. 

На Покрови — 1 жовтня -- ,перве sasama“, бо в північній по- 
лосі тото держать, що AK на Покрови не прикриє сніг землю, не при- 
криє і на Різдво. Коли журавлі до Покрів ідуть долів, скоро ma- 
стане зима. 

Про Якова -- 9 жовтня — кажуть, що Mae принести сніг. 

Митро -- 21 жовтня -- Є для осени такий день, як Юрий на яри, 
а Іван-день для літа. „Киль Митро голий (не має сшігу) -- і Велик- 
День такий буде. 


Етиоѓрафічний Збіриик т. П. 1% 
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На Кузьни і Mamana — 1 надолиста — прицовідка каже: Кидь!) 
Кузьма i Дамян, вакує, Михайло розкує (роз. лїд.). 

Ha Михайла — 8 падолиста —- також такий знаменитий день, як 
Митра або Юря. „Киль на Михайла ясно, на другий рік много сіна 
буде“. „Кидь хмарно — літо студене і мокре буде". „Кидь Михась 
закує Микола розкує“, 

На Онуфрия — 9 падолиста — стає зима на ноги. 

„Kuas на Віктора — 11 падол. -- дощ наде, за два тижні мягко 
буде“. 

На Матїя — 15 падол. — починає земля у-дну?) пріти. 

Який день на Романа — 18 падол, -- така буде ціла зима, 


Як сперед 21 падолиста велика студінь 66, на Введенє певно 
помякне. 

На Якова мученика — 27 падол. — кажуть, що: „Ramp Яков за- 
кує, Микула poBkye*. 

Сперед 30 падолиста, Андрія — у вечері багато дівки ворожать, 
щоби дізнались, чи віддадуть ся у мясниці, Май?) часто так ворожать, 
що у вечері коноллі сіють по двору, і гатьми волочать, при чім приго- 
ворюють: „Андрію, Андрію, коноплі ти сію: Дай ми, Боже, гнати, в ким 
їх буду брати“. Гаті на mia кладуть під голову і котрий приснить ся im 
легінь, ва того ся віддадуть, 

На Варвари — 4 грудня — (так само на Сави, AmBposia 1 Зосима) 
хотяй то не суть сьвята — не прядуть і не тчуть. „Варвара день 
урвала, ніч приточила“. 

Коли до Миколи — 6 грудня -- не упав сніг, то „Микола по- 
трясе бородою“. Яка є година на Миколи, така буде i на Різдво. 

Ha Ігната — 90 грудня -- ріжуть свині, щоби черваки не вергли 
ся у солонину. 

25 грудня — Різдво. До нього вже заздалегідь готовлять ся, 0с06- 
ливо молодіж, що стараєсь як найбільше виучитись колядок. Сьвятий 
вечір за той час держать, коли ворожки мають найбільшу зилу. На Be- 
черю тогди має бути 7 або 9 потрав, як: пасуля, ленча, горох, пече-, 
ниці, гриби, біб, крумпл! i паленята із олійом. Ha сьвятий вечір пекуть 
„керечун“, т. в. великий, житний або тептеричний хліб, на котрого верх 
сиплять мало жита, вівса, тенгериці, пасулі i т. д. А се насіня ізріжуть, 
сховають і часом худобі дають щоби тучна була і плодила ся. Керечун 
так їдять, щоби до нового року держав. Ticrom впід керечуна правлять 
хрести ва дверях стайні, щоби нечистий дух не годен шкодити Xy- 
добі. Сперед вечери до Різдва нагодують худобу і дріблю добре, бо 
вірують, що тяжкий гріх має той, кого худоба і дрібля на сьвятий вечір 


1) Коди; 9) в середині; 3) дуже. 
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голодна. Также сперед вечера не лиш землю вастелять у хижі сіпом 
або соломою, але і стіл, і лиш по сьому закриють на вечерю. Cino 
або солома вістає у хижі до нового року, почім розвішують ix по дө- 
ревлю, щоби садовипа добре ся родила. На многих містах той обичай, 
що як вийдуть по півночи із церкви, їлять мало страви і лиш 
так лягають спати. Колядники по вечери пічнуть ходити. За коляду MA- 
Ють переважно теціерпчані перепічки, запрошують до хижі і гостять 
мало. Колядники зо три дни ходять 1 велика гавьба є, коли яку хижу 
обійдуть. Із Бетлегемом!) лиш близ коло Товтів ходять, а на чистих русь- 
Ких містах лиш ва саму чисту колядку дістають подарунки. 

„Кидь на Різдво ясно, добрий рік буде“. „Кидь на Сьвятий вечір 
звіздяно, буде ся худоба добро плолити і много буде гороху“. „Теплі 
сьвятка -- молочні корови; сьвітлі сьвятка — несучі кури“. 


Весіле. 


Думки і гадки кождого народа найліцше можна пізнати при Його 
родинних обходах, в котрих так відбиваєсь дух, ввичаї і ногляди його. 

При жевитьбі Русин проте думає, щоби ся побирали рівні моло- 
дята. Се видасть ся може декому сьмішним, одшакож оно так буває. Хто 
має сина, не дозволяє йому брати убогшу дівку від себе, дівці знов BUXO- 
дити за убогшого; такий же гавда, що бировив?) або кураторив?), глядить 
па те, щоби син чи дівка ввійшли в подібну родину. Шо ряду лиш дів- 
чипу часто звикли утокмити сперед свальбою, но у Марамориши є такий 
звичай, що кілька частий дає отець дівці, тілько має дати і сипови, 
Молодята часто ів любви побирають ся, хоч старшина сьому лиш тогди 
пе противна, коли за часть погодить ся. Коли в олшй родинї є більше 
хлопців, а лиш одна дівка, тоді отець IX так обладує, щоби хлопці 
поприставали, а дівцї зятя приняв. Коли діти мішані, тогди отець 
Дівки вмагаєсь на бік пооддавати, A хлопцям певістки припяти, хотяй 
се часто не удасть ся і в одній хижі жиють і невістки i sani, Кождий 
отець змагаєсь, щоби земля хлопцям обетала, а дівкам щоби виплатив 
часть грішний і худобою. Коли в кого є більше дівок, тоді пе повирає 
Biu па те, щоби старша віддалась скорше, але дає ту, котру свататоть. 
Лиш у Марамороши не так буває, бо там доки старша дівка не віддасть 
ся, молодшій, хочби мала Й 20 літ — не свобідно там йти, де сходять 
ся netini, щоби котрому не сподобала ся. Тому по других місцевостях 
дівки віддають ся дуже скоро так, що 20-літну дівку вже ва стару 
держать, а в Марамороши дівки рілко віддають ся до 20 літ. Вірують 
деякі в те, що ті не можуть бути щасливі, що побирають ся спорід- 


1) Вертепом; 2) був війтом; 3) був старшим братом. 
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нені. Виїмку ту становить сестра помершої жони, 8 котрою може шурин 
побиратись. Jlerini знов чекають, щоби відбути бранку — як котрий 
відобраний, доки не вийде в війська -- і той чає женять ся. Однакож 
Марахорош і ту належить до виїмки, бо там можна подибати багато cra- 
рих легінів. Саму свадьбу Русини майже всюди однаково відправляють, 
лиш в дрібницях можна подибати ріжниці в ріжних місцевостях. 

Коли отель і мати допозирали, котру дівку мав би їх син брати, 
тогди висилають старшу свою родачку до її родичів, щоби поввілала, 
чи віддадуть дівку за їх сина. Коли родичка принесе прихильну відпо- 
відь, вибирає лейнь найблизший порзний!) день і удаєсь 8 двома або 
трьома сватани до дівки, де староста скаже вперед слово, а відтак зві- 
дує дівку явно, чи хоче йти за його лейня; коли лівка годить ся, по- 
дає лемньови білий, вишиваний ручник. То „сватанки“, ·:„епросини“ 
або „токма“. Ha сватанках дівка пряче ся звичайно в коморі і лиш на 
велику просьбу старости підходить до столу. Молодятам не яло ся до 
вінчаня в єдно говорити або сходитись. Сватанки кінчать ся тим, що 
домашний тазда змагаєсь по силі погостити легіня і його сватів, особ- 
ливож паленкою. 

По сьому на другий i третий поргвий день родичі і кревні дівчини 
ідуть до легіня на обзори. Як молодята живуть в однім селі, то обзори 
бувають лиш причиною до гостини, як в двох селах, тоді обвори мають 
глубшу причину, бо там переконують ся, яке то богатство, що його „широ- 
кої гортанки і великої бесіди" староста на сватанках захвалював. Щоби 
хвальба старости хочь через час мала віру, віп робить нераз так, що 
наведе чужої худоби до стайні легіня, попривязує і так показує гостям. 
Коли обгори, а особливо гостина на обзорах полюбила ся старшин! дівки, 
то на другий день їдуть молодята із старостами, ів двома, трома роди- 
чами або родичками до попа, піп звідує чого прийшли, складає їх руки 
праві 1 благословить, а молодята дають одно другому кистемен (ширинку). 
Місцями бувають „мінянки“ із перстенями, котрі піп благословить i за- 
ставляє молодят, щоби поцілувались. При мінянках правлять також 
контракти на те, що котре вщекочить, мусить заплатити другій стороні, 
або на церков 5--10 зл. Коли сякого контракта немає, а одно ів моло- 
NAT відекочить, тоді шш із урядниками вислухає сторони і виповість 
суд, на котрий кожле мусить пристати. 

Від мінянок до вінчанок ходять мололята до попа або дяка на UA- 
уку. У неділю сперед вінчанок звикли молодята сповідатись і причаща- 
тись, та буває 1 так, що сперед самих вінчанок на службі те чинять. 
Остатиього держать ся там, де ши забороняє сперед вшчанок HAUHBATA 


1) Скоромний. 
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ся. Коли молодиця мала яку злу хворобу, то по єповіди каже попови 
„било ми“ і гадає, що більше не прийде на ню та хвороба. 

По мінянках вибере собі молодиця ia межи своїх товаришок дві 
дружки, а молодий ів своїх товаришів дружбу. Свашку вибирає собі 
молодиця із межи старших родичок. Дружба має ів молодим ходити гостий 
кликати. Двома або трьома дпями сперед свадьби варять і пекуть в обох 
хижах. Дньом сперед вінчанок пекуть „верчені колачі“ із житньої муки. 
У молодого пекуть „верченики“ ті, котрі на віпчанки несуть їх на біга- 
рях!) на плечах (свати). У молодої пекуть лиш сім малих верчеників: 
оден молодиця несе під плечем ца вінчанки, по два, повязані пантли- 
Kamn’), несуть дружки, а по одному під вшчанками держать дружби і друж- 
КИ 8 запаленими сьвічками ва плечами молодят. 


У вечері сперед вінчанок бувають „туски“. На гуски лиш жони KIA- 
чуть, а дівки і легінї самі, пепрошені, радо ідуть, щоби ся до волі HA- 
irparu*), Коли хотять починати іграти, жони стають у кружок серед хижі 


1 сьцівають : 
Починає ся гостина, 


Ут Тиси до Бискида. 
Ко її починає, 

Най му Бог помагає 
Іти Божа мати 
Вілочки починати; 

І ти божий Крижу 
Не обійди нашу хижу. 


На свадьбі не сыпвають, а латкають. Латканя у тім розходить ся 
від простого сьшіваня, що латкань сьпівають тихим i смутним топом. 
Тому коли висше наведені слова засьнівають, кажуть люди, що свашки 
залаткують; тоді молодіж починає іграти (гуляти) i трав аж до бі- 
лого дня. 

Другого дпя рано вийдуть свашки па двір і там сыпвають: 


Тихо бояри ідіти, 
Обисти явора уломили; 
Як го не уломити, 
Hi с чого вінки вити. 
Тепер ідуть у який близький городець, назбирають зелений бар- 
вінок, а коли до хижі вертають, так сьпівають: 


Дякуємо, городоньку, 
За твою уродоньку; 


1) Палицих; 2) стяжками; 3) патанціовати, натуанти, 
7 7 
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Што-сь нам уродив aite, 
Всім людям на весілє. 


По сьому покладуть барвіпок па верченики, що стоять на стол, 
цокроплять сьвяченою водою і сьшівають: 


Приступи, mamko, ближе, 
Як ся вішочок жиже; 

Ісклади, мамко склатку, 
Май на ня добру гатку. 


Тепер вють вінки і сьпівають: 


Їд горі, сонічко, ід горі, 
Вий ся, віночку, скорі... і т. д. 


Вють три вінки: олен молодиці, а два дружкам. Коли вінки готові, 
скинуть їх в одпим верчеником на ширинку. Одна свашка, котра на 
гуни і на ваголовці іграє, іздіє ширинку на руку; другі стоять около 
неї; одно держить у руці склянку із паленкою, друге із водою. Доки 
свашки іграють, мужчини просять від них паленку; та они BCE їм лиш 
воду подають. Коли доіграли танок, свашки випють паленку, покладуть 
вінки на голови молодиці і дружкам і сідають за стіл гостити ся. 


По гостині ставить староста молоду із дружками сперед стола, 
старшину молодої ва стіл, сам стає проти і починає „вінки приказовати" 
себто говорити про супружество Якова, молодого 'Товії i иньших старо- 
завітних, а по части і новозавітних біблійних люлий. Коли договорить 
своє, дає цілувати молодиці вінок. За тим цілує молодиия батьків, CE- 
стри, братів, родину 1 приймає благословеньство батьків на колінах. По 
сьому робить староєта палицию хрест на дверях і за ширишку виводить 
8 хижі молодицю, і та межи дружками іде до церкви; за нею йдуть 
свати, свашки і цигани з музикою. 

У молодого не вють вінків, намість того правлять курогов. Беруть 
довгу, красно вирізану палицю, привязують на ню одну червену, а другу 
чорну ширинку, а на кінци примоцовують між косицями дгвікочок. Коли 
ідуть вшчати ея, дружба несе курогов, а під иьою іде молодий, Коли 
свадьба молодого хоче до церкви йти, посилає наперед старшого чоловіка 
до молодиці, щоби дав знати, що час іти вінчатись. Молодий має очіку- 
вати молодицю коло церкви. Коли молодицю із двора виводять, сьпівають: 


З Богох, Маріко, з Богом, 
8 божими ангелани, 
8 твоїми сусідками. 
Проси, мамко, Бога, 
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Оби щаслива дорога. 
Мамка тілько молить, 
Най 1 Бог благословить. 


Як ідуть улицию, сьпівають: 
Горі селом ідеме, 
Красу в собов ведеме. 
Красу цокрашену, 
Барвінком позолочену. 
Польом, Маріко, польох, 
Василь за тобов коньом. 
Куда Маріка іде, 
Шовкова трава росте. 
Куди Василько їде 
Ще ліпше... 


Як приходять близко церкви, так латкають: 


Не є попонька дома, 
Пушов до Ільвова 
Ключики куповати, 
Церковцю удмикати, 
Двоє дітят повінчати, 
Двоє дітяток, двоє, 

Як єдно, так обоє. 

На церкві голуб гуче, 
До церкви попа кличе. 


Коли прийдуть до церкви молодята із дружками, дружбою, свашкою, 
старостою, входять до церкви, а друга челядь іде із гудаками!) до кор- 
mya або на фару?) і там іграє. При віпчанках змагаєсь молодиця присту- 
шити ногу молодого а по вінчанках перед ним вийти 8 церкви, щоби 
цотому мати верх у хижі, У церкві кладе свашка молодятам під ноги 
білий рушник або горсть прядива. Покривати звик сам сьвящепник MONO- 
дицю, вараг по вшчаню, білим покривалом, яке свашка має принести 
8 собою. Як вийдуть із церкви, завязують покривалом голову молодиці, 
а верх покривала надівають вінок. Мищани вкладають молодиці па го- 
Лову нужеський клебань?) i oua так іде до дому. При повороті до дому 
ведуть ся молодята за ширинку а дружба держить курогов вже над 
обоїми, Ідучи до церкви і з церкви не лиш латкають, але і вискакують, 


гойкають, а місцями й стріляють. 


1) Музикантами; 7) попівство; $) капелюх. 
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Як вийдуть із церкви 1 зберуть ся на улици, починають латкати: 


Дякуєме попонькови, 

Тай вишньому Богонькови, 
Што нас не забавив 

I скоро нас утправив. 


Коли приходять до хижі молодої, так сьпівають: 


Уйди, мамко, на двір, 
Пусти зятя у свій дім, 
Вісти ся коло двора, 
Як хмільник коло кола. 


На ce мати молодої возьме на CA гуню на руби, клебань із гичкою 
на голову, склянку іг паленкою у руки, вийде на двір i сышвав : 


Што ми там за зять іде, 
Што там за дари несе? 
Ци чоботи черлекі, 
Ци колачі верчені? 


Свашки відповідають: 


Не колачі варені, 
Лиш чоботи черлені. 


По сьому держать два євати посеред двора у гору верчецик, а ста- 
роста ва ширинку проводить молодята понід верчеипк; за ними йде вея 
свадьба. Тим часом мече тато молодої на молодята теніврицю, барвінок 
і хміль i сьпіває: 


Так бисьте богаті, 

Як вам гулі косматі. 
Позирай, Mapigo, крізь колач, 
Який твій Василько богач. 


По сім мати молодої пе до молодого паленку; за нею NE моло- 
дий до молодої; за молодою нють дружки, дружба, свашка, староста, 
а відтак иньша челядь -- і сьціває: 


Наказала мати 
Півниць не упивати; 
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У півницю — диво -- 
Сім ся жін іздоїло. 

Тепер ідуть до хижі жони ів мужчинами і по ввичаю сідають до 
столу, а молодята ів - дружбою і дружками лївуть через стіл на свої 
місця. Молодятам не дають нічого їсти, лиш варені яйця і солодке мо- 
Локо. Молода має яйця облупити, порізати і посолити. Ha сій гостині 
мають бути по ввичаю отсї страви (крім хліба і паленки): крумплі ів 
шкварками, капуста із мясом, дгяма, пасуля колочена. Як погостять ся, 
танцюють мало, а потім ілуть до молодого. Ів першу ідуть ів молодими 
Дружки, дружба, староста і 3--4 жони; друга челядь іще на якийсь 
час там обстає. 

До молодого ідуть в такім самім порядку як до молодої і так само 
сьпівають; лиш як входять в двір сыйвають: 


Утвори, мамко, ліску, 
Веде ти син невістку. 


Тепер чинять всьо то, що у молодої. Невдоваї приходить старшина 
і свадьба молодої, як вайдуть на двір молодого, латкають: 


Зайди, місяцю, вийди, 
Уйди, Mapigo, вон уйди 
3 нової комороньки, 

З чужої сторононьки. 


Is сїний відповідають: 


На столі фляша ваша, 
Маріка уже не ваша. 


На дворі: Беріть собі фляшу вашу, 
Верніть нах Маріку нашу. 


У cinax: Бо ваша Маріка 
За семеріма дверьома, 
За восьмирима ключима. 


На дворі: Суть У нас чаканята, 
Порубають двер! вали. 


У сїнях: Не є Маріка дома, 
Маріка пішла на воду 

Їд веленону броду. 
ноірафічний Збірник т. П. p) 
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На дворі: Наша Маріка новітвиця, 
Не знає, де керниця; 
Треба її указати, 
Де має воду брати. 


По сьому входять гостї до хижі, сідають ва стіл і гостять ся, По 
гостині іграють (танцюють), а старшина молодої відходить домів. 

Другого дня рано ідуть дружки, дружба, староста, свашка до мо- 
лодого, а з молодятами в єдно ілуть до потоку або колодязу мити 
ся. Коли виходять із двора латкають: 


Тщь, Марко, на воду 
Їд зеленому броду. 


Як прийдуть до води, сышвають: 


Черчи, Маріко, воду 
Межи челядь молоду. 


Староста веде ва ширинку молодята до води, Тут благословить воду, 


молодята умивають ся і одно другому втирає ся в сорочку. Свашки 
тимчасом GbIIIBAIOT6 : 


Мили ся діти, мили, 
Чей би білі били; 

У подушки ся утирали, 
Оби ся честовали. 


Як вертають від води, сьпівають : 


Бабці у потоці, бабці, 

Будуть у нашої Маріки хлопці. 
Найдуть ся там і вербівки — 
Будуть у неї дівки. 


Як вернуть ся до хижі, молода обдаровує родину молодого : свекрі 
i друггм роличкам молодого дарує по ширинці, свекрови і родичам MO- 
лодого по сорочці, а далеким родичач лиш по одному рукавови від C0- 
рочки. Молодий лише своїй свекрі дарує чоботи, як вийдуть з церкви. 

По сьому бере староста у руки прикрашений ширицкою таріль 
і просить гостий, щоби молодятам дещо дарували. Перший -- батько 
молодого — дарує оцен золотий; ва ним Дарує мати молодого, а потім 
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друга челядь. Даровані гроші передає староста враз 8 ширинкою MONO- 
лій, а та ci гроші за нізащо не змарнувала би; за них купує на змаганя 
теля або порося. По сьому гостять ся і грають до ночи. 

Третого або пятого дня кінчають ся весілє, коли у молодої є TOC- 
тина, або ,бшінки?, На сю гостину ідуть лиш молодята, старшина MO- 
Лодого, дружки, дружба, староста i свашка. Доки ,ошінки" не відбудуть 
CA, молодій не евобілно іти до своєї старшини. 

Говорили сьмо вже, що весілє однаково всюди обходять, а лиш 
в подробицях буває розлука (ріжниця). У Марамороши мінянки бувають 
вечером перед весілєм і то так: як молодий із старостою прийдуть до 
молодої, ле вже тот! іграють, сідають за стіл і староста каже: Дай, 
Боже, добрий вечір. Як ся маєте, пане їаздо, і ви, пані газдине. На се 
отець молодої звідуєсь: Кажіть, што сте прийшли, ачей сте заблудили, 
Я вам укажу путь. Староста на се каже: О ніт, ми не заблудили, бо ми 
слідиме єдну зьвірку i сліда овь до сеї хижі привела нас, за OTO i про- 
сине вас, обисте її нам честно удали, бо кидь ніт, так сани будете її 
глядати. Ану дружбо, поглядай лиш нашу зьвірку. На се дружба їде за 
молодою, що ховає ся межа дівками, приводить її до столу і садо- 


вить побіч молодого. — Треба знати, що у Марамороши молода мусить 
ходити цілу евальбу у великій, білій гуни, хочби i як було ro- 
рячо, — Шо сьому кладуть ша непочатий хліб перстеш, а староста 


словами: ,Господи Ісусе Христе Боже наш, благослови обручеше сів“ 
кропить їх сьвяченою водою, надїває на пальці вперед молодому, по тому 
молодій i каже: „Обручает ся раб божий Василь (раба божа Марія) 
рабі божой Марії (рабу божому Василю) во ima Отца і Сина і сьвятого 
Духа, амінь. 

На многих місцях, особливож у Марамороши, переносять із моло- 
дою і її часть до молодого. Часть та склалаєсь ввичайно із скрині Ha- 
ладованої убранєм, веріт i заголовків (подушок). Часто буває, що визича- 
ють у сусїдів заголовки і убраня, щоб при переносинах більше його BH- 
давало ся, а на другий день віддають. 

Декуди ва весїля несуть хліб, паленку. муку, курку і им. 

У Марамороши коли молода хоче ступати через цоріг молодого, 
дружба [давно шаблею) сокирою чинить хрест на одвірках. Коли у хижі 
молодого бувала переже часто смерть, молола іде до хижі не через двері, 
але через возір (вікно). Коли молода боїть ся, що для неї буде вла 
свекра, кладе у пазуху яйце I як переступає через поріг, вмагаєсь, щоби 
яйце опустити, Коли яйце виаде і ізказить ся (стовчесь), свекра у малий 
час умре. 

Коли молода роздає дари, староста ,приказує дари“. Коли моло- 
диця дає свекрови сорочку, староста так говорить: Солодкий мій няньку | 
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Прийшла я сюда із моїм товаришом — як його вінчана жона — імпогом 
розгадовала, ож што би вам даровати: купила би билам вам красні коні 
i кочію, но коні би ся сполошили і ви могли би ізломити руку або ногу. 
Привела бум била вам красні воли або корови, но оті ів рогами могли 
би били вам очи укопати; за ото погадалам собі, ож май ліпше буде 
платя, бо без платя не мож ходити. Возьміть же осю сорочку і носіть 
ї здорові на многі роки. 

Коли молода роздає колачі дітям, староста сяк приказує: Принесла 
би билам ти красні воли, но знау, ож ти боїли ся іти у хашу на дріва, 
бо дріво могло би тя убити. Принесла би билам ти красні чоботи, но 
знау, ож ти не знаеш у чоботях ходити і міг бись легко увихпути ногу. 
Принесла би билам ти 20 коблів пшениці, но із пшеницьов іще би у илин 
іти -- та за ото принеслам ти єден печений колач, із котрим нич не 
треба робити, но і перед дівков лежачи, мож го поїсти; та бери колач 
і будь здоров. 

Коло Товтів весілє починаєсь у суботу i тріває до середи; 
в чистих руских околицях починає ся весіля в понеділок або в середу 
вечером, щоб вінчанки віцбулн ся в вівторок або в четвер. Вдівці хоть 
котрого дня вінчають ся. Вінчати ся звикли перед полуднем, щоби MO- 
лодятам так ішло діло у гору, як сонце іде у гору до полудня. 

Коло Товтів мусить молода бути на весілю в кожусї, як у Mapa- 
мороши в гунї, А що гуню кожда дівка має, кожух же лиш жони носять, 
то часто буває, що худобні дівки у зиченім кожусі свадьбу ють. 

В чистих руских околицях молодий не купує молодій нічого; коло 
Товтів мусить купувати чепець. 


Уродини. 


Наколи жона почує, що тяжка, дає знати товаришкам і родичкам, 
бо вірить, що дітина буде німа, коли ватаїть, що вже тяжка. Чужі люди 
легко пізнають, котра жона тяжка; тяжкі жони при обході не ідуть із 
другою челядю коло церкви 1 на опровиді не обходять деревище. Коло 
церкви тому не ходять, щоби дітина не заходила ся; коло деревища-ж 
тому, щоби дітина не була бліда. 

Як скоро дає знати жона, що тяжка, так дуже таїть, коли її прий- 
дуть „часи“, бо вірить, що чим більше людий знає, що жона на злогах, 
тим тяжше буде її родити. Tomy й коли пічне у день боліти, терпить 
кілька годин 1 не посилає за бабою, щоб лиш люди не виділи, 
як баба буде йта до хижі i ue дізнали ся, що є. Аж по рядови каже 
їазді або матери іти по бабу, а ті ідуть не лиш у потемки, але й крадь- 
кома. До хижі у баби не заходять, лиш через возір кличуть, а самі 
здалека чекають, щоби челядь не пізнала 1х 1 не дізнала ся, кому треба 
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баби. Коли у хижі є много уверетної челяди, жона іде ia бабою у комору 
або до стайні i вже аж з дитиною вертає до хижі. Коли жона не годна 
легко i скоро уродити, тоді баба починає ворожити. Наперед змагаєсь 
із церкви пояе дістати, a як дістане, опаше ним жону. Коли се не mo- 
магає, кладе на землю Тат! газли, а жона має тричі переступити через 
ні. Як і се не помагає, починає її баба водити шо хижі: жона має тоді 
тричі ударити ногою в кожлі двері і кожлий Bosip. Коли й по сьому не 
Може уродити, тоді ne воду із рота свого газди. Як тепер не уродить, 
посилають по другу бабу, або яку знахорку. 

Коли дитина уродить ся, напувають жону сильно паленкою, щоб скоро 
зчистила ся i щоб не чула болю. Хто первий зайде до хижі, де лежить 
»шестинедїлька“, возьшуть з нього клебань i аж тогди віддадуть, AK ви- 
купить його ва літру, або півлітру паленки. Тому кажуть коло такої 
хижі: Не йди там, бо вдоймуть ти клебань. Постіль шестинедільки за» 
стелюють наоколо веретами, щоби її чуже челядьня не увиділо. 

Дітину дають хрестити у первий порзний день; у пісний день xpe- 
стять лиш луже слабу, коли боять ся, щоб не вмерла. Нричина того 
така, що вірять, що охрещена дітина в шепий день, школи не буде 
богата. 

Декуди кличуть лиш пару кумів, декуди внов по дві, три парі; 
останне дїєсь особливо там, дв куми приносять шестипедїльції їсти. 
У первий шорзний день по хрестинах збирає кума те, шо через ніч Ha- 
варила i песе у поряднім убраню до шестпяедільки, де у єдно гостять CA. 
У гідний час приносить шв літра паленки, білий колач, варену курицю, 
рішкашу у молоці 1 рототу; у говіня окрім паленки 1 колача несе гриби 
смажені у олію і паленята з олійом. Отець дитини нераз по хрестинах 
гостить кумів паленкою і хлібом, але не у себе дома, але у корши або 
якого кума. За кумів кличуть по ряду товаришів батька i товаришки 
матери. У Марамороши кличуть первій тии за батечка (папашка) ста- 
росту, Tomy зовуть його „вінчальний кум“. При хрестинах куми пе да- 
ють дітині крихми, лиш ширинку або лараб біленого полотна. Доперва 
як дітипа має 1"), року, несуть куми „пуд крижму“ себто одну сорочку, 
за котру їх мало погостять. Коли дитина дійде до 7 літ, тоді носуть 
вже крижму, т. є. чоботи і дівці — сукман, плат, шириику, хлопцеви 
-- сорочку i клебавь; i знову погостять ся. Батько 1 мати мають кумам 
навернути крижму, по їх же назві мають ,колачі вертати“. Пертають 
їх тим способом, що несуть кумам за крижчу гроші або зерно і читаво 
погостять ся. Коли дітина умре, а крижми ще не діетала, то куми мають 
її прибрати. 

Хоч по закону церковному жопа аж по 10 днів має уводити ся, 
то однакож часто буває, що нужда црисилує її вже в 10—14 днів іти 
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на уводини. По уводинах кладе мати дитину на поріг церкви, або перед 
царські двері, щоб она не була плаксива, але тиха як поріг. Місцями 
змагає ся жона сама вампкати церков по уводинах, рівнож щоб дітина 
була Taxa, або щоб у неї більше лїтий не було. He уведеній жоні не 
свобідво по двору ходити, бо град вибє царину. Коли первий зуб випаде 
дівці, мати верже його до церкви і каже: так би ва тобов сватачі хо- 
дили, як люди до церкви. 


Хороби. 


Коли мала дітина має злу хворобу, покладуть Її на землю, прикри- 
ють коритом, батько стане на однім боці на колінки, а мати на другім 
і побожать ся, що дітина їх є. Чинять се тому, бо гадають, що нечистий 
дух мучить дітину і хоче її від них взяти. 

Коли дітина має кольку, мастять мелом лист 8 лугану (тютюну) 
і прикладають. Коли хлопець шоболіє ся і не годні йому дати ради, тоді 
прирікають собі, що як виздоровіє і підросте, мусить сироту ва жону 
взяти. Таких хлопців називають проданими і майже в кождім селі можна 
їх найти. Слабовиті діти купають у муравлиню. 

Уверстну челяль roate домашвими ліками, коли поболе. Ha 
хертику — дають пити із пса масть або їсти із пса мясо. На франция — 
парять хорочь у „сучій“ купели, повішаній з „курячою“. На кольку -- 
кладуть на ребро товстий, чорний папір, насмарований медом, а коли то 
не помагає, хрін і піявиці. На жовтачку -- їдять коровляче NACO, пють 
воду із воскового пугара і просять сьвященника, щоби IM позволив тричі 
попозирати у чашу. Кого очи болять, просить сьвященника, щоби йому 
пустив трошки мира у очи. Раки гоять старим свинським салом або 
заячим; декуди гоять їх медвежою або борсуковою мастю. Пухленину 
із таким каменем сукають, через котрий гадина проїла ся. Найбільший 
же домашний лік — є паленка, бо ледви є така хвороба, на котру не 
давали би її пити або пею маститя. 

Коли хто у квас (купіль) хоче іти, дав у перед знахаркам собі 
квас зміряти, Його міряють двояко: а) Із кождої керниці, в котрий хво- 
рий хотівби купати ся, беруть повне горнятко води і кладуть на ніч 
у возр. У котрім горняти прибуле води, та керниця поможе хворому. 
6) Наливають у блюдо’ чистої води, а на крису блюда кладуть тілько 
куснів хліба, ів кілько керниць хотять знати воду. Відтак беруть іглу 
на нитці, держать над серединою блюда близко воли і до котрого кус- 
ника irta похилить ся, та кервиця поможе хворому. 

Коли хто хворий, а не знати, що йому хибить, тоді думають, що 
його „пудоляли“. Другого так підливають: хворий бере мало сьвяченої 
проску ри, сьвяченої пшениці, мало мотузя від дзвонів і корня, то зварять 
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йому у новім горшку i він вильлє той плин на себе так, щоби вода 3 тими 
річани вбігла назад у горния. Те горня вивержуть на путь, а хто перший 
ступить на нього, того шить ся хворота. 

Як кому відойме руку або ногу, думають, що він вступив у зрвіздо- 
падь, бо хто у ню ступить, тому мусить щось відняти. 

Коли не вміють в дома помочи, тоді ідуть до ворожилі, яких у Ру- 
синів доста є. Ворожиля ізниває хворого, але инак як дома. Каже йому 
сїдати серед хижі так, оби лицьом звернений був до дверий, що ma- 
Ють бути відчинені, а сама розтопить у долоні віск і виливає у нове 
горня із водою. Чинить се сїм разів, a само горня притулює до голови, 
до плечей, до рук і до ніг хворого. Потому хворий плюне у горня 
і іде з ворожилию на ріку або на потьчину. Там стає говсїм голий у воду, 
а ворожиля із словами: „Во імя Отца 1 Сива і сьвятого Духа -- амінь. 
Господи Боже удойни недуг ут раба твоего Івана" виливає воду із BOC- 
KOM на голову хворого, а горня верже долі водою. Особливо тих ізми- 
вати звикли, що мають злу хвороту (франця). Ізмивати можна хворого 
Лиш вечером, коли всьо утихло. 

Як хто нагло поболіє ся, тоді місцями, особливо у Марамороши, 
»Давони івмивауть", місцями знов „на гроби ідуть". Дзвони так ізмива- 
ють: Один мужчина, що розуміє діло, бере у нове горня води, іде 
MO давонів і так їх миє, щоби вола назад у горня зливала ся. Возьме 
потім із під порога церкви мало глини, верже її у воду і тою водою 
умиває хворого, а мало дає навіть пити. На гроби ідуть так: Одна жона, 
що розуміє діло, іде у тин і бере із девяти гробів глини, котру дома 
У новім горняти розмиває, а по’1и умивае хворого, а мало дає пити. 
Щоби був хосен, треба так івмивати дзвони і іти на гроби, щоби і одна 
Душа не виділа; тому чинять се звичайно в ночи. 

Коли хворому нічо не годні помочи, тоді ілуть за доктором i за 
попом; сей служить службу за хворого, сьвятить воду, а місцями 
і цілу хижу. 


Ilocoponu. 


Простий народ не боїть ся так смерти, як пани; TOMY як лиш хто 
васлабне, кличе попа і сповідаєсь. блей лиш тому кажуть сьвятити, про 
котрого думають, що більше не всгане, Коли піп сьвятить єлей і євангеліє 
кладе на голову хворому, позирають, чи 6 в нім много черлецого письма; 
як його мало є, або говсїм нема, то хворий певно умре. 

Як хворий почне конати, дають йому сьвячену сьвічку у руки. 
Коли не годен скоро умерти, кладуть його серед хижі, щоб скорше 
спочив. Дитину і білу челядину миють і убирають жони; мужчин же нуж- 
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чини. Умерпя убирають у ларадне платя, а на ноги натягають капці 
ів білого полотна або із чорного перкалю. Дівкам кладуть на голову вінок 
з барвінку. Дитину кладуть на стіл, других мерців при стіні на лавицю, 
на котру пастелюють соломи або сіна і прикривають темпою плахтою. 
Тіло накривають білим полотном; на полотні вишивають чорні хрестики. 
Коло варошів купують уже осібні покривала на умерців. Той, у кого 
смерть є, ходить все без клебаня. Коло умерця читає в ночи дяк 
псалтирю, часто fi сьпіває; в чисто руських околицях так твердо Mep- 
жать той ввичай, що і малій дітині кажуть псалтирю читати. Коло 
умерця також „лопатки бють“. На лопатки іде радо не лиш молодіж, 
але і уверстна челядь, бо тоді дуже забавні ігри бувають. Деякі із тих 
ігор наводжу попизше. 

Баба і дідо. На дворі убирають одного мужчину ва діда, другого 
ва бабу. Щоб дідо був горбатий, привязують йому на плечі соломи, 
убирають в гуню вивернену і широкі Галі, що набивають в долині CO- 
ломою і при кістках завязують. Мастять чадом (ваджою) клоча і чинять 
йому з нього вуста (вуса) i бороду; в пояс! підперівують його соломя- 
ним мотузом. Бабі дають в.руки куделю. З надвору змагають ся старі 
ввійти до хижі — але на порозі повно челяди. Дідо не дивить ся на те, 
лиш бє по ногах бігарьом, кого захопить, і гойкає: Чибе, марш вон. Як 
вайдуть до хижі, дідо іде ід столови i каже: Люди чесні, прийміть нас 
на ніч. Тоді зьвідають ся його: Уткідь ти, діду? -- У Чорнім Потоці 
родив єн ся у Небрешфальві-м бивав, а тепер іду до Бакигази. — Ци 
маєш уллопас? May, там є у баби; бере від баби паперець i каже: 
Пане дяче, прочитайте ми уллопас. Дяк указує на мужчину, що лю- 
бить і знає дворити і каже: Адде ми писарь, най ти прочитать. Вкава- 
ний мужчина бере від діда паперець і читає всякі вабавні річи пр. 
Сесе письмо — граматика, читав ю піп і владика, i ото стоїть у Him, ож 
ти, діду, стара псина, і т. д. Коли дочитають письмо, просять бабу i діда, 
щоби іграли; они іграють. Далі кажуть дідови: Ho, діду, пой на піч 
гріти ся. Дідо змагаєсь вилівти на піч, але хлопці зтягають його долі. 
Коли на конець вилізе на піч, виберуть до нього одного мужчину і двох 
хлопців і дадуть йому в руки череп в чадом і копач. Вибраний мужчина 
попарує собі вгадці хлопців і мужчин 8 дівками і жонами так, щоби 
в них виходили сьмішні пари пр. Красне з паскуцних, старе в молодим, 
Циганку 8 Русином i т. д. Далі бере у руки бігар, бє ним у повалу 
i каже: Діду, гримить, кети ся. Дідо відкавує дотепом. Мужчина читає: 
Што так пече ся діду? — Гусак. -- Чого ся не пече? — Бо масть 
ia нього не тече. -- Коли буде ся печи? — Коли Іван Марку поцілує. 
Як пара не хоче поцілуватись, дідо гойкає: Не сердіть діда! А хлопці 
ідуть і приводять вибрану шару до діда. Коли жона або дівка не хоче 
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свою пару поцілувати, дідо маже її лице чадож; коли поцілує, діло він- 
чує їм так: так ся любіть, обисьте ся побили; так би вам благо, обисьте 
CA горі стінами драли; такий би вам гаразд, обисьте собі очи драли; 
ВИН д Доки діло екладає такі бажаня, хлопці викрадають від нього 
бабу, а він як віднайле бабу, каже: Ти тепер на старі дни уж не лю- 
биш мене, а за молодими ходиш! Коли скінчуть ся дотепи, уперед баба, 
утікне на двір, а за нею вибігає і діло. 

Опровід. Посеред хижі лягає па довгий столець оден лень; його 
прикривають плахтою, якби мерця. Другий легінь вбираєсь за його жону, 
стає коло нього і починає заводити гумористично, на пр.: та нич 
так не жалуу, як ото, ож поїв ни віко пасулі; не іди коло города, бо 
у нім лиш злоба: киль ся схопить, кіл ухопить, то BCIX вас помолотить ; 
і ин. п. Поти радять ся, що треба б іти за попом, щоби прийшов по- 
ховати, Тим часом приберуть одного фіглярного чоловіка за попа; на- 
ність рив попривязують йому до плечий i до грудий пташки, намість 
кадильницї дають в руки горня у петельках, в котрім тліє клоча. Він 
Входить до хижі і починає гумористичним способом відправляти похорон. 
Намість євашгелія читає пр.: Коли я ішов у гору, найшов я реверенду; 
взяв я на себе реверенлу, позирау горі собов, долі собов і гадау собі: 
бив-би із мене попище, як би я взяв ua себе реверендище.“ По сьому 
починає наказовати (проповідь говорити) кад мерцем, up.: Все лиш ходив, 
дома мало побивав, церков пе упражняв; коли до церкви било іти, овін 
па жону кричить, оби му їсти варила; запалив піпу, пішов до коршми, 
а onb ів коршми до церкви. У церкві слова божого не чує, бо пяний -- 
дримле. Теперь ангели плачуть коло нього, бо нечисті духи єгну душу 
християнську хотять урвати ут них. Дораг прийдуть нечисті духи, MO- 
цесуть му душу, нопровадять у некло. У meksi непрестанно камня буде 
возити, по так, ож коли віз буде іти у гору, Bci чотири колеса запутауть, 
а коли із гори буде іти, розпутуть. Коли буде камне возити, чорти ів 
желівними вилами будуть го бити" i т. д. По сьому два мужчини беруть 
столець, якби хотіли мерця винести, а коли той не скочить скоро 
долі, вивержуть його на землю. 

При мерци тілько буває тих забав, що з них можна цілу книгу 
списати. 

„Деревище“ правлять мерцеви з простих дощок, а гріб того дня 
коплють, котрого має бути опровід, щоби яма не стояла через ніч NO- 
рожна. Декуди читає піп коло старшого мерця в лень євангелів. Русин 
любить довгий i парадний опровіл, тому у Марамороши навіть за дити- 
пою говорить ши „прощі“. 

Коли тіло песуть із хижі, ударяють деревищем тричі об поріг, 
щоби мертвий не ходив домів. 

ноїрафічний Збірник т. П. 2* 
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На дворі молять ся родичі (кревні) на колінах, доки стоїть опро- 
від. На ,послідноє цїлованіє“ обходять деревище; у Марамороши близші 
родичі обходять деревище тричі, дальші двічі, а найдальші раз. 

Як газда умре і вже кінчить ся опровід, стають дві жони по двох 
боках деревища і передає одна другій по під деревище тричі узлик, 
в котрім є завязане зерно і сіль. Сіль ту дають худобі, щоби не пішла 
за Газдою, а зерно висипають до насіня, щоби ся не переводило. В xe- 
котрих місцевостях Марамороши в часі опроводу дарують убогим вдови- 
цям і сиротам теля, ягня, порося і т. ин. 

Деревище стоїть не вкрите; лиш у Маражороши подекуди прикри- 
вають Його витканим, вовняним покрівцем, що по опроводі бере піп. 

В деяких околицях дівки не йдуть на опровід, бо вірять, що та 
дівка ніколи не віддасть ся, котра на опровід піде. Декуди як опрова- 
джують мерця до гробу, кладуть у пазуху із гроба грудку землі, щоби 
Ba вмерлого скоро забути. 

Декуди привязують так до того хреста, що піп держить, як до 
того, що несуть перед тілом, по ручнику, що рівпож попови і дякови 
приходить. 

Часто дівку несуть до гробу легіні, а легіня дівки. 

По опроводі справляють „комашню“. На сю кличуть місцями лиш 
тих, що деревище правили, яму брали і тіло несли; місцями-ж кличуть 
всїх, хто був на опроводі, а в першій лінії попа, дяка і церківника (на- 
ламаря); коли останні не являть ся на комашні, то часто газда дуже 
жалує. 

За душу помершого наймають звичайно службу і то часто ще перед 
опроводом. Заможні люди наймають 3-го, 7-го і 40-го дня службу разом 
з параетасом. Часто парастас відправляєсь у хижі; тоді уряджують 
також гостину, в котрій і піц мусить участь брати. 

Коли nin ідучи з умерцем із двора оберне ся назад до двора — 
то незабавки знов Tam умерлець буде. Щоби челядь не мерла у сел, 
треба нового попа вводити в село до полудня. Коли новий піп нозирае 
довго у яму, буде знов у селі умерлець. 


Од? m. 


Звичайні складові части ноші Русина такі: rati, сорочка, кле- 
бан, гуня, постоли (бочкори), русок, подолок, плат, чоботи, ширинка 
на шию і на голову. Що більше від сього "носять Русини, то вже від 
сусїдиого народа перебрали. Ci части не лиш з ріжиої матери! роблять, 
але ще надають їм ріжний вигляд. 
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Iari, сорочку i подолок шиють із домашнього полотна, котре ткуть 
із конопель або льну. Близко варошів звикли вже шити сорочки з купова- 
ного перкалю. 

В північній полосі носять довгі a yski тат! без разв i без стряп- 
ків; в середній полосі носять хат! довгі і широкі із рамами і ia crpan- 
ками; в полудневій полосі, особливо близ Мадярів, носать дуже широкі 
fati s рамами i стряпками, але так короткі, що видно їм коліна, за що їх 
провивають ,чорноколінникани". 

В полудневій полосі рамлять тат! лиш на одну пядь, в середній 
аж до веллї. Гат! i подолок має рамити у хижі або найстарша дівка, або 
наймолодша жона. 

В північній полосі носять мужчини довгу сорочку, що часто аж до 
колін досягає; вирізана она на плечах (кає на плечах пазуху), 
а нічим не вишита. У середній і полудневій полосі сорочка мужчини 
ледви сягає до пояса, на переді вирізана, у др1б рами зібрана і Bu- 
шита. Рукави до такої сорочки в півн, полос! широкі, в обох других 
yeki. Дуже довгий подолок носять у середній полосї, дуже короткий у по- 
лудневій. 

Жіночі сорочки звичайно довгі на пядь нивше пояса, вишивані 
на грудьох і на рукавах. Рукави все защінають ся. 

Біле yópane в Мараморопи на вид луже відріжняєсь від иньших. Myx- 
чини носять довгі, широк! таті без рамів, без стрянок і сорочку таку, що лиш 
ца пядь прикриває плечі і груди, а вирізана на плечах, Біла челядь не 
носить подолок, але „довганю“, т. в. довгу, на плечох вирізану, сорочку, 
котру підперізують синим або чорним вовняним поясом. Рукави і груди 
(передки) довгані вишивають так богато черленими або синими нитками, 
що оден рукав треба 4—5 тижнів шити. Жони вирізують довганю 1 на 
грудях 8 двох боків, щоби могли плекати. 

У північній полосі носять постоли так мужчини, AK жови; у Cepe- 
дпій мужчини постоли, жони чоботи; в полудневій і мужчини і жони чо- 
боти. Однакож в неділю і сьвята і в північній полосі убирають жони 
чоботи, натомість в полудпевій убирають мужчини постоли в літі при 
роботі. 

В полудневій полосі носять мужчини в літі і зим! мадярський кле- 
бань з малими крисами; лиш старі люди носять зимою баранячі шапки. 
В середній полосі носять низькі клебани з широкими крисами, хоч MO- 
чинають вже уживати й мадярські. В півцічній полосі носять товсті, 
широкі клебани, що намащені важать пераз 3—4 кіля, та за те й no- 
служити можуть 40—50 років. У Маражороши носять так малі клебани, 
що ледви на головах держать ся. Соломяші клебани уверетні, особливож 
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статочні мужчини, не посять, бо вірять, що ix лиш дітям і легіням яло 
ся носити, 


У білої челяди мають найбільше значіня шдриики; по них спіана- 
ють навіть богатство жінок i дівок, Найліпше люблять носити ширинки Yep- 
лені, сині, жовті і зелені; сїрі і чорні носять лиш старі баби. Ширинки 
ті бувають з ріжної материї. В північній полосі рідко подибують ся BOB- 
няні і шовкові ширинки; однакож в середній, а головно в полудневій 
дуже худобна та челядина, що не йде в вовняній або шовковій ширинці 
до церкви. Вовняні ширинки бувають звичайно черлені, жовті і чорні, 
шовковіж чорні із красними косицими і вінками на кратках. Ширинки, 
що вбирають на голову, не однакової величини; у Марамороши, де 
їх завязують не під бородою, але на залі шиї, они такі великі, що 
ківці досягають аж до пят. Ширинки так маленькі, що ледви їх кінці 
можна на ши! звязати, називають ся сегелет. 


Плат має подібну форму, що й ширивка, але не має косиць i MA- 
ток. У Марамороши ноєніь плати з великими косицями. Коло Волохів 
носять два плати: од‹н з переду, другий з заду. 

Гуня належить до найважнійщої части одіжи; без неї не можна 
навіть представити собі угорського Русина; він з нею не розлучуєсь ні 
в вимі, ні в літі. Молодіж, особливож дівки, носять гуню лиш в вимі, 
щоби покавати, що не боять ся студени. Гуня із чистої вовни товста 
і тяжка, Tomy при роботі i Ha що день уживають петека, котрий також 
єсть гунию, але тонкою, куртою і легкою. Гун! бувають ввичайно білі, 
хоть не всюди. В північній і середній полосі мочать їх в відварі з вільхи, 
щоби не плодились в ших вуши і блохи. 

Окрім сих головних частий одіжи, суть ще иньші, котрих уживають 
лиш в певних околицях. В півн. і серед. полосі носять зимою холошиї; 
в цолудневій а по части в сеердній носять ногавиці і реклики г сукна. 
Лайбики носять близко коло Мадярів. В полуднев полосі носять на mpi 
на 4--5 пальців широкий, а на 1 метр довгий кистемен із зеленими 
або черленими стряпками. Близ варошів i коло Німців носять зимою на 
шиї шалі. 

Дуже ріжнородний вигляд має черес. В полудн. полосі буває він 
широкий лиш на 2-3 пальці. В Марамороши, по части в цілій cep. 
полосї цін так широкий, що від пояса закриває цілу верхню часть черева 
і більшу часть грудий. В niBH. полосі носять завоїгди скіряну торбу, 
тайстру, а перед її, як 1 череса, вибивають блискучими Гузиками і пряж- 
кани, В чересі і тайстрі носять гроші, шин, пожі, огниво і другі дрібні 
річи, тому здойнають ix a себе лиш при великій роботі i на ніч. В піви, 
цолосі носять зимою скіряні камізельки. 
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В сер. i полуд. полосї убирає до церкви біла челядь сукман i pe- 
клик, білий, синий, чорний або черлепий; декуди буває він навіть шов- 
ковий, Коло варошів вбирають його навіть в будний день. В полуд. пол. 
убирають дівки до церкви на шию намість ширинки білі, крохмалені 
фодри. Найсильційше держать ся народпої ноші в Марамороши; там 
і коло варошів не носять сукман, а вамість реклика носять гарно BH- 
шатий кожух. 

Русини носять довге волосє, що сягає взаду до плечий, в переду 
до брів. Молоді вже стрижуть ся. Вуста (вуса) притинають коротко; 
бороди носять лиш промітники (знахар!). Довгі вуста носять лиш ті, що 
служили при веку, особливо при гусарах. 

Дівки вачісують волося в зад і ваплітають в косу з черленим, 
синим або чорним пантликом. Місцями робягь лиш оден приділ вадовж 
чашки; місцями знов два; тоді другий йде від уха до уха. В півн, Ma- 
ранороши вилітають в волося дві зелепі Katani. В полуд. Марамороши 
носять дорослі д.вки в неділю і сьвята на голові вінки і ватикають 
шпильки 8 блискучими головками. 

Жови підвивають декуди волося клочом, щоби більше видавало ся. 
У Марамороши носять жони на голові під ширинкою малий, черлений 
чипець, в швн. пол. ж великий і білий. В полуд. полосї носять KONM 
під ширинкою великий, кривий, бляшанний гребінь. 

Ковтки носять лиш долом Марамороша; де інде носять лиш ті, що 
їх болять очи або уха. 

Коло варошів уживають вже запашного мила і „ружової“ масти. 


Пожи ва. 


Русип живе дуже скромно, так що Bci иньш пароди Угорщини 
живлять ся далеко роскішнійше від нього. Причиною того велика 
бідність. Якби Мадярови прийшлось їсти те що Русипови, він все бувби 
голодний. 

Звичайний хліб у Русинів печуть з тентериці. Навіть там, де родить 
ся жито і пшениця їдять жатний або пшеничный хліб лиш тогди, коли 
не стане тештериці. В nisu. пол. де пе родить ся тенгериця, їдять BİR- 
сяний ощіпок, але нераз йдуть 1 два або три дни, щоби лиш ровдобути 
тентеричного хліба. 

Між стравами перше місце у Русина мають крумплі i пасуля і то 
Tak, що ачей нема в році такого дня, в котрм не варили би їх. Дуже 
часто варять також чир із тенгеричної муки. У говіню варять рідкий чир 
і самий сербають; як варять густий чир, то їдять його ів варом в пече- 
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ниць, У гідний день варять вже чир гіркий з молоком; густий варять 
на воді, а їдять з молоком. У Марамороши 1 взагалі там, де держать 
вівці, варять дуже часто токан. Його так ладять, що заварюють густий 
чир, кладуть у лабош і посипають сиром; на сир знов кладуть чир 
i внов сир, доки не буде повний лабош. Відтак кладуть на грань, щоби 
сир розтопив ся. В серед. а особливо в полуд. полосї звикли варити 
голомбец. Його так ладять, що з густого чиру вибирають мокрою лож- 
кою на блюдо грудки і в говіню їдять 1х в хлібом, а в гідний день 
в мастию. Коли зварять на поли у кваснім молоці густий чир, то вовуть 
його мачанка. Зимою їдять капусту, і то або сиру 8 крумплями, або 
варену з пасулию. Капуста в пасулию становлять в говіню головну їду; 
її ладять так, що варять осібно пасулю i капусту, відтак вмішують їх 
i ще раг заварюють. В північній полосї любять їсти кваки (ріпу), 
і варять не лиш на солодко в молоці, але і квасять на зиму, як капусту. 
8 капусти і кваків їдять дуже часто росіл і то не лиш самий, але Й квас- 
нять ним майже всі страви. Заправляють також страви варом в огірків, 
в дині, зеленими сливками i яблоками. У літі їдять ще лопатки, парену 
салату, огірки квашені i сирі і диню на солодко і на KBACHO. 

У гідний день приправляють страву молоком, сметаною і сиром: 
свині мало хто ріже, а як ріже, то солонину їсть сиру або печену, до 
страви-ж її не уживає. Рівнож не уживають масла коровячого до страв; 
ним лиш голови собі смарують. 

Мясо їдять Русини лиш у гостині, на комашни і коли хорі, бо лиш 
для хорих відважуть ся зарізати курицю або куря. Найліпше живуть 
Русини в полуд. полосї; TAM майже кождий ріже свиню, та й на мясо 
не шкодує гроший. У півн. полосі мають молоко і сир, а деколи ріжуть 
ягнята або цаплята. У серед. же полосі як не їдять в молоком, то майже 
все постять, бо самі не мають що різати, а як декотрі мають свиню, 
курку, козу або вівцю, що шкодують для себе рівати i волять про- 
давати. 

Крім соли не дають до страви нічого, хіба деколи перцю. Цукор 
дають лиш хворим намість ліків. З солию мають вигоду Руеиии в Ma- 
рамороши, бо там дістають її за дар в форші ропи. 

До ласощів належать у Русинів: ратота (яєшниця), варена ва 
сметані або на солонинї, парене солодке молоко, солонина, пікниці (ков- 
баси), студенець, паленята із солониною, каша на молоці, начивяна кур- 
ка, дзяма, а у rosina оселедці, пискорі, гриби і риби. Такі страви no- 
дають на гостинах; для Русина одпакож доста як має дві або три г наз- 
ваних страв. Голубці робять 8 тешеричних круп і смарують соло- 
ниною усмаженою з цибулию. Начицяну курку так ладять: як виймуть 
з неї печінки, серце, шухно і кишки, начиняють її тенгеричною мукою 
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на молоці, зашивають, варять, а потім ще печуть. Оселедия любять 
їсти печеного на олію. 


За ті лакомони так сьміють ся 8 Верховинців: Утпровадив Верхо- 
Винець сина у катуни и варош, а коли ся вернув домі коло вечера, сів 
тай зажурив ся: Ой ко буде уж теперь лакітки їсти, ошчинок, крушцлю, 
пасулю i пати росіл? 

Русини їдять вперед густу страву, а відтак рідку, тому то на roc- 
тині тілько паленки випивають. В протягу року їдять дуже не різно: 
шв року їдять тричі, а знов пів року лиш двічі у день. Коли скінчать 
ся осїпні роботи, батько каже: Но діти, понесли журавлі полуденок себ то 
від тепер будемо лиш двічі у день їсти. Коли прийде ярь, батько знов, 
особливо на велику радість дітий, говорить: Но діти, принесли ластівки 
назад полуденок, себ то уже тепер тричі будемо у день їсти (обід, полу- 
денок, вечерю). 

Русини дуже поволи їдять, бо кажуть, що як чодовік скоро в'їсть, 
то і скоро виголодніє. Томуж і не кажуть: обідав єм, але: учинив 
eu обід. 


Управа рілі, годівля худоби, садівництво. 


Головних запятєм Русина є управа рілі; управу ту веде вн ще 
по старомодному: газдує, як батько таздував. Тому й земля не прино- 
сить йому такого хісна, який повишна би принести. 

Позаяк у Русина тентеричний хліб є перший, тож він кождий мало 
ліпший фалаток вемлі засіває тенгерицею. Про сю причину родить ся 
лабо тентерипя, а земля і навить добра, пустіє, особливо де царина, все 
на omnim місци i де raaqu пе годні землі добре гноїти. Другим головним 
насінєм суть крумплі. Они лиш там родять ся, — крім полудпевої по- 
лоси — де піл них добре гноять землю. Трете головпе macine, пасулю, 
садять лиш поміж тенгерицю. 

У вех трьох полосах инакше таздують. В полудпевій, де земля 
місцями дуже масна [у Марахороши коло Тису, у берегській вармеди 
коло Мункача, в унѓварській коло Требішова] управляють крім тенте- 
puni, пасулі i крумплів, ще много ишепиці, жита, ярцю і вівса. В no- 
рівнаню з тенгерицию вівса сїють меньше. 

В середній полос! управляють кромі тенгерицї, пасулі 1 крумплів 
ще овес і мало ярого жита i ярої пшениці. 

В північній полосі тентериця вже не родить ся; за те в ній сіють 
дуже багато вівса, хочай задля студени і пісної землі часто Й насінє не 
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вертає ся. Крунплі удають ся частійше; окрім них сіють ще багато ріпи 
і гречки. Яре жито і яра пшениця лиш декуди удають ся. 

Капусту і коноплі управляють у всіх трьох полосах; лев сіють 
в північній і полудневій полосї. Копоплі і лен сіють не лиш задля 
пряжі, що з них ладять, ате Ë задля насїня, 8 котрого бють много олію, 

Зелепини (городовини) у Русинів не богато; для них досить, коли 
мають яку грядку цибулі, чоснику, салати і огірків; хіспувати 8 них, 
особливо коло варошів, не вміють. 

Русин любить вемлю обрабляти, але ще більше любить коло худоби 
ходити. Найбільше держать хулоби в північній полосі, бо там найбільше 
паші. В двох других полосах ховають її меньше, а овець не тримають 
зовсім. В середній полосї держать слабі тазди по 2—3 кози на молоко, 
намість корови. Худоби держать Русини много, та за те ова не гарна; 
новійщики часами, в наслідок розпоряджень міністериї, поправляють ii 
расовими бугайкали. Декуди можна побачити у raamis i великі білі воли 
мадярські, в довгими рогами: та їх не ховають Русини, лиш закуповують 
у Мадярів. 

Русини двояко кохають худобу: ту, що для себе держать, не пес- 
тять і слабо кормять; ту-ж, що на продаж держать, дуже доглядають 
i не лиш cimow, але і зерном кормять. Русини не любять тримати коні; 
в середній полосі можна найти не одно таке село, що в ньому нема ані 
одного коня. Найчастійше тримають коні в північній полосї а то тому, 
що по тамошних дебрах не можна возом їздити, лиш хіба конем; але 
й там рідко який тазда держить більше Mik одного коня. Зимою можна 
нераз видіти, як рота, вложена з 80--100 санок однокінпих жене долів 
за зерном. Русини кажуть, що де в селі много коний, там живуть люди 
убого, бо коні купують лиш ті, що не годні волів купити, 

Повисше згадував я, що Русини дуже рідко кличуть лікаря до 
хворого, бо кажуть: Як Біг дасть, так буде; або: Што му сужено, отого 
не обийде. Коли однакож худоба поболіє ся, тоді не каже так, а часто 
йде на третє або на четверте село, як лиш знає, що там живе такий 
чоловік, що знае помагати худобі. Таких людий, що лічать худобу, можна 
подибати в неоднім селі і они лічать ліпше як ветеринарі, до котрих 
Русини на мають довіря і тому ніколи їх не кличуть. Звичайно пускають 
худобині наперед кров з уха, шиї або хвоста; відтак заливають салом, 
стоплении у спіритуєі, або оливою. Міхір на язиці роздушують і BUTHA- 
рають ропою. Як покаже ся який наріст худобині, випалюють його сір- 
чаною кислотою, Як робить ся більмо, заливають око блѓовом. Як сви“л 
має залавку, пробивають шилом ухо і вкладають в дірочку фалаток су- 
хого шпинцю; нухленина розійде ся тоді і свиня виздоровіє, але фалаток 
уха відпаде, 
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Русини вірують, що босорканя може зайти в виді пва, колеса i т. 
ин. до стайпі і відобрати від корови молоко. Коли лиш корова пе дав 
молока, іде гавдиня до стайні, і як корова мочить, бере у жменю мочі, 
виливає її корові межи очи, а відтак бере сокиру, тне нею тричі у no- 
міст i каже: Не тебе, рубау, солодка, но тоту, што тя ісказила. По 
сьому на тій, що відобрала молоко, будуть знаки. Коли молоко іде із 
дійок помішане в кровію, доять корову на розпечене желізо, Як корові 
спухне вімя, варять у новім гориці дору, чосник і т, инше Й змивають 
тою водою вия так, щоби вода з вімя назад зливала ся в горня. Потім 
перевернуть решето і половину тої води виливають на решето, а поло- 
вину там, де жони перуть біля. При тому кажуть: Най тобі буде ото, 
штось мин! хотіла. Думають, що по тих словах почне іти кров з тої жони, 
що корову ісказила. 

Гуси, качки тримають лиш в полудневій, а по части в середній 
полосї. Курий не тримають більше, як по 3—4 штуки, бо кажуть, що 
куриця з'їсть тричі тілько через рік, як сама коштує, 

Садівництво розвиває ся дуже слабо у Русинів, а то тому, що 
Русини шкодують земл! на сади. Не одно село можна найти таке, в KO- 
трім не буде i 10 штук овочевого дерева. Давнійше було інакше, а ие 
па однім MICHA сіють нині тентерицю там, де перед 20—95 літами були 
прекрасні сади. Причина того така, що перед комасациєю трунтів мали 
Руспни більше землі, тож і на сади не жалували, по комасациї знов, 
де вигинули старі сади, не розплоджували нових, але з'орали землю 
і засіяли тентернцию. Зрештою Русини хоть декуди мають сади, то не 
дивлять ся на 1х якість, але на скількість. Задля того мають в них мало 
xicHa, бо 8 простору, з котрого учений чоловік мігби мати доходу 400 
золотих, Русин заледво здобуде 20 --30 золотих. Найбільше буває у Py- 
синів оріхів і сливок, за котрими купці, особливо з Галичини, па місце 
приходять. Найлїпші яблока мають Русини в околицях Тягова і Вишкова, 
у Марамороши. 

Винниць у Русинів луже мало; пайбільше мають їх коло Мункача, 
Унівара і Середнього. Винниць пе хотять тому управляти, бо кажуть, 
що коло них вного роботи, а мало хісна. Ті що мають у себе виноград- 
ники, звичайно продають вино в них, а собі або нічо, або дуже мало 
лишають, бо кажуть, що вино, то папський напиток, найже його пани пють, 


Русини найнають ся на роботу радо, але лиш тоді, коли окрім 
«рроший дістають на роботі поживу. Без поживи робять звичайно лиш 
в варошах, бо там її легко купити. Заробіток денний Русинів дуже 
малий, Возьмімо околицю села Сваляви, берегської вармеди, в котрій 
"o Землі належить до Графа Шенбориа. Року 1890 плачено в тій око- 
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лици серед літа мужчині 30 кр. або 24 кр. іїсти, жоні 20 кр. або 16 кр. 
і їсти. Придбати з того не можна багато. 

Коли легіньови або дівці треба іти служити, то дивять ся на се, 
щоби або в своїм, або в близькім селі дістати службу. Далеко від свого 
села не хотять іти навіть за більшу сембрелю (платню). За самі грош 
не любять служити, але звичайно дохагають ся платя. Сембреля мужчини 
виносить річно в грошех 30--40 золотих; білої челяди 20—25 золотих. 
Найбільший заробок мають Русини із жнив і в кісьби, особливож ті, що 
живуть в північній і середній полосї. Верховинці, наколи лиш посадили 
крумият і посіяли овес, що звичайно буває в другій половині мая, ідуть 
великими ровтами долїв, на Мадяри, на заробітки. Там пробувають зви- 
чайно аж до другої половини серпня; тоді вертають домів і забира- 
ють ся до свого вівса. З середної і полудневої полоси йдуть на жниво 
аж тоді, коли обсипали тецгерицю, т. є. около Петра; вертають jomis 
коло lui. Добрий робітник, чи мужчина, чи жона, ноже заробити ва жливі 
за 2—3 тижні 3—4 віка пшениці. Коли розважимо, що такий виженник 
ще й добре через час жнив живить ся — у дома хіба на великдень так 
поживив би ся -- то вийде, що жниво для Русина виходить такой в KO- 
ристи. Не даром же їх таке число вибирає ся долів. 


Чужеродці між Русинами. 


Гусини сусїдують з Мадярами, Товтинами, Словаками, Волохами 
i Поляками. Іг сих народів за май читявих держать Мадярів; на Apy- 
romy місци етавять себе, по собі Волохів, відтак Товтинів, а на останку 
Поляків. Коли хотять кого похвалити, кажуть: такий як Мадярь. Коли 
хотять кого висьміяти, кажуть: Ти Поляку! або: Ти Товтине. 


Їз християнських вір кладуть Русини на першому місци свою, від- 
так папіську (римо-католицьку), дальше кальвінську, а па кінци зюте- 
ранську. Чому так робять, не відомо; по правді повинна би лютеранська 
віра стояти перед кальвінською, бо більше є аближена до папіської; 
надто, Русини пе знають лютеранської віри, бо на цілій Угорскій Гуси 
є лише одна лютеранська церква в Кленівцях, берегської вармели; може 
чинять так тому власне, що її не знають. 


Які погляди мають Русини на суди! віри, вказує OTCA приповідка ; 


Руські мости, 

Папіські пости, 
Кальвінськоє пабоженство : 
Ото вшитко блезенство. 


ЗАМІТКИ ЕТНОЇРАФІЧШ З УГОРСКОЇ РУСИ 35 


Дуже цікаві відносиші Русинів до Жидів. Се загально suaina 
річ, що та часть Угорщини, в котрій живуть Русини, є правливим гиїз- 
дом угорських Жидів. Там не лиш вароші, але і прості села суть Taki, 
що в них живе більше Жидів ніж християн, Томуж, що Жиди живуть 
з гандлю, тримають коршми, бовти (склепи), позичають гроші на mpo- 
центи, тож все мають діло з народом. 


Русин ненавидить Жида з цілої душі, мерзить ся ним, а через те 
не хоче вірити, що Жида сотворив так сако Бог і що він має також 
бевсмертну душу. Тому як Жид умре, Русип не каже, що „Жид умер“, 
але „Жид іздох“ або Гречиїйше „Жид ізгиб", Свою цогорду до Кида 
тим ще показує Русин, що коли про нього говорить перед інтелі- 
їентним чоловіком, каже: перепрошую cech (або: той) Жид. Задля такої 
погорци не каже Русин Жидови ніколи „ви“ лиш все „ти“, чого Жиди 
очевидно не любять, як се видно з слідуючого: 


„Оден богатий Жид розказав ломашнів собі челяди, аби його, 000- 
бливо перед панами, „великоможним паном“ звала. Раз оден великий паи 
вайшов на ніч до сього жида. Жил, аби указав гостьови, ож який овіш 
пан, кличе до хиж’ старого собі вічаря i звідать ся ут нього: Што wi- 
нять віці, Федоре? Лежать, пан великоможний. У який час повий гість 
прийшов до Жида і овін знов кличе вічаря до XHW’ і звідать ся, ож што 
чинять віці. Но сердитий вічарь тепер OTO утповів: Казав єм ти уже, 
ти дурний... ож лежать. 

Коли Русип говорить про якого знакомого Жида, ше називає його 
по інени, але каже: тот Юда, тот Фарайон і т. др. 

Мимо погорди і пенависти, якою Русин дише до Жида, не годен 
віп жити без цього і у каждім ділі іце до пього пе лиш за грішми, але 
i за порадою. 8 тої причини попадає пілковито у жилівські руки, бо 
Жид знає, AK простодушного і легковірного Русина обманути. Жид, коли 
зичить гроші, не робить таких річий, як банки, але за те забезпечить 
свої гроші далеко ліпше, як який банк. Тому в кождім сел? люди поза- 
довжуваці i ледво 2- 3 найде ся таких, що Жидови не винні шчого. 
Однакож Жили не живуть з савих позичок, якби можна думати. особли- 
вож тепер, коли повихолили дуже острі закони про лихву і коли жид 
боїть ся вичити, щоб ше лиш проценту, але й цілковитої суми не утрагити, 
Головні 1х занятя -- то дві річи: малі бовти і гандель спільною 
худобою. Коли Жид отворить малий бовт, любить, щоби у нього не га 
гроші, але ва зерно і за яйця куповали, бо св приносить йому пайбіль- 
ший дохід. Коли пр. продасть пачку тютюну за 4 крейцари, то пе бо- 
гато па Tim зискає; колиж ту саму пачку продасть за 4 яйця, то зиск 
величевний, бо за пих заплатить йому купець пераз 12 крейцарів. Най- 
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лїпше однакож виплачує ся Жидови гандель спільною худобою. Русин 
не годеш купити собі корови або волів, але йому купує їх Жид, Він дає 
пр. 150 золотих за пару волів. Русин випасає їх, а коли ціна волів піде 
в ropy, Жид продає ix. Як продасть, відчислює собі вложених 150 зл. 
а рештою ділить ся з Русином. Але рідко коли є Й чим ділити ся, бо 
Русин набере у Жида на порцію, ва хліб, на паленку i коли порахують 
ся, часто мусить ще Жидови доплачувати, Тепер коли Жид купить на 
ново.воли на спілку, то вже до їх ціни вчисляє й попередний довг. Так 
веде ся діло кілька шт, а коли довг значно виросте, Жид не купує 
дальше худоби Русинови, але правотить його і часто забирає йому таким 
чинох цілий трунт. Через те й не оден Жиц, що в молодости ряндє зби- 
рав, на старість тпсячками обертає. 


Коли Жид позичає гроші, то вавсігди на процент складаний, Зичить 
пр. Русин 1 золотий в вастереженєм, що має від нього тижнево платити 
2 кр. проценту. Коли проценту не виплатить, по році мусить його пла- 
тити від 2'04 золотого i т. д. Сим enocoóow по десяти роках Жид 
числить свій гешефт на сотки, по двайцяти літях на тисячки. Скаже 
хтось: алеж острі закони не позволяють на лихварство. То правда, але 
PycnuoBu з 3AKOHIB тих нема ніякого хісна, а то з тої простої причини, 
що крім Жида йому ніхто не поможе в нужді. Томуж якби він обвивив 
Жида перед судом о лихву, Жид програв би, але він більше не дістав би 
і крейцаря від жадного Жида, через що мусів би в прикрім часі або 
з голоду або в студени згинути. "Таке положене Русипа буде знов доти, 
доки в кождім селі не буде заведена позичкова каса 1 деки Русин це 
буде могти і зимою мати заробок; без зарібку — мусить іти до Muna, 
коли йому хліб вийде, а ні за що другого купити. 


Де що з устної літератури Русинів. 


Між Гусинами є дуже много сьшіванок, казок, приповідок і т. ип. 
Сьшівацки були вже печаташі по кілька разів; казки ж і приповідки 
лиш в дуже маленькім числі. Я наводжу ту одну казку і кілька при- 
повідок. 

а) Уже пе много било робити Нойови, аби ковчег готів бив: но 
чорт пеперестанно нагваряв Нойову жону, оби ся ловвідала от Ноя, ож 
де ходить. Жона звідувала ся, но Ной ве хотів повісти. Раз чорт npu- 
пюс у шкалубинї із яйця паленки i сказав жоні Нойовів: Як Ной прийде 
домів, дай му сю паленку упити, но так, оби не внав, ож што NE, а тогди 
повість, куда ходить. Коли Ной прийшов із роботи, жопа учинила так, 
як чорт казав і Ной духом уповів, ож ковчег ходить правити. На ce 
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чорти так розпесли ковчег, ож і дві тріски не обостали у вдно. Коли 
Ной ішов назад на роботу i увидів, ож вшитко ровнесеноє, почав дуже 
плакати. Но на се духом єден ангел прилетів ід ньому і каже: Іди ід 
тому пнһови, із котрогось першу дошку урубав i бий го сяченим ôi- 
тарьом, є на се чорти вшитко TAK ізкладуть, як переже било. I на коли 
се Ной учинив, чорти Bci позбігали ся i вшитко так ізклали, як Hep- 
ше било. 

6) Біг високо, царь далеко. [s честьов підем через сьвіт, а бев 
чести ані до сусід. Старість не радість. Із чужого коня лізь серек бо- 
лота. Русин богатий і пес кудлатий, ото собі братя. Ситий голодному не 
вірить. Што очима видить, руками не лишить. Пусти uca пуд стіл, а овін 
улїве на стіл. Не мож разом на двох коньох сидіти. Вшитко єдно: хоть 
каміньом у голову, хоть головов у камінь. Кидь єсь поїв сметану, поїж 
і двер. На злодіу шашка горить. Не плювай у миску, із котрої їли. При- 
бери пня, дей му iwa, і буде чоловік. Докіть сонце ізийде, роса очи 
уїсть. Може рости і шовкова трава, як мого коня не буде, 6 коли красно 
ходити, лиш коби у чім. бдиначок — шибенячок. Любіме ся по бралськи, 
a рахуйне ея по жидівськи. Не все тот їсть колач, кому ся пече. Де 
хліб, та вода, там не в голода. Близь держ пса, кидь у вовка обідуєш. 
Про ото махать пес хвостом, бо хвіст пе годен махати псом. Што gyp- 
ному по розумі. Не сьмій ся на погребі, тай ne плач ma свадьбі. Благоє 
теля дві корови уссе, а норовоє і єдну не годно. Тяжка тайстра (турба) 
повна, порожня тяжша. Коби вдоровля, гріхи будуть. І видра мудра, 
однакож i деруть. Який єсь ми розумний, a босий ходиш. Злодій ми не 
брат, курва ми не сестра. Не дай Боже із Івана пана. Не мала баба 
роботи, найшла собі клопоти. Баба з воза, сцицям лекше. Научить біда 
цопити, коли шчого ся хошити. Голий ecs ся уродив, а дурний умреш. 
Людий доста, лиш чоловіка мало. У крутоє дерево кривий клин бють. 
Горе тому дворови, де корова розказує волови. Добрий та лурний -- 
ото собі братя. На голого дригота. Убогий 1 ів гори не годен бігти, 
а богатий 1 у гору легко біжить. Дурного ие ради, розумного не учи. 
На голові би другому кіля тесав. Не є села без болота. Много би го- 
ворити, а шішто слухати. Жопа три угли пудпирать, а їазда єден. 
Ішла би душа у царство, но гріхи не пущауть. Жінка краса, чортів 
престіл. 

в) Приказка: Іде Іван i Гершко у варош. Раз лиш на пути Іван 
найшов золоту годинку. Гершко духом прискочив і каже: Ци так, Іване, 
ми оба найшли годинку? Ну, та най буде, ож єсме у єдно найшли — 
каже лу Іван. Коли ся дізнали, ож пан ів сусїдного села спрятав TO- 
динку, пішли до нього і утдали му ii. Гершко навперед повів, ож хоть 
што дістануть у пана, чесно ся поділять і BEE лиш OTO говорив Іванові, 
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оби мав розум. Но, Іване, каже пан, што хочеш ут мене за твою честь ? 
Та, прошу ласки, 50 палиць; а що ми із Гершком у єдно найшли го- 
динку, та і ділити ся маєме тим, што дістанеме. Най будуть ласкаві 
уперед удати Гершкови Його половину. Гершко муєїв лігати і дістає 25 
палиць. Но, каже пан, теперь бери ти Іване свою честь. Я не мау ні 
жони, пі дітий, а Гершко має і жону і 7 дітий; за ото най будуть лас- 
каві 1 мою часть йому дати. Так і стало ся. 


ЧОРНОМОРСЬКТ НАРОДНІ КАЗКИ Й AHERAOTI 


зібрав 
Митроған Дикарів. 


ДИ У ЕЕ 


Подаю тут тільки малу частину зібраного мною казочного ма- 
териялу. Далеко більше зібрано його мною з р. 1892 по 1896 в Bo- 
ронїжчинї, і змістом той материял далеко цікавійший від чорномор- 
ського. Ріжниця тут залежить переважно від характеру і стану ту- 
тешніх кореспондентів: більше писарів областного правлення. 

Маючи на меті видавати вороніжські матерняли окремо, я їх 
i не даю тут; та й з чорноморського материялу я вилучив усі ле- 
тенди, котрі належать до св. Миколи, бо їх я маю видати в сиетс- 
матичній обробці, разом з иньшимн однородними легендами. Bany- 
чив я також чотири небилиці, заслані мною Б. Д. Грінченкови до 
другого випуску його ,дтнографическихь матеріаловъ“. 

Від видавця етнографічних матернялів, звичайно, вимагаєть ся, 
щоб він спстематизовав їх і порівняв з надруковапими  ранійш. 
З поводу сього я скажу, що провинциялови виповнити такі вимоги 
вельми затрудно, бо він часто-густо не може не тільки знайти на 
місці або придбати, а навіть і знати про істновашнє потрібиої літе- 
ратури, особливо нової. До того ще багато видань стало біблїоѓра- 
фічними раритетами, 1 придбанне їх провинциялови може бути лиш 
недосяжною мрією. 

З другого боку систематизація і з1ставленнв видаваного MATE- 
риялу є річею цілком умовною, залежною від того, якої теориї gep- 
жить ся видавець: чи мітологічної, чи історичної, „чи теориї пози- 
чання", і т. д., і через те вони не можуть цілком задовольняти па- 
віть вимог певного часу. 


9 i МИТРОФАН ДИКАРІВ 


Що до народу, він поділює казки на дві категориї: перша — 
зпобрехеньки" i друга — „колиеь була правда“. Саме слово казка 
народом розумівть ся, яко супротилежність слів: бувальщина, 
правда. Здавало ся б, що на такій підставі легко чинити поділ 
казок; але така думка була 6 помилкою. Під впливом християнь- 
ства поганська мітолоїїя, що колись вважала ся правдою, тепер по- 
вертаєть ся в казку, в „брехню“. З сеї „брехні“ одна частина стає 
дитячим майном, друга-ж перетворюєть ся в ,правду" відповідно 
новому сьвітоглядови. Задля сієї мети до поганських мотивів поволі 
примішують, ся християнські, поганські імена також заступають ся 
християнськими і т. д. В еїм напрямі одні з казок, можна сказати, 
дійшли до краю, a иньші спинили ся на півдорозі. 

Але се перетворюваннє поганської казки чинить ся не в одній 
місцевости: частійш певна етнографічна група позичає від сусідів 
уже готові християнські мотиви і продовжує дальше в тім-же на- 
прямі, або-ж звертаєть ся до поганського первотвору, відповідно за- 
хованим забуткам поганської старовини. 

Брак друкованого материялу для більшости поодиноких місце- 
востей не дозволяє вистежити, які стадні перейшла та чи нньша 
казка в даній місцевости, і скільки в неї вложено самостійної твор- 
чости. А як кожна казка може й на-далі перероблювати ся і до 
того не скрізь однаково, то вона повинна бути зазначена в кожній 
даній місцевости, хоч би вона нічого нового не давала в етногра- 
фічній літературі [кажу : нічого зглядно, бо абсолютної тотожно- 
сти тут не може бути]. В такім past вона буде цінним материялом 
для дальшої істориї народного сьвітогляду і народної творчости 
в даній місцевости. 


Катеринодар 
Р. 1896, лютого 20. 
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1. Чий Бог старший: чи наш, чи жидівський. 


Служив один наш хлбпець у жида у наймах. Раз вони познагались 


8 жидом: той каже, що наш Бог старший, а той каже — наш. Отд жид 
і каже: „Коли хбчиш призьвірить, так давай ми тебб sdukumno у нашу 
церкву: ти тоді побачиш, що наш Бог старший“. — А щбӧж, замикайте. 


Ну, i замкпули його на ніч у церкву. Чи довго він там сидів, чи кб- 
potko, коли cé захотілось йожу про сббе: віп, nu дбвго думавши, взяв 


i нападлючив там. Одникають уранці жиди церкву. — Ну, mó бачив ? 
— Та що бачив: виходе ваш Бог, а згодби і наш. — Давай биць ця! 
-- Давай! — Or ваш Бог як тьбине нашого — лак наш і п.,... в; 


а далі наш Бог як розверниць ця та як смальне вашого -- так ваш аж 
ус... ся. Ось хоч поливіць ця, коли ни вірите. Кози туди, аж там 6-ет 
(= от-яка) кучугура навернута! Толі жиди як давай собі тим добрби 
гӧлови мастить, як давай мастить... Tim то вони, бісові жиди, такі 
й руді. 

(Катервнодар 7 травня 1895 р. Записано мпою с переказу kosaka 
станиці Павлівської бйського одділу Олександра Юхимовича Півня, 25 
літ, з осьвітою духовного училища). 


ia. Ham Бог $ московський Бог. 


Умер у Моекалів піп, вонй й віркують собі, кого 6 im настановйти 
попом. I парадили ся вони настановйти такого Москаля, що був на Дін- 
щині: він хоч і читати не тйме, так за те-ж добре Tam навчив ся грати 
на карти. Той пе став оджагати ся, i став uomów. Починає Bin учити 
півчих, що їж сьшівати у церкві, і тоді вже кличе усіх до церкви, Biópa- 


лись Москалі. — „Чи нема тут часон Хахла 24 питає піп. — „НЕ (каз 
жуть), нема!“ — „Ну, глядіть же, щоб не було ни Хахла, ни пів-Хахла, 
ни чвбрть-Хахла!“ Тоді винбсе він із вівтаря одиў книгу і питає mapa- 
фіян: „Чи мӧжете ви читати сю кийгу?“ -- „Ні (кажуть), не можемо |“ 


— А коли не ибжете, ни однесено її шавад!“ Bunóce другу: „A сю 
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кийгу можете ви читати ?“ -- „Ні, батюшка, i сеї не мбжено |“ — „A не 
можете, ми i сю однесемо назад!“ Виносе він тоді карти: „А сю книгу 
можете читати 2“ — „Та сю трохи можемо читати !“ — „Hy, от-се й добре, 


що можете! Так давайте-ж читати ii. От-с6 шостака, а от-се сьомака, 
Шостаку бє сьомака, а сьомаку — восьмака...“ Toni обернув ся до півчих 
і питає їх: „A mó ви робили, як не було ни неба, ни землі?“ — „A ті 
сьпівають: „Ми городили плетні!“ А Xaxór визирає в якогось кутка та 
й питає: „A куди-ж ви коляки вбивали?“ Піп, почувши се, розлютовав 
ся i ватупотів ногами: , Казав я вам, щоб не було у церкві ни Хахла, 
ни пів-Хахла, ни чверть- Хахла |!“ Впійнали вони бідного Хахла і посадо- 
вили його в кутузку, чи куди Tam. Там вони хотіли що-сь вивірити. 
А йому захотіло ся про себе: він візьми та й напаскудь там. На другий 


день питають його: „Ну, кажи нам, що ти бачив?“ — „Та бачив я, що 
ваш Бог прийшов та й каже нашому: Давай бити ся! -- Давай! -- Так 
наш Бог як звйзне вашого — так ваш и впорав ся“. А ті тоді: „Наш 


Бог, наше й r..ó!* Та давай собі тия мазать. Так Tum отб вони BH- 
стригають собі на тіні гумёнце. Я не знаю, в якій се губерні Моекалі. 
так вистригають. 


(Катеринодар. 17, П, 96. Подав гімназист Сл-йон). 


2. Наш Бог $ німецький Бог. 


Раз зійшлись Німець з нашим чоловіком саме тоді, як гроза була. 
От Німець і питає нашого чоловіка: „А гиаїщ ти, чого то воно грюко- 


тить 2“ — „А чого 2“ — „Та то наш Бог сів верхи на вашого та й le: 
ото-ж воно тим і грюкотить !“ А наш чоловік і каже: „Та так йому 
й треба: нихай з д... өм пи з'язуїць ця. 


(Катеринодар. Р. 1896 лютого 4. Записано мною від O. Ю. Півня). 


3. Хлистунський Бог і хлистунська Богородиця. 


Хлиетуни такі-же люди, як і ми, но тіки разниця в тім, шо Хли- 
стувй ни їдять сала, MAŃCA, ни пють вбдки, і часто собирают ця в який 
нибудь onka дом і мбля(ць) ця Богу. Тілько вони пи Hamówy Богу wó- 
ля(ць) ця, — евобму, которого вибирають ів числа себе. Также і Boro- 
рбдиця у них ни Матер Суса Христа, яку ми почитаем за Богорбдицю, 
a вопи називають Богорблицей жінку того хлистуна, якого ізибрали bó- 
гом, от-так як у станиці Старощербинівці хлистуньским Богом щитають 
міщанина гбр(ода) бйе(ь)кого Романа Лихачдва і Богородицей його 


сл 
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жінку (1). I вот коли вони схбдят ця в який-нибудь дбеи моли(ць) ця 
Богу, то по сирилӣні хати становлять шаплик і накривають рогбжкую, 
а Богородицю свою сажають на пдкуті. Потом хӧдять KPyTÓM шаплика, 
1 через нёскілько вражені Бог вилазить із шаплика i роздаёть їн каждому 
по проскӯрці. Вони коли принбсять до-дому проскурки, то кладуть за- 
сушовать : потом на другий день подиви(ць) ця, аж там лижить кіне(ь)ке 
г... 6. І Bor вони мӧля(ць) ця Богу довго, так шо довше, чим до 
півночи, Потби no-qómy ужё іти пізно, то вонй всі тут лягають спать, 
мужчини i женщини вмісті, якому мужчин із якою женщеною прийдит ця 
спать, рідко коли з свобю, а то побільше с чужою. I потому у тих Хли- 
стунів, котор! часто хбдять моли(ць) ця Богу в який-нибудь дни, то 
у їх ни буваєть дітей, потому шо вони, чоловіка, ни пучують постоянно 
з своїми жінками. 

Одному Хлистунбв! случилось так. Одйн раз він захотів узнать, 
з якою він булеть нучувать. I колії лягають спать, то вони тушать 
сьвітло, i потом кожен чиловік берать собі, яку попав. Коли віп ліг, i шоб 
узнать, з якбю нучував, то він одірвав у nói кусбк попередниці, i no- 
том, як Утром повставали всі, він подивив ся, у кого така попередниця 
AK той ласкут, і побачив, що така поперёдниия у його матирі. Тоді він 
догалав ся, шо, можеть, він не-раз з матирею ночовав, і з той пори 
броевв ходіть у Хлистунії. 

Як кончают ця (!) молі(ць) ця Богу, то, по їхньому обряду, ma- 
чинають цилувать (!) Богородицю. I вот одип хлистун пакурив ся ma- 
хбрки i тоже став циловать (!). Богорблища (!) почула, шо от його та- 
кій емард (!), i приказала його вигнать із числа своїх окружающих. 
А він ходив у Хлистуни більше двацяти літ, i узнав Bci їх обряди, 
росказйв другим, як воші виполняють закони, і в яком порядкі (!) на- 
хбдя(ць) ця обряди. 1 всі його розкази папечатани (!) в книгах. 

(Катеринодар, лютий 1894. Записав козак станиці Старощербишвки 
Giichkoro одділу Михайло Артемович Стецина, 19 літ). 


4. Ісус Христос $ Магомет. 


— Ви внаїте, чого Турки ни їдять свивини? -- А чого? — Ót- 
чого. Як ходив Сус Христос з Магометом но вимлі, то воли заспбрили, 
хтб більше чуло зробе. — „Сус каже: Я зараз ударю об камінь пал- 
кою, і в його вода шде!“ — А Магомет i каже: „Ta це ни диво: ще 
й я можу зробіть“. Ото й звелів Магомет в двох чи там в трьох Mic- 
цях позаривать у землю бурлюги 8 водою i наве,путь каміньцям, Думка, 
бач, така була, що він свого часу улара по каміневі залізним дрючкон 


6 МИТРОФАН ДИКАРІВ 


(він завсігда ходив г ним), то камінь притисне бурдюг, а вода й потд- 
чиць ця відтіль. Так і зробили, як він казав, позаривали ті бурдюги 
Коли-цб ни де взялась свиня, і повиривёла ті бурдюги з вимлі. Maro- 
мет розсердив ся, що ни прийшлбсь йону чуда показать, упіймав ту свиню 
за хвіст, і почав крутить її коло пальця та приказувать : »Буль же ти 
прбклята, бісова тварина!" „А Сус каже: Ні, нихай буде прокляте 
тільки те місто, за якё ти диржиш свиню !* Тим-то у свині гавеігда sa- 
кручиний хвіст. 


(Катеринодар 4. П. 96, Записано мною від O. IO. Півня». 


4a. Православний сьвященик $ мулла. 


Я чув сю казку трохи простіше. Ви знаёте полковника M. O. По- 
пова? Так се він мені оповідав. Ходили разом православний сьвящёник 
і турецький мулла. Спека була страшенна, і їм дуже вахотілось пити. 
Як сьвященик був чоловіком сьвятим, то вдарив палицею об камінь, 
і s його поточилась вода. Напились вони. Тоді мулла велить своїм sapi- 
зати кілька там биків, шиє в бичачих „шкур бурдюг, наливає в його води 
і закбпув у полі. На лругий день поїхали съвящёник 8 муллою на-поле. 
І мулла починає плутати пб-полю, щоб потрапити на те місце, де був 
заритий бурдюг, саме в спеку. Коли туди, аж Його свині розрили і apo- 
били собі барліг. Усі-ж свині поровбігались, а одну мулла ухопив ва 
ніжку, одкинув її на-бік і промовив: „Будь же ти проклята (“ Так Турки 
не додивили ся, за яку саме ніжку він ухопив свиню. Як би знали, то 
вони-б сю ніжку одрізали і одкинули, а останню свинию їти-б, а то не 
знають. 

(Катеринодар. Р. 1896, лютого 15. Подав бувший учитель, ліней- 
ний козак Петро Якович Нікітин з станиці Григориполіської Лабинського 
одділу). 


5. Два брати: Каїн $ Авиль. 


Жили собі колись два брати: Каїн і Авиль. Привезли вонй раз 
сіна із степу та й скилають на сти. Вийшов до їх сьліпий батько с хати 
та й питає: „Чи ви скидали сіно на сти?“ — „Скидали, каже Каїн 
(хотів, бач, батька обманпть). — А молодший вин Авиль каже: „Hi, 
тату, ще ни скидали. Толі Алам i каже Каїнові: „Шо-ж ти мене обм4- 
нюїш та ще сьліпого? Будь же ти проклятий!" Каїн тоді розсердив ся 
на Авиля і HaeTpoxńB його па вила. Побачив де Бог, розгвівав ся на 
Каїна, і посила ангила. „Постанови та ix на видному місьті, щоб усі 
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люди бачили TA кдялись". — „Та дб-ж їх постановйть: я ни знаю“. — 
„Ta постанови ix па місяці“. — Ангил постацовив їх на місяці: отб-ж 
їх i видно там. 1 там вони будуть до самого страшного суду, шоб люди 
Дивились на їх та каялнсь. 

А хто каже, шо то Кавиль Кавиля або Кеёвель Вёвеля убив та 
й даржить — разно кажуть. 

(Катеринодар. Р. 1895 записано мною від O. Ю. Півня), 


6. Про Ісуса Христа та апостола Петра. 


У станиці Павлівці єсть старий дід, так оцей дід розказував, що 
колись давні ходили Сус і апостоли по вимлі i прихбдили чириз балку, 
що зветь ця Водяна. Розказував він так. 

Ви внаїте, каже, де Водяна? Та вжё-ж andire! Так от рбків 30- -Th, 
чи й більше, як ходив Сус Христбе по зимлі a святим Питрбы, anócTo- 
лом, так сирих брані чириз ту балку на цей бік. Ось-як воно було, Ідуть 
вони в святим Шитром та й ідуть, ідуть та й ідуть, та й прийшли до 
нашої Водяшої. Типер уже ця балка ни така, як тоді була: типер тільке 
бешью, у дощі, буває таж вода та ще висною, як сніг тане; а вті ври- 
нина вона була як річка, i води було дуже багато. Щоб ибжно було 
чириг неї їздить, так люде навовили гною, і зробили новиличку грё- 
бильку; тільки ця грёбилька була така грязна та мбкра, що низьзя було 
BÓBCi по неї пройти фики, а тільки проїхать. "Рипер-он і меток уже ди- 
ривляний постановили і все, а тоді цього нічого ни було. От підійщай 
вони до самої Водяної, стали коло гребильки та й ни знають, як на тбй 
бік пирийти. Стоять собі, горюють, коли зйрк, аж на горі, з кряжа, cny- 
скащь ця до Водяшої чумак на вові. A віз у його на валізному ходу 
(= в валівними вісями) та гарний-гарний: люшнї биристбві нові, 
колёса шиновані (6 ушбвани, а у волів póru волбчині. Воли самі вдо- 
póBi-sqopoBi та гладкі. Ярно — й те новё та a срібними занозани. (Ну, 
звісно чоловік багатий ) Їде він порожнякон. Як став чувак пд'їжджать 
до їх, а святий Питро і каже Сусові: „Господи! давай попросим цього 
чоловіка, щоб пиривіз на той бік“. А Сус i каже: „Hi, Петре, цей чо- 
ловік ни пиривизб нас!“ А Патрб таки ни послухав та підійшов до тбго 
чумака та й каже: „Здоров бувай, добрий чоловіче!“ -- Здрастуйте, 
одвітує той. — „Пиривизй нас, добрий чоловіче, на той бік!“ А uynók 
i каже: „Хиба я ппривізчик, чи що? Аже-ж бсть гребля, то й ідіть собі 
ваздорбв'я куди вам треба, а в мене воли i так nomópuni!* Сказав так 
та й поїхав чириз греблю, на той бік, Постбяли вони, поетбяли, коли-бсь 
іще щось їде. Роздивйлись, коли й цё чумак, тільки уже тому чунакбві 
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ни до пари. Bis у його маленький та старий; бичкй молоді, маленькі, 
a на вбзі жінка та діти. Buukń чириз силу вивуть той віз, бо багато 
в йому чогось навантажено. От Сус i каже святому Питру: „Попроси 
цього чоловіка, то пей нас і пиривизё“. — Як-жи він пиривизё, каже 


Питрб, коли в його й так поклажи багато? — „Дарма, каже Сус, пири- 
Basé!“ От святий Питро підійшов xo того чоловіка та й питає: „А mó, 
добрий чоловіче, чи ни пиривезёш нас на той бік?“ — На той бік? 


Чби-жи ни пиривизти: хіба це далеко? Сідайти, добрі люди, пиривизу ! — 
От і сіли Сус а святим Питрби, і чумак сів. Cye Христос зробив так, 
що ті маленькі волики лёгко-легко на той бік шириїхали, наче й ни визли 
нічого, Подякували вони тому чоловікові та й пішли далі. Ідуть та 
й ідуть. Коли це святому Питрові вабажалось води напить ця. От він 
і каже Сусові: „I, Сусе-Сусе, як мині водй напить ця хочите ця! Ниду 
A он до ті6ї кринички: там мабуть вода є". А Сус каже: „Іди!“ Бо зна, 
що Питрові хоч кажи, хоч ні, то все одно ни цослуха, Підійшов св. Питро 
до тієї криниці та тільки що хотів води напить ця, коли загляне — аж 
TAM пӧвно-повнісінько гадюк, зміїв та равносних гадів. 1 ни привиди 
Господи, які скверні, гидкі та страшні ті гади! лякав ся Цитро та 
й побіг до Суса. „Г, Сусе-Сусе, каже, у тій криниці гидко-гидко та 
повнісінько усяких гадів !* А Сус і каже: „Отак буде на Tim світі тому 
багатому чумакові, що ви пирив! нас“. A llmrpóBi усе-таки пить хочить 
ця. От Cyc і показав йому другу криницю під вирбою. Шішбв Шитрб до 
т криниці, а там гарно-гарно! Криниця травою та разним цвітом 
обросла; на вербах птички співають, а вода у криниці світла та гарна 
і блистить, як скло. Нашивсь Питро водӣ, сидйгь та любюєть ця, а до 
Суса й ни йде. Ждав-ждав Сус Питра, та ни дождав ся і вачав гукать 
його. Питрб прийшов. — Чого rm там так довго? питає Сус, — Та 
хіба ж я довго? каже llmrpó, тільки усього дві минуточки постбяв, — 
Добре дві минуточки, каже Сус, ти простбяв там цілих сто літ! Oró, 
щоб ти знав, так буде па тім світі тому бідпому чумакові, що перевіз нас! 

(Катеринодар. 1895. Записав О. IO. Півінь во слів свого земляка 
Володиміра Юрєвича Часовникова), 


7. Колись жінка була старша від чоловіка. 


Це було дуже давно, тоді ще, як Сус XpueTóc ходив по вимлі з CBA- 
тих llurpów. Раз святий Шитро пристав та й пристав до Bóra-Cyca: 
„Зроби, Господи, щоб на світі жінка була старше чоловіка“, -- На mó? 
питає Сус. — „Та, може, вонб, Гбеподи, лучче буде, ніж тепёр“. — 
Hy що ж, чи так, то й так, каже Бог. — От i вробилось на світі так, 
що жінка стала єтарше чоловіка. 
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Ходять раз Сус Христос a святим Питрби по зинлі та й ходять, 
Ta й зайшли у один двір просить ця пириночувать. Вийшов до їх чо- 


ловік (бо жінки ни було дома: вона-ж старше -- то Й пішла, куди схо- 
Тіла) та й питає: „А чого Baw треба, добрі люди?“ — Та ми просимо 
вашої ласки: чи низьзя буде нах у вас пириночувать ? — „l, каже чо- 


ловік, я б і пустив вас у хату та ббюсь свой жінки, вона в ибне дуже 
сирдита. I mó як минё поб'є, то нічого, а то ще як би й вам ни доста- 
лось |“ — „Ta нічбго, каже Сус Христбе, чи поб'є, то й no6%6*, Hy, or 
1 пустив той чоловік 1х до себе в хату. Ввійшли св. Питрб з Оусок в хату 
та й дивлять ця; а в хаті скрізь чисто-чисто та гарно прибрано: усв 
на своёну місті та все до-діла положино. І страви всякої наварйно та 
папечино, тільки, значить, жде той чоловік своё жінки до-дбму. 

Посадив той чоловік їх за стіл вичерять, даб im усякої їди, а сам 
усё погляда у вікно, чи ни йде його жінка. Та ни за сёбе він бойв ся, 
а бояв ся за гостей. Повичеряли Сус Христос в святим Питрбм, і по- 
ложив їх той чоловік під лаву спать, та так, що Сус ліг у кутку, a свя- 
тий Питрб г краю. 

От чириз скільки времня прихбде до-дбну його жінка. Ime iró на 
дворі, а уже кричить та лає; а як увійшла у хату, так такий підняла 
крик, що нашим єтраншикам i світ став нинйлий, ни раді булй, що 
й зайшли. Лижать вони собі під лавкою, трусять ця. От кричала-кричала 
жінка на чоловіка та як зачала бить йогб та волочить, так тільки куря 
піднялась по хаті. Била-била, бросила. 


Коли гляне під лаву, аж відтіль виглядає святий Питрб. Витягла 
вона його з-під лави та зачала і Його бить. Так уже-ж так била, так 
била, що він 8- -роду ще так ни чув і ни бачив. Била-била святого Питра, 
та й брбсила його під лаву, а сама, мабуть, уморйлась, та сіла одио- 
чить. Досталось сирдешному Питру на opixu! 

От він сховавсь під лаву, та й каже Сусові: , Господи, пусти мене 
В куток, а сам ляж с краю, бо вона ще й у друге мене бити не!“ От 
i сховавеь Шитрб M куток. Тільки що віц там дббре умостіївеь, коли 
жінка уп'ять до лави та й загляда: „A, каже, так тім ще й другий 6! 
Постой xe, я Й тобі дам клочки |“ Ta й тЯгне за uóru святого Питра 
8 кутка, — Та ни тягнй мине, каже, я вже битий! — Брешиш, сакий- 
такий, ти me ни битий! — Та й заходилась уп'Ять коло святого Питра. 
Ни витершв бідолаха такого зиущёньня та як крикне до Суса: , Господи, 
зроби, щоб чоловіки були старші! Будь вопи прокляті, оці жінки !“ 


(Р. 1895 зацисав О. Ю. Швень). 


ЖЕтноїрафічннії Збіринк т. П. А 
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8. Нара сьвятому Петрови. 


Ходили по umni Сус Христбе, апбетол Питрб та (забув) ще хтось 
трётій: чи апостол Іойн, чи Павло (похоже на те, що Павло). Прихб- 
дять вони ввёчирі до сила і радять ця: ,Де нам переночувати?“ I на- 
радились вони пириночувати у корчмі. Полягали вонії на долівці: ті од 
краю, a Питро у сирёдин! (думка така була: нарбд п'яний ходити ме, 
так його в сиредині ни турбоватиме). Коли увіходе в шинок табун 
людей, і захотілось їм здерти є подорожніх могарича, От один i кричить: 
„Це mó за бродяги тут вяляють ця? Пашпорт єсть у вас?“ — Нимає, 
кажуть. — Як ухопйли вони Питра, били-били його, скільки влізло, та 
й пустили. Питро баче, що ни пирёлівки: просе Бога помінйтись місь- 
цями. Бог биз суперечки ліг у середину (нарбд вібрав ся все зговбр- 
чивий), а Питро од краю. Коли прихбде другий табун — вдруге вибили 
Питра, прихбде третій табун — і все його навалювали. Так це, бач, за 
ró бито Питра тричі, що віп тричі одрік ся од Бога. 

(Катеринодар. Р. 1895, вересня 7, записано мною від волинського 
інтеліїента Євгена Ігнатєвича Дорожинського). 


9. Відкіля взяли ся козаки й салдати. 


Ходив-ходив апостол Нитро no зимл, і баче, що проповідувать 
йому нікому, бо людей було ще мало, От він і узяв ся людей творити: 
козаків в глини, а салдатів в крупичатої муки. Козаків і салдатів тим 
він заходивсь ліпити, щоб було кому віру христіяньську од бусурявнів 
і недовірків ратувати. Козаків Питро постановив у ширенгу, щоб суши- 
лись, а салдатів теж у ширёнгу, пасупроти ix. Як уже посбхли, Нитро 
почав до кожного ковака підходить, і на якбго дуне, той і ставе живий, 
Поки він 3 козаками ибрав ся, а собака почула, що щось од салдат(ів) 
гарним пахне, й почала усіх їх, салдат(ів), під-ряд глитати. (Звісно, які 
ці собаки нинажёрливі). Шитрб гульк до салдатів, коли дйвить ся, аж 
біда!.. — Постой xe ти, бісова віра! Я-ж тобі гадам! Та потехёньку- 
потехеньку взаді підхбде-підхбде до собаки. (А в iióro була гарна за- 
лізна палиця). Як ухбпе він тую собаку за хвіст, як почав її тию па- 
лицею чисати, як почав чесати, а собака як почала салдатами Cp.. H, 
та вамїсто кожного одного, якого з'їла, вй . .. ла ix, мбже, дёсять або 
сто. Отик-то салдат, ів) так багато, шо, може, у сто разів більше, ніж 
козаків. Чи ни-помалу-ж-то вона, бісова душа, Й cp... а ними! A за 
яких ще сц .. HÊ хоч трбхи, то з-отбго вже нибизпромінно охвицёр 


С ' 


вийде. От відкіля, коли хочите внать, повилії ся коваки й салдати! 
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(Р. 1893, в Катеринодар!, від урядника станиці Березанської Кав- 
казького оддїлу Івана Івановича Коваленка, над 30 літ, письменного, 
записав давнійший катеринодарський псаломщик Григор Афиногенович 
Малиновський). 


10. Як за ту казку (N 9) салдат na Чорноморця розлютувавсь. 


Почав чоловік росказувати салдатові байку, відкіля повелйеь KO- 
закй і салдати. Докавав до того, як Питрд творив козаків з глини, 
а салідтів a крупичатої муки: салдат радіє. — Звісно, нас Шьотр творіл 
с крупічатой мукі, ёто только вас, куркулёй, 8 гліны! — А як дошло 
вже до того, як москалів собака вис. . ла, то віш як затупотйть, як 
вакричить на TÓTO чоловіка: „Як ти, собачий chay, сміїїш také мині про 
наше військо говорйть? Ти внаїш, ми білому Царев! служино? Ходім до 
лехрёйтора (= ефрейтора): він тобі задасть прочухану, — вн тибе 
у Сібіряку загбне! -- Чоловік той дуже пирилякав ся, бо ни знав, AKÓ- 
то Bunńke дабркало лехрёйторь. Почав він того салдата благати: „И 
дядьку, Ë брітіку !“ йк тільки він його пи називав, ві, бісова Bipa, ши 
піддаєть ця, усё тйгне до лехрёйтора. — Дядьку! обіввав ся тоді той 
чоловік: Поелухайти, що я вам скажу. -- Кажи, бісіва душа, кажи! — 
Ходімти до мёне у rócri. У мене гуска є, ввилю жінці її ажарить, при- 
шису півквартйни, то ми добре 8 вами посмакуно. Це буде краще, nik 
сварити ся. — Салдат вгодив ся йти до мужика у гості. Увійшли до 
йбго у двір. Чоловік виде його у тордд та й каже: „Бачиш он прив'я- 
зана туска ? Йди бири її, a a піду 8 жінкою побалакаю, щоб часом в дур- 
nóro ума ще ни сварйла ся на вас. Шішов той чоловік у хату, а салддл 
пішов ва гускою. А гуска була прив'язана над виличёзною ймою, котра 
була зверху заложена трохи XBOpocTÓM і притрушина соломкою. Яма та 
була вбвча, куди вовків ловлють. Салдётов! дуже забажалось гусятини, 
аж слйна котить ся, як у скажёної собаки. Тільки він за гуску та як 
обирбёнить ся у Яму та як гакричить благим матом. А чоловік той си- 
дить під BIKÓH4KKOM TA дивить ся, що там робить ся та й каже жінці: 
»Жінко, а жінко! Ходімо до ями: там щось є. Чи ни вовк, буває, ши- 
лёснув туди". — Оце-таки! Чи ти-ж, чоловіче, й ин дурний? Я уранці 
дивилась -- нічого ни було, а то, бач, у день йому вовк ушйнать ся! 
Коли це було? -- Брикалась-бриқалась жшка, але пішла таки с чоло- 
віком до Ями. Подивилиеь, аж тан салдат сидить. Почав той салдат чо- 
ловіка благати: „Знилуй ся, каже, братіку! Зийлуй ся: по-вік рідним 
батьком будиш! Мин! вже на учёньия пора йти! ЩО мині од лихрёйтора 
буде, як ни вйстигну 2" — Жаль стало чоловікові салдата: подав він 
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йому вірьовку, і поміг вилізти з Яни. "Тілько він виліз з Ями, як ухбпе 
уп'ять того чоловіка за груди, як залаїть ся поматирно..... Почав 
уп'ять тягти його до свого пана лехрейтора. Алё чоловік ублагав таки 
TOTÓ салдата: випили в ним швквартини горілки, з'їли гуску Й поми- 
рились. 

(Тоді-ж від I. I. Коваленка записав Г. А. Малиновський). 


11. Григорий (1) -- Побідонбсеець. 


Задунали два охбтники шттй на охбту. Вийшли за силд, вйволокли 
дбхлу кобилу в ліс, і ждуть вовків коло дерива. Коли дивлять пя, аж 
на горі сидить на коні Григорій-Побідоносиць, і коло його зібрались 
вовки, Він iw приказує: „Ти йди в таку-то станйцю, а ти в таку; ти 
з'їж Микиту, ти Йвана, ти Стипана. Оставсь одйн кривий вовк. Він йому 
й каже: „А ти, вбвче, в'їж ororó охбтника, шо стоїть за дубом.“ Наші 
охбтники пирилякались, та зараз ходу на дуб, і сидять. А той вовк 
підбіг до дуба i ночав його гризти. Гризе та й гризе. Ті сидять попи- 
рилякувались, і встрёлить Його не можуть: руки ни підіймають ця. Їлуть 
мимо їх сусіди: так вонй вже давай кричать на сусід шоб прогнали того 
BÓBKA. Сусіди прогнали й привизли їх до-дому. А той охбтник с пере- 
ляку захворав і ни став виходить із хати. А той вовк і собі прийшов 
до їх на двір: тиняїць ця та й твняїць ця пб-двору, і собаки його ни 
бируть, i пуля ни бире. Раз охотник підійшов до вікна подивйць ця, де 
той вовк, а він вибив шибку, ускок у хату та й ізьзів охбтника. Так той 
козак, шо росказував міні про ще, виводив таке нравоученіє (!), що Гри- 
горій Побідонбсиць вавідує вовками. 

(Записано мною від Володимира Юревича Часовникова, 21 году, 
з середньою осьвітою, із станиці Павлівки бйеького одділу. Катериподар. 
2 листопаду 1894). 


12. Про святого Георгія. 


Жив собі один чоловік. Він ванімав ся охотою, стріляв усякого 
звіря і з того жив. Він умів луже гарно охбтничать, — так гарно, що 
коли пи піде, що ни побаче, бигпримінпо вб'є! І собака у його була 
така, що нічого ни боїть ця; чи на BÓBKA, чи на видмёдя -- нічбго ни 
злякаїць ця! Ніколи не случалось в ним так, щоб пішдв на охоту i mi- 
чбго ши приніс — бигпримінно наб'є цілу кучу усякого звіря. Люди про 
його казали, що він такі молитви знае, mo на його усякий ssip біжить 
і птиця ЛИТИТЬ. 
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Раз mimóB цей чоловік на охоту; ходив-ходив цілий день, а ни 
бачив нійкого звіря і ніякої птиці. — Що, дуна він, за okasia! Зроду 
школи цього ни було. Це, мабуть, хто-небудь на вло ваворожив. — I ва- 
чав той чоловік молитви читӣть,*) які знав. Тільке прочитав, дивить ця 
пирид себе: нидалечко гора, а в тій горі є щёля, що росколдла її на 
двоє, як ворбта. — Давай, думає охотник, піду — подивлюсь в оцю щолю, 
і як що й тут нічого нима, так піду мабуть до-дбму. Підійшов той yo- 
ловік до шёл! та як загляне, аж там — Боже ти мій! -- скільке того 
звіря ! І вовки, і видмёді, і лисиці, і зайці, i веякий-всякий звірь, тільке 
вовків, здавалось йому, було там найбільше, а посиридин! сидить на бі- 
лому коні святий Teópriń. Глянув чоловік той, злякавсь дуже, та хотів 
тікать відтіль, коли святий Гебргій i каже: „Е, ні, постой, чоловіче, ни 
тікай, а Йди-лиш сюди!“ Нічого робить тому чоловікові -- шішбв до 
його. От святий Гебргій і каже: „Дивись, чоловіче, скільки ти мині звіря 
пиривів уже, тільке половина восталась! А все виновата ота твоя собака! 
Убий її зараз!“ А чоловік і каже: „Hi, пи хочу я вбивать своєї собаки, 
бо вона усю мою сім'ю кбрме“. — „Коли ни хочіш, каже Георгій, так 
я скажу своїн двом найбільшим вовкам, нихай вони її ровірвуть", — 
„Так mó-:x, каже чоловік, коли подужають, так нихай i ровірвуть !“ 

От вискочив олін сірий-сірий вовк та й кипувсь до собаки; тільке 
та ни довго в ним ковтувплась: зараз його за в'яви та об-вомлю, — то 
вовк і здох! Вискочив другий білий вовк, — вона й Toró так, як nóp- 
вого вадушила. Розебрдивсь св. Георгій, та й кричить: „Зарав, чоловіче, 
убий твою собаку з ружжа; а як шивб'єш, так ни вийдиш відсіль: тибё 
тут авірі розірвуть!" Нічого робить чоловікові — узяв він тай убив 
собаку. А Гебргій тоді й каже: „Зший-ж типёр шкуру на шиї в собаки 
і в вовків: щось побачиш !“ Зідрав чоловік в собаки коло mii шкӯру,— 
аж у нёї kpyrów шиї дві гадюки oómóTani, так i сичать; а як відрав 
шкуру з вовків, так там тільки по Дві жаби (То, кажуть люди, вовки 
дуже сйльні, AK по дві жаби в їх, коло шиї: цих вовків ніЯка собака 
ни бирб. Тільке й візьме їх така собака, у котрої коло шиї намбтані дві 
гадюки. Така собака зветь пя ярчук). От тоді ев. Георгій і каже: 
„Ну, добре ти вробив, чоловіче, що mené послухав: типёр ти у’ийть бу- 
диш добре охотинкувать, і вп'ять на тебе гвірь шде“, 


(Катеринодар. 1895. Записав 0. Ю. Швень). 


жу В Чорпомориї молитви == замовляньия, 
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18. Попівна-цариця, Іван Іванович, руський царевич $ прикрасна 
Анастасия. 


Жив у одному помісті піп с попадьбю, і була в їх одна дочка така, 
вже (к)расива, що ни пирбж описать, ни в казці сказать. І OT їй уже 
стало восімна(ць)цять годів. Батько її піп і начав підлазить до неї, 
і хотів fi соблазнить. A вона сказала об тім свої матирі-попаді. Мате — 
шб-ж робить? Більш ничбго, як отпровадить куди дочку ів дбму. Так 
як вона знала добре попа, свого чоловіка, що він як узнав, що вона 
похвалила ся матері, так і голову їй одірве: то i посовітувала дочці 
свої брісить ix і пи(т)тй (I) в друге помісця, до її родичів. I дочка на 
совіт матері согласилась. Взяла собі на дорбгу кусбк хліба, і отправи- 
лась в дорогу, а мати її поблагословила. 

Iné вона цілий день по стипу, і вже бт сбнце заходе, а нима ниде 
нікого, i по дорбві нихтб ни встрічавсь і ни обганяв ii. Вже сбнце 
зайшло, Де-ж нучувать? У стипі; на дорбві ни стбіть, так як там місто 
опасне: часто по ri дорбві рогбойниц(ь)кі шайки хбдять. Так вона i pi- 
шилась ізвирнуть іг дорбги і пиривучувать в стипі. 

Ізвирнула із дорбги. Ідё iné, коли стогй сіна стоять. Так вона BÁ- 
зла на один GTIRÓK, вирила кубёльце на самбму вирху, помолилась Богу 
і заснула. 

Прокинулась утром, аж тунан manir скрізь по всі вимлі, так що за 
два сажні пичбго ни видно. Кудй-ж іти? Дорбги ни зпаїть, i ни призі- 
тила віткіль вона ввирнула із дорбги: Tak вова сіла та й спдить. 

А в те саме время їздив на охоту Іван Русбь)кий царевич. Диви(ць) 
ця: на стбзі щось за птиця силить. Він припіливсь із ружья, коли NA- 
ви(ць) ) ця: SERA OKRE образ видно. Він сказав своїм конвӧйним охбтни- 
кам, і ті навили руж'я, і тим показуї(ць) пя женс(ь)кий 0браз. От вони 
i поришили обхватйть цепом (усім розїха(ць) ця i kpyrów) усі стіжки. 
І як буде влітать, то стрілять, а як ни буде влітать, то під'їз(д)жать до 
стіжків. Так як порішили, так і гробили. Із'їхались усі до стіжків, і ú- 
вля(ць) ця: коли на стіжку сидить дівка. 

Івін царевич під'їхав поближче i сказав: „Элізай іг стіжка 1“ 
А вона йому в отвіт: „Я б ізлізла, та боюсь твоїх собак“. — „Ничого: 
я тебе до зимл! не допустю“, сказав царевич. Вона тоді взяла i Briana 
трохи із стіжка. Царевич під'їхав конём і підхватив, посадив на коня, 
i став питать: „Відкіля ти?“ Вона йому каже: „Ни знаю". „Як тебе 
звать?“ — „Ни знаю“. Ну біл(ь)ш (пічого?) було робить. Так i mo- 
думав царевич, що вона, мабуть, як зайшла з малих літ, так і блукає, 
ни внаючи свого родства. 
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Привизли ii до-дбму. Hy, так i поришили, як на охот! найшли, так 
i посадить Її в ввірйшиць. Взяли і посадили, i тоді ходять любувёць 
ця такйм дорогӣм звіркбм. Просйділа вонй там is год. От царбвич за- 
дузав жини(ць) ця. Із'їздив багато государств, ну ни найшов красчої за 
GBOTÓ звірка, що сидить в sBipuńni і порішив так, як уже він i до жи- 
нитьби трохи влюбивсь, то взяв на ій і жинивсь. 

I от прошло після жинитьби його год. Вона ваберёмініла і родила 
сина, і назвали Іваном. Тоді сказала відкіля вона, i сказала, хто в нбі 
батько і мате, і де живуть. Царевич, нидовго дунавше, послав за попом 
свій екипаж, щоб привизти на христини батька і матір сво жшки. А nin, 
як був сирдйтий на свою дочку, так сам поїхав, a шопаді ни пустив, 
і сказав там, шо вона боліїть. 

I от одгуляли христини, і пішли всі гулять. А ши тим врёмям ів 
гульні вирнувсь, і, як дочка його спала, а повивальия бабка де-то пішла, 
так він узяв та того новорождённого хлопця усього порізав на кускі 
і ножик той, що різав, вкинув в карман свої дочці, і отиравивеь туди, 
де прогулюю(ць) ця. 

А бабка, як прийшла то й наробила крику. I на крик івбіглась уся 
парская двбрия, і із гульні усі повиртались і аробили струе. I начали 
трусить усіх, у кого, шбже, найдуть або-ж пбжик той, що pisano, або-ж 
другі які признаки. А ши сидів-сидів та тоді i каже: „Та ви, господа, 
потрусіть maripb нострадавшого, бо i на неї anit мало, бо вона така, 
що, мбже, і сама ие зробила". Тоді взяли i потруєйли ужё саму царицю, 
по указанию попа. Коли так: у неї найшли і ножик у крові в kapwdni, 

І начали тоді судить. Зобрав ся царскій синод. I осудили прику- 
вать порізашного хлопця, так як він іще грудний, то їй до грудей, і sa- 
визти в дрімучі ліса, де ворон і кости чоловічискої ни вапесё, i там 
скувать Ш руки назад, зав'явать бчі, і оставить одну. Так усё і вробили, 
як суд осудив. 

От ходить вона один год i пругий. Ужё і повязка у нії на очах 
ізгнилӣ, i вона все і бачить, а дорбги, куди вййти пи найдить. A дитина 
прикбвана ша груді у неї так так, як сьогодні aapisane. А божий Airex 
каждий день прилітав i все кормів И. 

І nóke вона ходила, nóke найшла дорбгу. Диви(ць) дя, аж mó-ro 
шидавно проїхало, i гадючинй, як кблисом пириїхало, так BONÓ і лижить 
задавлене. „Bond тоді стала і диви(дь) ця та й каже: „Тож, мабуть, 
i ramóni так жалко свобі дитіши, як міні“, А в те вреня прилівла 
i стара гадюка, i приписла в póri який-то листик та ввялё та Й поводила 
тих лйстиком по гадючиняті, i BOHÓ ожило, стрюхнулось та й полізло 
вслід за гадюкую. 
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Тоді вона взяла і начала доставать той листик, брошиний гадюкую, 
i поке лазила, поке-таке той листик пійнала мів пальці. I як-тіке піймала 
той листик між пальці, так у неї окбви із рук опали. Вона тоді взяла 
поводила тим листиком по своєму прикбваиуму до грудей, і є його окови 
опали, і всі рани зажили. Вона mé потёрла, так BORÓ і ожило, струх- 
нулось та й каже: „Ху, як я KÓBTO спав!“ А мате тим временем роска- 
зала, як він спав. I поке вила той страшний росказ, поке начало смир- 
кать. А воскресший ва ті три часи росказу виріс в два аршини і сказав: 
„Ну, нічого, мамо, тепер ни пропадём, а щоб ни опасно іти, взяв та 
й вирвав пятилітню дубину. 

І пішли тоді вони тією дорогою, по которі вона іще ів ниж мертвим 
ішла. Коли дивлять ся: огоньбк блищить. — „Ну, ходім, мамо, туда!“ 
Підійшли ближче, він і каже: „ну постій, мамо, тут, а я піду, узнаю, 
хто воно тут живе. Може, це шидббрі люди. I nimos. 


Підходить до вікна, коли диви(ць) ця в вікно, аж там ва столом 
сидить п'ять зміїв, і їдять на столі чоловіка, нидавно задавлиного та ще 
і балакають: „Ну оце вже одну дерёвню вйїли, і оце посліднього до- 
їдаїм, а завтра дё-ж ми вбзьних на сніданьня ?“ А Іван як почув, що 
ще і Ha сніданьпя нужно, ровгорілось серце багатирске, та так і влитів 
в хату. А вони як побачили живого чоловіка, так усі і васміялись: „А ми, 
каже, тілько що балакали, де возьним на сніданя, а він сам прійшов (!) !“ 
Розсердив ся Іван дужче іще. Як вамахнё тією, шо вирвав, дубиною, так 
усіх і положив. Тоді забрав їх, нидалёко от хати позаривав в пісбк, тоді 
пішов, привів матір. „Ну, мамо, сказав, отут бўдим жить, поке я найду 
дорбгу для вйходу із ції пустині". А про зміїв нічого їй ни сказав. 
А як пиринучували, так він на другий день і пішов отшукувать дорбги, 
шоб вйбра(ць) ця ia ції пустині. 


I от іде і іде. Вийшов на поляну, диви(ць) ця: старик-дід виде 
коня, i каже: „Здраетуй, славний богатирь Іван, pycekiii (!) царевич!“ 
А він Йому i каже: „Почьону ви жене внаїте, шо по імені називаїте 2“ 
— „Цього (каже) ни питай; а на тобі оцього коня і їдь ти прямо оцібю 
дорбгою: там тибе ожидає свята Пятниця. І молись Ббту і eBarówy Ми- 
KOJAGBI*. Аж тоді він узнав, почому він Його по імені називав: бо то 
був сам святий Миколай. 


I як сів він на коня, так за одии миг улитів тисячі верст. Коли 
диви(ць) ця, на дорозі встрічає його свята Пятниця; поблагословила, 
і сказала: „Há тобі, синку, оцю стрілу і лук і їдь, отбий у ничистого 
свою наричену жінку прикрасну Анастасію. Вона вже три місяці як на- 
хӧди(ць) ця (в) Ничистого на столітніх дубі, у гнізді. I як вйдиш за 
оцю rópy, так його буде і видно; i як станиш ти пригляда(ць) ця, так 
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там буде сидіть женщина, піджавше коліна — так то вона буде сидіть, 
а він буде спать головою Ha її колінах. Так ти ни доїз(д)жай в 100 
сяжёней, i пускай стрілу в Й коліна, i як єсть попадёш iioró в голову.“ 

Так він i вробив, як йону свята Пятниця скавала, i як пустив 
стрілу, ів дуба политіло такё чудбвище, що аж зимля ватряслась. Він 
тоді під'їхав до того самого міста, де нахбдивеь дуб, ничистого на огні 
спалив, а прикрасну Анастасію взяв с собою, 1 заїхав, взяв свою нат 
і поїхав в евоё царство, 1 с Анастасією повінчав ся, і задав такий пир, 
Що па свадьбі гуляв весь мир. А царскій (І) синод ужё itoró ни при- 
знав за сина, потому що вияких прав у його на то пи було. Ну, говб- 
рять наші діди і прадіди, що як умер царь, а він як вояка був добрий, 
а після царя póny ниякого ни осталось, то йогб вибрали в царі, так 
шо Ббг-таке ни оставив його биз награди і помощі свобі за пиринисепі 
їх муки. 

(Катеринодар. 1894. Записав козак станиці Азовської Тенрюцького 
олділу, Іван Симонович Нестоцький, 25 літ). 


14. Салдат $ мертвяки. 


У нас, у Павлівській станиці, салдат є, роскёзуе, як він ходе хри- 
стбсувать ця в миртвяками. „Набиру, каже, багато micanók у кишеню, 
та як ото дочитають ця до Христа, я Й піду на кладовище, і поро- 
складаю ті kpawankń по могилках. Тоді говорю: Христбо воскрес! Коли 
впёрве скажу — вопи мовчать, і вдруге скажу -- МОВЧАТЬ, а як В-трёте 
скажу: Христос воскрес! так паче вітерець подує мимо тёбе: Во Тетину 
воскрес! Тоді він внов піде до вутрині. Як посвятять паекй, віп оддає 
паску жінці, щоб до дому одлисла, а сам знов ідё на кладовище: так, 
каже, вже нима тих крашанок. 

Він іще росказує, як псалтир читав над мертвякби. Ішов він 
с служби, прийшов у одну хатину, попросив ся почувать, a там миртвяє 
лижигь. Жінка попрохала Його почитать псалтир. Став він читать, 
a жшка вийшла с хати, пішла на хутір (нидалеко був од ций хати), 
Читав він, читав, коли зірк у гбру, аж Tam коло свӧлока стилина, вір- 
вана. Він зараз догадав ся, що це калдун (чи як їх тан називають). 
Biu до двирёй, хотів утікти, коли двері з-надвбру підперті. ЩО тут po- 
бить? нікуди вилізти! Він подунав- був кочиргою одбивать ця од мир- 
твяқа, як устане; так од iióro кочиргою ни одббесь ея. Він тоді сів 
коло пордга, закурйв люльку, аж світу ббжого ни відно, ав руках псал- 
тир диржить. Коли дивить ця: ветаё той пиртвяк та до його Ta як 
ухвате його за nóry — так і одшнатував усю полу. А той салдат як 
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опиріще миртвяка по голові псалтирби, той миртвяк зараз і простяг ся, 
і більш ужё ни вставав. 


(Катеринодар. 1894. Записано мною від O. Ю. Півня). 


15. Про змія та цигана. 


В однім селі жило багато людей, а от того сила недалеко нахб- 
дилась скота вмія, Він понадив ся часто в CHIÓ літать та людей пожи- 
рать. Г так часть поїв людей, а другі, котбри (I) остались там, стёли 
дунать, шо i iw не менёт (l) ця, і бросёли свої домӣ, уходили в другі 
міста, шоб спасти ся от змія, I село те осталось пусте, тілько один 
бідний мужик остав ся. I от через несколько времени захбдить у це 
сило циган, і попав у ту хату, де находав ся один тілько мужик. Він 
цоздорбвкав ся г ним і начав питать мужика: „Чого ти сам тут сидиш?“ 
Він цигану сказав, шо „сюди понадив ся ззій, і поїв всіх житилів, тіки 
A один остав ся, та, пожалуй, i нам с тобою не шенёт ця“. Циган каже: 
„Хібӣ-таки нас він обох поїсть?“ А мужик каже: „А ти дўмаїш, ні?“ 
— „А ни удави(т) ця він?“ Тілько Bonm перебалакали, туг прил! гает b) 
вмій, i каже: „Ага! єсть добича: бросав одногб, а тепер стало два: 
будеть чим закусить“. A циган каже: „А мӧже подаввс(ь) ся?“ Змій 
посби каже: „Хіба ти здоровіше мене?“ — „A ти думаєш, ні?“ сказав 
ц(йтан). „A ну, давай, monpóóyem, хтб кого здоровишей (!)!* I вот береть 
вмій той камінь, що муку мелють, і як придаве Його так, що він на часті 
росейпав ся, а циган каже: „Так оце ти такий сильний? Ти так придаві, 
шоб з його потикла вода". І берегь циган с полиці кусок сиру, і начав 
його давить так, mo 8 його цотикла сироватка. Змій каже тоді: „А ну, 
давай свистіть, хтб кого дужче свисне ?“ Циган каже: „Давай!“ І вот 
вмій як свисни, так з диревыв посипали ся листя. Потом циган каже 
змію: „A я дужче тебе свиспу: ось завьяжи 041, а то, пожалуй, як 
свисну, то колії б вони тобі ни повилазили“. Змій завьязав очі, а циган 
узяв хлудину, і як удари smia по голові, той так і варів. Iloróm пачаз 
вмій просить цигана більше не свистіть, і дав обішаніє г нии побратат 
ця. I вот вонй побратались, i пішлі в свою хату. Змій сказав цигану: 
„Давай посн!дави!“ А циган каже: „Так нічого !“ Тоді вмій сказав mi- 
гану: „Пойди на степ, i приписи вола“. Циган пішов, найшов гурт волів, 
і начав їх ловйть і хвіст до хвоста с'язувать (1). Змій ждав, не дождав 
ся, потом пішов сам, сказав йому: „Чого ти так nóBro?* — „Я хбчу, 
шоб штук сто за-разби притащить: тоді 8 нае хватить на цілий місяць“. 
Змій ро(с)сердив ся ухватив вола за хвіст, стяг з його шкуру, звалив 
собі на плечё і поніс до-доиу. I сказав цигану: „Hy, тепер нужно іще 
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воли: бирй волбву шкуру та приписи воли“. Циган взяв шкуру, пішов 
до колбдізя, положив шкуру, і начав колодізь обкбпуваль. Зи! приходи 
Ta й nuráe: „Шо робиш?“ — „Та хочу, шоб прямо совсім з колодвем 
унести в хату. Змій ухватив шкуру, набрав повну води, і поніс, а ціган 
пішьдв за них длідкби. Потом змій каже ийганові: „Нема у нас іще 
дров: піди в ліс, вирви один луб і приниси“. Циган пішьбв в ліс, начав 
дуби облирать та бичбвки плисти, Змій упьять прихбди Í начинает лаять 
цигана: „Тебё куди не посилай, так ти як раз справис(ь) ся, Для чбго 
ти бичовку плитёш?“ — „Я хочу, шоб за-равби десять дубів вирвать, 
i понисти, шоб на бильше хватило“. Змій вирвав дуб, i поніс до-дӧму. 
Заходив ся змій варйть сніданя, наварйв, 1 прбевть цигана їсти. Циган 
каже: „Не хочу 15, I сидить, nie нахнюпив. Змій прин(ь)вяв ся їсти 
і выв всього вола, нотби питаєт(ь): „Чого ти, брат, сдрди(сь) ся?“ 
A miran каже: „Toró, що як тобі не роби, а все не по-твовну“. — 
„Ну, нічого 1 сказав змій: ,понирих ся“. І вот циган перистав cép- 
дит(ь) ця, і просить змія до сёбе в гості. Він соглас(йв ся), достав 
тройку кбний, і поїхали до пйгана в rócri, Стали доїжд(ж)Ять до шатра 
шійгана, Діти побачили, що їли їх батько, біжать йому на-встріч і Kpu- 
чаль: „Батько їди i змія везе!“ Змій петає (І): „Шо воно такё?“ — 
„To мої діти“, — „A чого вони кричать?“ — , Їсти хотять", сказав 
циган. — „Чум же їх гудуваль?“ — „Нужно чим-шибудь та гудовать (1); 
а коли не стани хліба, то, пожалуй, і тобі не менет(ь) ця“. Змій баче, 
шо ліло не клеєть) ся, тоді © повбаки, та — хода. A цигану осталась 
повбзка і троє кбний. 

(Катеринодар. Лютий 1894 р. Записав ковак станиці Старощерби- 
nisku біїського одділу Михайло Артемович Стецина, 19 годів; екінчив 
початкову станичну школу). 


16. Мужик, вовк $ лисиця. 


Ішьов мужик полим із мішкбм через плечі, із minon під рукбю. Під- 
хбле близ лісу, чує, щьо собаки у лісу гавкають і дуже здорово. Коли-цё 
-- вискакує вовк і біжить прямо на мужика. Мужик зразу отетерів, 
а далі і каже: , Та вже-ж не (зь)зість проклятий is-pasy!* 1 витяг ціп 
с-під рукй тай стоїть, Вовк підбіга, i так пастАвив свої бчі i е лАекою 
диви(ць) ця на мужика. Мужик трбхи зрадів. Вовк і каже: ,Снасі мене 
од лютої смёрти: Я тебе за це ни забуду“. Мужик нилбвго думавше, 
скинув мішьок е плечей, і вкинув його в мішьок, та й пішьбв своїм пу- 
тем, i поніс його на пличах. I так проніс його пошти верст зб-дві. 
А mórim вовк i наже: „A ну-лишень пускай: буду тобі дяковать за те, 
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щьо rh мене ніс“. Мужик звалив мшьбк на зёмлю, ров'йзує та й дума: 
„Чим він мене буде дякувать?“ Вовк виліз із мішка та й каже: , Тепер 
Я тебе (вь)зін! Мужик i каже: „О-так! таскав скільки, аж плечі óy- 
лять (!), та й ще недовбл(ний), mbo Я тебе спас от собак“. Вовк і каже: 
„Щьо знай кажи, a я тибе із(ь)вім“. Мужик і каже: „Ни по-твбєму, ни 
по-мбену, а по-божому! Давай іти в місті до трьох стріч: дё кого crpi- 
нии, i будим просить, щьоб posiópaB наше ліло! Вовк согласив ся. Ілуть 
вони лісом, коли-цё -- пасе(ць) пя кобила. Вони підхбдять до нёї. My- 
жик і каже: ,Здорбв' була, кобила!“ А кобила ледві підняла гблову та 
й каже: „Здраствуйте!“ Мужик і каже: „Ти, мбже, пожила багацько 
в світі: розбири наше діло: AK нам буть, кому правим оста(ць) ця, 
а кому виноватим буть? Я оцього вовка спас от рогбойників, і проніс 
дві вирстви на пличах; а він тепер хбче мене (зь)з1ети“. Кобила і каже: 
„Е, чоловіче, тепер стара хліб-сіль не пбинв(ць) ця: я як була молода 
та робила дуже здорово, так мене всі любили, а як стара стала, так 
менб хазяїн узяв та вивів у ліс та й бросив“. Мужик каже: „Xonim 
дальши!“ Ідуть вони дальши, коли-сё -- біжить собака. (В)они поздо- 
рӧвкались. Мужик i каже: „Барббе, розбирй наше діло: я оцьогб BÓBKA 
спас от собак, а він тепер хбче (вь)вісти“. Собака i каже: „Стара хліб- 
сіль ни пбмни(ць) ця: я поки був молодим, так менё хазяїн любив, а як 
старий став, так він мене i з двору прогнав. Іліть собі с (?) Богом!“ 
Ідуть вони дальши, коли-цё — сидить лисиця. Мужик і каже: „Розбири 
наше діло: я оцього вовка спас от собак і пропіс у цьому мішку верст 
дв! !“ Лисиця осміхнулась Ta й каже: „Як раз і можна цьому ста(ць) 
ця, щьоб такий вовк ул!з у цей мішьдк!“ А вовк ів-лура: „Hi, вліву 1“ 
Лисиця: „Та хоч хвіст видно буде!“ Вовк: „Hi, я його тадкорчу!“ 
Мужик наставив мішьбк, вовк улів і хвіст підкорчив. Мужик зав’язав 
його i положив на землю. Лисиця і каже: „А ну, AK у вас молбтять ?“ 
Мужик начав ціпом молотйть по мішку. Лисиця: „Як у вас на одльбт 
KO1ÓCCA одбивають?“ Мужик як розмахнув ціпом і ударив вовка, ціп як 
отекдчив і вбив лисицю, а сам пішьов дальши. 

(Р. 1894, березолю 9. Записав козак станиці Шкуринської бйеького 
одділу Хведір Григорович Півень, 17 літ). 


17. Сьвятий Тилитень чудо творив. 


В який-то празник одна женщина вадумала піти до щеркви, і ни 
попала до церкви, та попала до млина, которий находив ся над одной 
річкой. I цей млин був водяний. І вот коли вона війшла в Його, то Ha- 
чала христит ця, і почула, шб-то там колёса шльбнають, то вона тоді 
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ime принялась усердній за молитви. І потом здорово їй стало страшно, 
то вона стала уходить. І вот приходить вона до-дбму, і начинаеть роска- 
зувать, де вона була, i що бачила. „Прийшла я в церкву. — „Г шб-ж 
Tan?“ — „Чула я ram шльбпот, і здорово ізлякалась, і принялась мо- 
литви читать, а BOHÓ все шлюпаєть (!\. Я тоді виттиль ухолить, а воно 
іще дужче начинало шльбпать, ну не знаю, шо такё. Більше всьбго 
я думаю, шо це, должно бить, святий Тилипень таке чудо творив“, 


(Катеринодар. 1894. Записав М. А. Стецина). 


18. Німець у руській церкві. 


Женив ся німець, і взяв собі дівку с православних, і звали її Tu- 
тьЯна, I от они хбдять каждий в свою церкву Bóry моли(ць) ця. От раз 
Титяна каже: „Ходім у нашу цёркву“. А Семен і каже: „00-8 a-8 ни 
знаю, спо там роблять". ТитЯна i каже: „Та ливи ся: щьо люди будуть 
робить, то й ти роби". Симён согласив ся. Пішли до церкви, Семёи став 
серед церкви, i дивиця, щьо люди роблять, те й собі робить. Коли-це 
один нужйк став христи(ць) ua і нечаїнно товкнув його (з)заду рукбю: 
він подумав, щьо так rpóóa (a спириді його стойла бариня) — він тбже 
її товкнув (1)з залу. Вона обвирвулась та його долонею по щьот(ц)ї: він 
тоді плюнув в кулак, і ударив мужика, стоявшого (з)ваді його, і ударив 
так, щьо бідний мужик на пол (= uowier) повалив ся, аж по всій 
церкві гул пішьов. Тут Семёна схватили за чесну гриву і вивели с церкви, 
Т тим кончилось. 


(Cr. Шкуринська, 9. ПТ. 94. Записав Хв. Гр. Півень). 


19. Образ $ табак. 


— Вдорбв, куме! — Здорбв! -- До ти був? — На Ярмарку! — 


Що-ж ти купив? — Образ! — А пу покажи! — Та хай йому ....,, 
ии хочу розгортать: руки померзли! — Ну, так вийми табак: давай 
покурин! — Давай! 


(Катерпнодар. 1895. Записав O. IO. Швень). 


20. Катря „Отче-наш“ забула. 


A r [А Ц , 
До одниї жінки ходив полюбовник, як пи було чоловіка дбма. От 
раз зиовились BOHŃ побачить ця у її хаті в-вечері, коли тут прийшов 
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чоловік. Повичеряли. Чоловік ліг уже спать, а жінка шбраєть ця по хаті, 
коли тут i полюббвник іде. От жінка та i мӧлить ця та так, щоб чуть 
було в сіни: „Отче наш, Іван дома, бже-вей, прийди завтра, тоді буде 
воля твоя... A чоловік слухав-слухав, лбжачи, та Й каже: „Тю, дурна 
Катря, ти вже й „Отче“ забула!“ А позюббвник дослухав ся у сінях до 


таких річей, та й шморгнув до-дому. 


(Катеринодар. 1895. Записав 0. Ю. Півень). 


21. Циган — мона. 


Прийшло ся раз цйганові так скрутно, що нічого їсти і взять ніде. 
Міркував він собі, жіркував, і надумав ся заступить у манастир, бо там 
i корилять добре, і роботи нима ніякої. Припало йому ваєтупить туди 
саме на масліну, і Йому здалось дуже гарно там жить: і сьогодні блинці 
i завтра блинці, i після-вавтра теж, і так чотирі дні. Прийшов nicr, 
тягнуть уже цигана дрова рубать. Рубає він день в- ранку до вёчира, 
рубі і другий і третій, а Їсти нанахи ни дають ані крішечки, i сами 
нічбго nm їлять На третій день, у обідьну нору, сів циган на дривитень 
i wyć солонину. А тут мимо його прохбде игумин і питає: „Що ти тут 
робиш, раб божий?“ — „Та соловину жую, щоб ни забуть, як добрі 
люди їдять 5 — „Потириӣ, раб божий, завтра вже будино icra“. Після 
того настановйли цигана в обхбд по нанастирю чи-що. То він прихбде 
y-Beuupi до игумена i каже: ,Уже в нас у манастирі, один браччик 
в голоду окалубивсь! А той йому: „Ни кажи Tak, кажи: „Волию божою 
один з нашої братії умре“. Циган на другий день прихбде і докладуйе 
игуминові: „Вӧлию ббжою один з нашої братії ўмре!“ — „Хто такий ?* 
питає игумин. -- „Собака чепний (на лапцюху)!“ Игумин росёрдив ся, 
i вйгнав пигана в манастиря. Ідё наш циган, коли-це на-зӯстріч йому 
чоловік видё собаку на обривочку. — „Здоров, добрий чоловіче!“ — 
„Здорбв!“ — „Kynń ти собаку тягниш 24 — „Ta до лісу: хбчу завісить 
його!“ — „Ни види його до лісу (каже циган), види його в манастирь: 
він там сам здохне, і тижня ни пириживе !“ 


(Катеринодар. 4. П. 96. Записано вною від O. IO. Півня). 


22. Батько і cun у полюбовииши. 


У одній станиці було так, що до однії улови ходили ночувать 
батько й його ейн. От прихоле раз батько і припосе мішбк шиитиці. 
Поставив Й у кутку, в сінях, a сам пішов у хату до удови спать. Двері 
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в сіни булй одчинен. Чириз яку годину приходе туди й син 8 мішком 
та, думаючи, що вона сама в хаті, і каже: ,Чуєш, Параско, де-ж міні 


ь 


тут пшиницю поставить?“ А батько почув синів TÓNOC та й каже: „Ота- 


> 


пови, сйнку, там де й я поставив — у кутку". 
(Катеринодар. 1895. Записав О. Ю. Півень). 


28. Невередливий салдат. 


Один валдёт став на кватирю та й умовляєть ця 8 хазяйкою: „Ты 
меня, тьбтушка, не гані: я челавбк добрый!“ -- „Та знаю я, знаю! Усі 
ви, москалі, nóópi! Аж нікуди!“ — „Нет, тьбтушка, не гані, Я нє такой, 
как вот другіє прбчіє, ілі как твой муж. Он как прібдєт, так і начньбт 
крічёть да командивать: | „Давай борш, давай кашу, давай тб, да давай 
chó“. А я не люблю ёнтово! Mae курща к оббду, да куріца к ужішу — 
вот і всьо. 1лі, как станете ложить са спать, твой муж наказывает: 
»Стелі ине солбиу да стелі ине солому!“ „А я — где хозяйка, тамі я!“ 

[2 „Давай хрыніще, рыдіще, капустище!“ A я, бабка, не вередл- 
вый: ине одну кўріцу сваріш, другую іжжаріш, да ёнтіх штук нёсколько 
сьпєкьбш, что ша сковородке подиєкают са, да маслічком подлівают CA 
да в-чётьвєро ізгортают са; да битіх штук сорок, что. ... (показує, як 
підкидають варёники в мисці, коли мастять їх) ілі трідцять дёвять да 
побольше“. 


(Катеринодар. 1895. Записав О. Ю. Півень). 


24. Господи милостивий, с ми люди твої, чій-ж то Москалі ? 


Я трбхи ви так чув оцю брихеньку, тільки ни зумію вам до-ладу 
істулить ii. Це діло було в старішу, коли ще на селі шкбли ни бачили 
салдётів. От раз і пригнали їх на село. СилЯне, побачивши видрве така 
диво, внетушились: всі повискакували є хат дивиць ця на Москалів. 
Хбдять Москалі по вулиці, а жінкії стоять ва ворітьми табунами та BÁ- 
трішки лӧвлять : ніяк ни надивлять ця на Москалів. А одна шивчиха та 
коло печі пбралась, так їй не можна булб вийти с хати: то вона одно 
біга од nódi до вікна; подивиць ця на тих Москалів та й каже: ,Гб- 
сибди ийлостивий, а ми люди твої, чії ж то Москал!?“ A чоловік їй: „Bó- 
гови 1 Пбраїць ця вона, пбраїць ця коло печи та уп'ять до вікна: „DÓ- 
споди милостивий, а KU люди твої, Чиї-ж-то носка?“ А швець знов: 
„Богови!“ Довго вона так бігала до вікна та все питалась: „ЧИ-ж-то 
Москалі?« A чоловік усе одмовляв: „Ббгови!“ i що-разу sce більше 
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сердив ся. Напослід він так розлютував ся, що зірвав ся з міста, i ну 
товкначити жінку в потилицю, а сам одно примовля: „Богови! Богови! 
Богови! бісова дочка !“ 


(Катеринодар. Р. 1895, червня 9. Записано мною від бувшого учи- 
телем бйського одділу Івана Митровича Бровченка"). 


25. Племінник перевитрував дядька-злодія. 


[шов плиміпник 8 дядьком у Кущівку**) на Ярмарок ваніма(ць) ця 
крадіжкою. Ідуть вони, i каждий про сёби дума: дядько дума, шоб пли- 
мінника нирихи(три)ть, а плимінник — дядька. От вони підходять під 
царину, близ паші, дивля(ць) ця: мужик стоїть, попасує вблики, а на 
вӧзі лижало ковиня (видно, що в ярмарок вів продавать). Плимінник 
і каже: „Давай, дяд(ь)ку, украдим оце козиня!“ Дяд(ь)ко й каже: „Як 
же ми йогб украдим, як він біля вбза сидить?" Плинінник і каже: „Та 
ми його й на дорозі украдим. Ти, дяд(ь)ку, бири один чобіт, та одійдаш 
на лів-вирстви та й положиш на дорбві, а я другий положу ближче". 
Так і вробили: дядько пішов уперед і положив чобіт ua дорбзі, а сам 
сховавсь у пашню; а плимінник узяв свій чобіт, вимарав у грязь i по- 
ложив снереді мужиціь)кого вдва, сажнів за п'яддисят, а сам тоже сховав 
ся. Мужик піднас вблики, запріг, i іде собі г Богом. Виї(ж)жа на до- 
рогу, гульк — лажить чобіт. Він подивив ся та й каже: ,нихай йому 
біс! він увесь у грявюці: ни хбчу я йогб брать!“ I поїхав собі. Iliw- 
їж(жђда дал(ь)ши, — коли лижить другий. Він і каже: , Це-ж тому пара !“ 
Ta скор (одпріг) одного волика. I взяв скинув Ha віз чьббіт, та й каже: 
»Побіжу, візьму i той!“ I побіг назад. A плимінник уже його подобрав 
і сховавсь у пашню. Мужик добіг до того міста, гульк! — нима чьдбота. 
Він і каже: „Щьо це за біс?“ і вирнув ся навад до воза. А дядько 
уже взяв i той чьдбіт і козиня а вова, і сховав ся у пашню. Приходить 
мужик до BOBA, глядь -- нима ні чобота, ні козиняти, та й каже: „Още 
так продав!“ I запріг вблика, і поїхав назад до-дбшу. А дядько ів пли- 
мінником зійшлись у місти, i пійшли у ближвій лісбк, i там зарізали KO- 


ж) Перед сим я йому подав такий уступ з листа мого кореспондента Павла 
Константиновича Тарасевського з Валуйського повіту: „На щот Микоди тіко можу 
бт-шо сказать. Приказка: Боже мйлостивий, а ми люди твої чії-ж-то Mo- 
скалі цб-б-то послбвиця вйгадана бт із-за чого. Багіто думають так, mo, він (M a- 
кола) завідує Москалями, в роді-б-то, як у нашого царя завідують князьзії сторо- 
німи царства, або як енирали завідують полками“. 

жж) Кущівка — стапиця Єйського одділу. 
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зиня, і жарять. Дядько і дума: „Як би його вкрасти жариного козиняти 
собі на дорогу; a плимінник собі дума пирихитрить дядька. Потім стала 
козлятина COBCIM поспівать; дядько і каже плимінникові: „Возьми йоцю 
трибуху, однисй подальши, щьоб хто ни наскочив Ta ни пійнав нас“, 
А сам і дума: „Як він nine, так я ковлинЯти заховаю собі в торбу. 
А плимінник змітив його лунку, та скорій за трибуху і потяг у mie, та 
й вирізав добрий лубець, та й давай по їй лупити, а сам кричить на все 
горло: „Ай, ви бийте минё! Це ни я вкрав, це дялько!“ А дядько під- 
чув, та як брбепть казанок © козлятиною, а сан тікать бив оглядки. 
А плимінник прийшьбв, вів гарно біля казанка, і поїв всю ковлятину, 
і пішьов собі дальши. 
(Станиця Шкуринська. 9. ПТ. 94. Записав Хв. Гр. Півень). 


26. Од гроший люди пропадають. 


Пас чабан вівці, і найшов мішок гроший ra й давай його бить 
тирайтою. А по тій дорозі їхав пан 8 qBOWA кучирЯни па-кбалах і по- 
бачив та й каже: „А ну, спинй кбний та підіть одйп спитайти, що то 
він б'є“. Кучир пішов. Приходить д(о) чабана. Поздорбвкав сь, і пита: 
„Що ти тут б'еш?“ Ч(абан): „Та що! гроші! бо од них люди пропа- 
дають“. Ку(чир) пішов і сказав панові: „Каже, що віп б'є грош!“ Пап 
i каже: „lint, попроси: ноже, віш шині їх о(д)лёсть“. Ку(чир) пішов 
і каже: „Бариш upóce, щоб ти йому оддав гроші“, Ча(бан): ,Бирй, та 
тільки скажи 1 панові так, що за 1х шоли пропадають“. Ку(чир) узйв 
мішбк і поніс, положив на коляску, і поїхали дальши. Їдуть кучира i 6a- 
лакають: „Давай уб'їнб пана, то буде наш мішок гроший“. I так i вро- 
били. Звирнули у лісок, убили пана і укинули у щель, а сами поїхали 
дальши. Піді(ж)жають під город, і raw під городом пидалёко випрягли 
кбні годувать. Один кучирь 1 каже: „Ти сідай на копя та поганяй у ró- 
род, кушиш кой-що поїсти, а я тут постбю, підожлу rnóć". Той сів na 
коня, і поїхав у город. Накупив кой-що їсти, і купив мияку палянйцу (1) 
хліба. Та взяв та Й купив пузирбк яду і обмӣвав хліб i дума: Иривизу 
я, то він шаїс(ць) пя цього хліба, ro й пропаде, то тоді буде мій мішок 
dosa . І сів па коня, поїхав. Шіді(ж)жа близ коляеки, а той і поду- 
мав: ,Давай я його уб’ ю: тоді буде мій мішок гроший“. Той підіхав 
близён(ь)ко, а цей узяв ружжо i убив його i одтяг геть подальши, а сам 
вирнув ся, і сів обдать. I вкуейв того хліба, i cam там пропав, і так 
остались гроші, ніхто ними ни попдльзува(в)еь. 

(Стан. Шкӯрипська, 9. ПТ. 94. Записав Хв. Гр. Півень). 


Етноїрафічний Збірник т. П. m 
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27. Кубать -- золоте дно. 


Наслухались російські“) Москалі, що ва Кубані золоте дно: гроші — 
хоч лопатою гриби, іх, мов, там і кури ни клюють. Замашулось їм роз 
богатіти. Пішли Bouń на Кубань, і тільки що пириступйти гряницю Ky- 
банської области, коли-се — лижить сторубльбва бомажка. Один Москаль 
зараз же хотів її піднять, а другий до його кричать: „Незамай! Пусть 
лєжіт! He cróir рук марать -- із-за такіх пусьтяков нагінатса: дальше 
пайдьбм — больше найдьби!“ Покинули вони ту бомажку, і пішли далі. 
Ідуть вони та йдуть, ідуть та йдуть. Ідуть вони день -- ника нічого, 
ідуть другий — нима, третій, читвертий — нима тобі ни гриця! Харчів 
у їх ни було, припада зароблять грош! по людях. Поробились воші там 
скільки -- ни сблоно здалось їм. От той, що ни вилів брать сторубльбвки 
і каже товаришеві: „Hi, мабуть, ходім, брате, візьмем оту бомажку!“ 
І пішли вони Коли до того міста — а бумажку вже кат сшк. 


(Катеринодар. В вересні 1895 р. записано шною від мирового судді 
Степана Харламповича Олабізьйона). 


28. Чого люди родять ся то біляві, то чорняві, то рижі. 


> 


Два парубки зійшли ся до-купи та й розмовляють: „Ти пи впдін, 
Стипькб, чого люди ролять ця то біляві, то чорняві?“ — „Як ни 
знаю? -- Знаю!“ — „A чого?“ — „Toró, що одні родять ця в день, 
i другі в nowi“. — „I справді, мабуть, так! А рижі коли?“ — „Pixi?“ 
—- „юге!“ — „Рижі теж у день, тільке тоді, як дуже жарко“. 


(Катеринодар. 1895. Записав 0. Ю. Півень). 


29. Отак як бариня -- свиня, а як барин — собака. 


Мужицька свиня вийшла на улицу (!} i пішла мимо барского двора. 
Барскій (1) собака углялів, і вискочив за двір, та й здогнав її і порвав 
дуже адброво. Мужик росирлив ся на барина i подав жалобу мировбму 
суду. Мировий визива на суд мужика і барина 30 чи(сла) января. Діждав 
мужик тридцятого числа, устав рано, поспідав гарно, і накйнув па плечі 
яргачину**) і пішьдв. Зайшьбв до свідигиля, і пішли собі помалу. А барин 


ж) Чорпоморці становлять Росшо яко супротилежність Чорпомориї. 
t+) У B. I Даля: „бргёкъ = тулупъ или халать изъ жеребячьхт, пыжико- 
выхъ, козульихь, сурочьихъ и инпыхъ короткошерегыхъ шкуръ, шерстью наружу“. 
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устёв у шість uacóB утра, закусйв гарно, нашів ся, і aBnuie кучирю ва- 
прягтй каляску. І сіли с баринею в двох і поїхали до мирового. При- 
їзжають туди в дев('ять) часів ут(ра), а мужик уже був там. Ухбдять 
у камору. Мировий судля уже сидить за столом, а мужик стоїть посеред 
каморп, i росказув, як собака порвав свиню. Барип i бариня ухблять 
і стають: барин став по праву сторону мужика, а бариня но ліву ст(о- 
pony). Мировий судеть (!), потім чита pemónie: „Барин должини уплатить 
нужикбві за свипю двадцять руб.“ Барин тут-же вийна гроші і дай му- 
жикдві, Ilorów i пита: „Ну, скажи, пожалуста, як він її порвав 2“ Мужик 
і каже: „Га як же порвав!? Моя свипя ішла пе далёко от вашого со- 
баки“. Потім вирк у стбропу та й каже: „О-так як раз, як оце ваша 
бариня -- свния, а ви — собака, i ваш собака кинув ся, і порвав її. 
Барии is «стида вискакує із камори, а бариня за ним, і сідають на KO- 
ляску і B'I ж)жають поскорій. А мужик скинув шапку, і подякував MH- 
ровому суды, і виходить ie камори і iné своїм путём до-дбму. 1 конбць. 


(Cr. Шкуришська. 9. Ш. 94. Записав Хв. Гр. Півень). 


30. I як ті NANU плоть. 


Прийшов пьяний козак до-дому, сів на лаві против двирей та Й кри- 
чить: „Kinko! Стара!“ — „Чого?“ питає жінка. — „Одчини двері 1“ — 
„На що?“ — „Ta отчини, стерво, nBćpi!* Жішка одчинила, сана стала 
коло двирёй, та й дивить ця, що буде далі. — „Тьфу!!“ плюнув коайк 
в натугою, a слиня Ñ повисла на бороді. — „Тю, дурний! роасерди- 
лась жінка: „Сказив ся чи-що на старість лит! От діти цоприходять, 
вніяти муть ця, що батько здурів!" -- „Мовчи, стара! Що ти тяниш? 
Це я по-панському". — „Добре по-пачськову, гидкий! Глянь: усю 66- 
роду заплював!“ — ,Нивже? Оце, бодай чорти його батька! I як ті 
пани плюють, що аж за двері?“ 


(Катеринодар. 1895. Записав O. Ю. Півень). 


81. Саїнець Обертас за жінкою багато де-чого взяо. 


Зійшлись два eniuni та й балакають: „Здоров брат!“ — „Здоров?“ 
-- Чи ожнийв ся ram Oónpróc?* — „А як же!“ — „Чи він же що 
й путнёньке забрав?“ — „Hli, нічбго: товетенька, кругаёнька; тілько на 
одну uóry трохи наляга, а другої BóBci нина“. — „Дарма, A чи йову-ж 
таки що- нёбудь і подарували?“ — „А як-жи! Подарували багато де- 
чого! Зараз дали таку цалицю, що як удариш одну собаку, так на два- 
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надцять вулиць собаки вйвдихають. Та подарували кобилу таку, що як 
скажиш: но! так i їде, а як: тпру! так вараг і стане; та од села 
до села дорогу знає і до кожного двору та все й повиртає; а як поло- 
жить па повозку дванадцять мішків порбжніх, так ще в гори й бігти ме. 
Та дали ще торбу 8 дванадцятю пирогорбдками: на борошно i на вибо» 
рошно, на пшоно, на випшоно, на сало, на висало, на хліб, на вихліб, 
на сіль, висіль, 


(Катеринодар. 1895. Записав O. FO. Півень). 


82. Розмова з глухим. 


— Здорбв, 1саю! -- Чайбк шукаю! — Чи ще жив — здоров? — 
Та вже четвиро найшов! -- А um благополучна жінка та дітки? — 
А чорт 1х пійма підлітків! — Тю, дурний! Чи вас багато таких ду- 


раків? — Та чотирі діжки мати наскрибла ! 


(Катеринолар. 1895. Записав O. IO. Півень). 


38. Ще розмова з глухим. 


, г, , > ' , Za А . 
Іде раз козак волами по сіно. Його наганя другий кіньми. Порів- 
нялись та Ë завели таку балачку. — Здорбв, куме? -- Хто? Я? — 


Е (= ere)! — Здорбв! — Де ти, куме, їдиш? -- Хто? Я? — Е! — 
Ho сіно! — Де ти, куме, живеш? — Хто? Я? — E! — Біля річки! — 
Прощай, куме! — Хто? Я? — E! -- Прощай! 


(Катеринодар. 1895. Занисав O. Ю. Півень). 


34. Перва жінка t друга. 


Як була у мене жінка покійниця Хівря (царство їй неббсне!), то 
було як наничё хліба, то я як lny косить та зайду до кришці, та вкишу 
його в криницю, то він так па дно і сяде, То я до обіда покосюєь та 
прийду до криниці, вйгягну його, так він саме розмбкне: так сяди і NO- 
обідаїм с сілью (і) дббре. A як оцю стирвяку Химку взяв (хай їй 
гикнё(ць) ця, як собака с тіну вірве(ць) ця!), так вона як спичё, так 
такё: дивй. ць) ця здорбве, а вбзьмилі в жменю та здавиш, так на один 
KOBTÓK нима; а пустиш -- BOHÓ уп'ять надже(ць) ця; а в криницю вки- 
ниш, так воно вбаьме — низабарбм і роспливе(ць) ця. 

(Катеринодар. 1894. Записав I. С. Нестоцький), 


ЧОРНОМОРСЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ Й АНЕКДОТИ 29 


35. Невдячний чоловік. 


Дочка жалует(ь) ся wórupi на свого чоловіка. „Сьогодні спикла я, 
мамо, пампух, як милий дух; він же, сукин син, увяв його та як ударив 
мене міжі-пличі, так усё-равпо, як камнюкую 

(Катериподар. 1894). 


86. Що козацькі немазані колеса вимовляють, 


Як у козака віз дӧвго нимазаний, так він луже скраиить. Як при- 
слухать ця, так пербдні колеса наче вимовляють: „Хазяїн, дьогтю купи! 
Хазяїн дьогтю купи!“ А задні: „Лучче пропить, чин дьогтю купить! 
Лучче пропить, чим дьбгтю купить!“ 

(Катеринодар. 1895. Записав 0. Ю. Швень). 


37. Так ніколи, що не знаєш, NA яку ступить. 


Тут же як ніколи, як ніколи: і до цёркви гбиять, і до чириди 
давбнять, і перешчки латать, і штани пикти, і хату сватать, i куму мазать. 
(Катеринодар. 1895. Записав O. IO. Півінь). 


38. Семифуптова чавутна MEJANAS. 


Як була с турками війна, у нашого царя не достало грошей. Він 
почав позичати ся по купцях. Ве-ж kyuni давали тисяч! : хто оди), хто 
дві, хто п'ять тисяч, а один купець дав тільки п'ять карбованців, Коли 
скіпчилась війна, царь поплатив усім kynuńm rpómi i поприсплав їм 
медали. Звернули п'ять карбованців і скуподу кунцёвї, і разом прислали 
йому чавунну медалю на сім фунтів с такйн-же наказом, як і у ває па- 
писано, щоб він нікуди з дому не виходив без сеї медалі, а щоб повсіді 
чіплЯв її на с6бе. 


(Катеринодар. 17. 11. 96. Ionas гимназист Cu-iion), 


89. Копець! 


Ізвитіть, пожалуста, бо ніколи брихати: треба ms й ша той край 
махати, i там люди ни гуляють, сіль на просо мийють. Оце вам казка, 
а міці бубликів в'язка! 


(Ст. Шкуринська 9. IH. 94. Записав Хв. Гр, Швшь). 


Ф.ё Ф, ә 
ефе 
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ПАРАЛЕЛІ Й УВАГИ. 


До М 1. 


Памятаю, що сю казку я чув в Воровіжчині в 60-их роках в тою 
лиш одміною, що там, замість жидівського, оповідалось про старовір- 
ського Бога. Тоді оповідано, що старовірський піп своїм парафіянам казав 
у церкві проповідь про ті часи, „калі нё-была, ні неба, нї збмлі, а стаялі 
адьні плетьн!“. Наш чоловік, переховуючись тут-же, на се одмовив: 
„А Ha чому-ж, батюшко, стояли плетнї?“ Збентежений піп не став долі 
казати проповіди і звелів замкнути чоловіка на ніч у церкву. Далі казка 
йде тако-ж, як і в поданім мною вариянт!. Порівн. Етногр. Збірн, ст. 10, 
УГ: „З подританієм", 


До М 1a. 


В. I. Даль в своїм „Толковомъ Словарф“ каже: „Гуменце в ета- 
ровишу вистригало ся на mócwpueac при дорослости паробка взагалі; 
тепер-же селяне, що схиляють ся до старовірства, особливе-ж Ниже- 
городці, вистригають гуменце“, 


До М 8. 


Відповідний вариянт, поданий мені Павлом Константиновичем Tapa- 
сівських з Борисівської волости Валуйського повіту, має заголовок: „Ша- 
лапуцький Бог“. Сей Бог є не живою, як у Старощербинівці, але mi- 
«тичною істотою, і ідентифікуєть ся 8 дияволом. Опис його: „Чорний 
та у ширс(ь)ті, кудлатий“. Biu виносить із шашлика усім, хто чого хоче 
і скільки хоче. Коли той Бог раз вилів з шаплика, наш чоловік „як ма- 
словўв“ його макогоном, так він i ,булькнув" у шашлик. Опріч того 
сей-же чоловік укинув у шаплик грудочку ладону, шеля чого Бог не 
міг уже вилізти з шаплика, поки шалалути не перемінили воду ца сьвіжу 
і не викинули геть Ладону. 
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Такий-же вариянт я чув і в Катеринодарі р. 1893 від козака lior- 
тавської губернії Івана Дяченка, над 50 годів, письменного, з тою лиш 
одміною в опису Бога, що він є „на курячій шіжці“. 

З поволу будування Вавилонської башти ЇЇ. К. Тарасівський пише: 
„В мирі балакають більше, чим па півтори córki язиків, і вої ці язики 
ровділйились на сімдесят січ вір. А вже які uócii Снасйтиля стали євобю 
вірою жить, у тих иристбла нима у Ярусалимі. Напримір ось: у старо- 
вірів, хлистунів, шалапут, малаканів і прбзих у Ярусалимі пристбл!в нама, 
потому шо вони Богу ни вірують, а підчиняю(ць) ця вони бутто Carani*, 
Через те II. К. Тарасївський зве ix ,батанськими вірани",1) 

Те-ж зі слів старого діда нише другий мій молодий кореспондент 
з станиці Динської Катеринодарського відділу, Юрий Сизов: „Казали 
старі люди, шо на світі 77 Bip, і прийде доба, коли збирё(ць) пя 78, 
і в тібі віри вийде Анцихрист. А сімдесӣт вӧсьма віра вже давно є. (‘т 
мої два сукини сини одпурались од Бога, церкви, батька: кланяю(ць) ця 
такбму-ж чоловікові, як і самі (сини бремієви хлистуни)“. 

Ровумієть ся, присутність у Старощербинівці i Динській, яко Bora, 
зтакого-ж чоловіка, як самі“ хлистуни, не сприяе далекому одхилянню 
кавки в сферу мітольогії. 


До N 4. 


На те ж питаннє: „Чом жиди не їдять свинини?“ дає відповідь 
легенда Чубишського (I, 49—50). 8 тої летенди, жиди хотіли допевни- 
тись, чи справді Ісус Христос є Богон. Задля сього вони сховали під 
почви Жидівку й просили його відгадати, що там є? Він відповів: „Під 
ночвани свшия“, і відтіль справді вийшла свиня. 


1) Вираз ..сатанські віри" пагадує отсе місце в житю CB. Be- 
лпкомученика Юрия: siozAdóvyoy 2= elg т» Яуза, za ofis ут, 
стада 5 бог Гефруюѕ xal аА рас tév Bopuży точ «20%», [xx] то Arih- 
how glmev сф el Фесс хай сё урп cśksodm 1255 дмберютоюс. xat вос то mela 
To mapauśroy 19 dyahua тоб Amókhwvoę pónosy, оу" oda clm èyù 5с, 0088 
ol рат боб, ЯКА! боту debe Флур 5 тосса; Tov соромом wal Thy Чім, wat 
305150 4$ $ Nętsrżę, Ў об TX туга Śnolnosy. ри ВЕ dryyehot ботов утес 
Amsordarat зла, хаһ Baijsovzz 2 зрада, ха! пин cię бро ol dwópwnet. 
Fzopyę glnsy' мой sl оби. база Wes, х ті rhavdre тоба йидрфтоюс; тс 4 
тойрблє бпорауыу ёро. те Зобмо rod 9505 śrróra We; wat суу то Абу тара ос 
Syśysro рас, мої <póncey TÉ Зацібмоу о oval pot, cUai pot. ма вос wdvto. 
Guyśmzcoy Ta <lBohx Uyży ті thy yhy wal Guvsrpidnsay, To стреїоу тод tilov 
стаорої пойдут vey бом. (А Н. Веселовекй, Разыская въ области русек. 
лух. стих. II, 186—7'. 


© 
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В вариянті-ж Валуйського повіту, поданого мені ll. К. Тарасївським, 
жидівку заховано у піч, закрито заслінкою і замазано. Ісус сказав, що 
там поросна свиня, 1 се була правда. 

Гурийці загодовуваннє свиней до Нового року (= дня єв. Василя 
Великого) вияснюють тим, що їх поблагословив уживати на їжу сей 
сьвятий. BATIA доводу наводить ся подана мною легенда про Ісуса 
і Магомета 8 тою одміною, що Ісуса ваєтупає св. Василь, а воду в бур- 
дюгах — вино. Черев те жаден Гуривць не обходить ся на Новий рік 
без свинини. 

У Вірженів Бакинської губернії в лєтенді, замість св. Василя, стоїть 
також Ісус Христос, а вамість вина — молоко (Сборникъ матеріаловъ 
для описанія мБстност. и племенъ Кавказа, XVII, отд. П, стр. 17). 

Про жерело води від удару св. Юрия ратищем по каменю опові- 
дають Осетини Ленджерсько! громади в Бечойській щелииї (А. H. Bece- 
ловскій, Разыскавія въ области духовнаго стиха, П, 54). 

До речи скажу тут, що Чорноморці більш од Валуйчан лають ся 
„В Віру“ та „в душу“, i що „бусурмени“ в сих лайках займають перше 
місце. Ось зразки чорноморської лайки, нечуваної мною па Валуйщинї: 


»Бісова віра! — Бісова нивіра! -- Бусурменська віра! — Хамська 
віра! — Бісової душі віра! — Бісової нивіри дочка! -- Иродової віри 
дочка! — Бісової нивіри падьлюка! -- Maxamón, сукин chu! -- Като- 
лиська душа! — Махамётова душа! — Бо „в Турків та в разно! тварі 


нина душі: їх одна пара“. 


До М 5. 


В вариянт! слободи Нопасної Богучарського повіту, подапого мент 
селянином-хл1боробом Антоном Антоновичом Суботою, Каїн і Авель по- 
бились; Авель заховав ся у солому, а Каїн пішов волам давати і на- 
штрикиув Авеля разом з соломою: тим-то „на місяці два чоловіки: один 
у-горі, а один у-виву, у соломі". Порівн. Чуб, 1, 7—9, 11. 


До М 6. 


В подібиих до подаваної білоруських казках (№. Р. Романовт, 
Б\лоруе. Оборн. IV, 11—12, 160—162) бідпий чоловік прислугуєть ся 
Богови i сьвятим пе перевовох через греблю, а пусканием на ночлїг або 
сиїданнєм, при чім Бог засилає вовка до сього бідного з'їсти в одпім 
разі шідевинка, а в други кобилу. 
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До М 7. 


Ся легенда, улюблена народом, має багато вариянтів, в яких помі- 


шано кілька мотивів. 

1. Чуб. 1, 153—154. 

2. Чуб. П, 329—333. В сей вариянт входить вгаданий угорі мотив 
про ночліг і вечерю (замість евідання). І в сім pasi Бог василає вовка 
по порося до бідної удови, що пустила ночувати Бога 8 сьвятим 
Петром. 

3. З Богом i сьвятими ходить по сьвіту піп. Ночліг у корчмі. Тричі 
вибитий тут пяними не сьвятий Петро, але піп. Чуб. І, 158—159. 

4. В моїн рукописнім вариянті в слободи Тишанки Валуйського по- 
віту сей мотив понішаний в иньшим, наведеним у Чубинського (LI, 528— 
530) і обробленим у Василя Чайченка в віршовій формі, п. г. „Чия po- 
бота важча“ (В. Чайченко, Казки. Київ. 1891. — Книга кавок (його-ж), 
Одеса, 1896, ст. 45). 

5. В рукописи же вариянтї з слоб. Лушниківки, Острогожського 
повіту, апостол Петро просив у Бога зробити жінок старшими од чоло- 
віків черев те, що вони, як чоловіків не було дома, не зважувались без 
їх дозволу пускати на ніч подорожних. Бог так і вробив. Коли після 
сього жінка вибила ев. Петра, він знов просить Бога настановити чоло- 
віків старшими. „Гоеподь сказав: Ну, вихай вони у суботу старші. От 
типер і заміть: як субота, ти нічого ни говори: вона тобі очі видире“. 
Бо їй у суботу ,віколи": то миє, то підмазує, то підводе жовтою глиною. 
Подібний сьому, але менш докладний варияшт я маю з Богучарського 
повіту. 


До М 8. 


З казки, ваписаної П. К. Тарасївським у слободі Тишанит Валуй- 
ського пов., ва те, що ап. Петро „отказав ся“ од Спасителя, „ходив він 
на ціле літо у ліс прясте (!) вовну (стокутовав свої гріти), і ото його 


> 


там тяли комар!“. Через те Його й малюють блідих. 


До М 9. 


Відповідна казка у Б. Д. Гриченка (Этнографіческіе матеріялы, 
собр. въ Черниговек. и cochan. губ., I, 122) п. в.: „Відкіля ввяли ся 
Литвини“. 


До М 11. 


Варнянт сеї казки маю від П. К. Тарасівського з Валуйщини. 
Ягорій, в сім варнянті, в лісі, коло багаття, призначає, якому вовкови 


Етнографічний Збірник т, П. 3 
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що з'їсти. На сам кінець каже кривому вовкови") в'їсти чоловіка, що 
оддалеки підслухував. 8 MAKY чоловік вилів на дуба. Дванадцять вовків, 
з прозьби кривого, ставши один на одного, силкують ся досягти до чо- 
ловіка. ,Спідній, саме кривий, як уклякне ia ніг, а ті BCi і политіли 
з Його на землю", 1 розійшли ся. Словом еказавши, тут повторяєть ся 
всїм відомий мотив про шевця (або кравця) і бідного вовка. Шісля того 
кривий вовк із'їв призначеного йому чоловіка на луках, де він ночував, 
чумакуючи з своїми селянами. „Значить, яка йому смерть була назначина, 
такою і вмер". 

Одміни сього мотиву наведені у П. С. Єфпменка, в його сталі: 
„О ЯрилЪ, языческомъ божеств русекихь елавянъ“, в „Зап. Императ. 
Русск. Геогр. Общ., по отдфлен. этнограф., I, 91- 94. 


До М 12. 


Юрий, як „вовчий Бог“, є розповсюдженим руським мотивом. У слоб. 
Борисівці Валуйськ. пов. день св. Юрия, 23 квітня, зветь ся „вовчий 
празник". Я маю лєгенди про Юрия такого змісту. 

1. У „звощика“, котрий одбив у вовка вівцю, коні пристали. Св. 
Юрий погрожає віддати коний сього ,звощика" своїм двом ,білим CO- 
бачкам“ (вовкам), але по провьбі милує. (Сл. Борисівка). 

Порівн. Чуб. I, 171—172, Ефим. b. с. 91—96. 

2. За те, що „охотник охотив ся“ по празниках, коли ще люди не 
виходили з церкви, св. Юрий хотів зацькувати вовками охотникового 
собаку. Собака убив сірого вовка, а з білим довго ,вожжав ся“, не 
внігши нічого подіяти. Юрий спинив їх, заборонивщи ходити по вовків 
по празниках, а сам ,хто-зна-де Дів ся". (Слоб. Борисівка Вал. пов.). 

3. За бідним чоловіком по дорозі слідкував вовк, і тільки тоді трохи 
спиняв ся, коли чув на хуторі гавканнє одної собаки. Сю собаку, ,худу 
та пагану“, той чоловік вишукав на попілниці, признавши її з гавкання, 
купив у господаря і почав в нею ходити на вовків. Раз він стріває св. 
Юрия в дванадцятю вовками. Юрий спускає по-єдинцю вейх своїх вовків 
бити ся в собакою, а той усіх вовків давить. Юрий дарує мисливцеви 
ycix подавлених вовків, і закидає: „Як я вовків пустю у ватагу, то вони 
вовьмуть по одній (вівці), а не беруть усіх", а „ти ни знаєш чести: 
травиш одного і скільки натрапиць ця". (1893. Слоб. Россош Остро- 
гожського повіту. Подав сел. Пантел. Якович Череватенко, років 19). 

Про св. Юрия вельми докладні відомости дають ще: 1) Hupnuu- 
ников», Св. Георгій и Егорй Хробрый, Журн. Минист. Нар. Просв. 


ж) Кривий вовк (або вовчиця) в улюбленим казочним мотивом. 
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1879, XII, 1880, I u II, i 2) А. Н. Веселовокій, Разысканія еіс. II, 
1-297. 
До М 13. 


1. У Чубинського (II, 308—322) казка про Настасию Прекрасну 
помішана 8 иньшими мотивами. Проволирями тут, замість свв. Пятнаці 
і Миколи, три баби і св. Юрий, a вамісто Нечистого — Білий Полянин. 

Епітет Полянина: Філий нагадує маленького, сивенького, борода- 
того Дзбдьку- Лебедзьку білоруських замовлянь ( Романов, Бфлорус. Оборн. 
У, ст. 104, ММ 963 —266; ст. 105, ММ 268, 270, 271; ст. 173, М 63; 
ст. 174 NN 64, 65; ет. 145, NN 66, 68—70). Лебедина (?) — україн- 
| ських (Чуб. I, 112), a тако-ж казочного Діда на ніготь (або: па кулак, 
маленького), бороду на лікоть (або: на сяжень (Чуб. LI, ст. 88, 239 — 
234, 238), що в'являють ся персоніфікациєю морозу. 

9. В білоруськім замовлянню (Й. Р. Бомановз, БЪлоруе. Сборн., У, 
ст. 29, N 95) також згадуєть ся „ольишная (!) панна, скорая вышива- 
ньнца, Настя Прикрастя“. 

3. Про Анастасию, як персопіфікацию св. Неділі, див. А. H. Bece- 
ловскій, Разысканія въ области русскаго духовнаго стиха“ VI, 9—12 
i його-ж Опыты по истори розвитія христіанекой легенды в Жури. Mn- 
нист. Народн. Проевфщ. 1877, Февраль. 

4. В моїм рукописнім вариянт! з Валуйського повіту, казка про 
Настасию Прекрасну нагадує казки: Чубинського, II, ст. 24—35, NN 
бі 7 i Осипа Роздольського: „Христова похресниця“ в Ernorp. Збіри. 
I, 92—96. В варияптах Чубинського героїня вимінює у цариці або в єї 
матері-лиходійки вибрапі свої очі за вишивані хустки, у Осипа-ж Pos- 
польского сього мотиву зовсім нема. В моїм варпянтї Настасия Прекраена, 
є царською „похресницею“ (хрещеницею). Вона виміпює свої очі у ma- 
рициної матері (а своєї мачохи) за дві скованих з єї провьби ковалями 
тарілки „ловких-приловких“, що „як сонце сяяли“. Сцаданнє з очей гнилої 
повязки в подаваній мною казці відповідає звертанню очей і проврінніо 
по наших вариянтах. Порівнюючи гаптовашє Настасиї Прекрасної в ran- 
тованнєм ,Зорі-горяниці" (Романовз, 1. е., У, er. 66, NN 75, 76, ст. 78, 
М 149, ст. 84, N 175; Майковз, Великорусекія заклинанія, NN 149, 
146, порви. ib. NN 140, 144; Ефименко П. C., Оборникъ малорусскихъ 
ваклипаній N 74), 1 віставляючи ce гаптоватнє з блискучими, як сонце, 
тарілками і иньшимн мотивами казки по всіх єї одмінах, можна бачити, 
що Настаспя Прекрасна 6 одним з персопіфікаций в соняший сфері. 

Гл. також А. H. Вессловскай, Равыскалия ее. VI, 119—121. 

В румунській баляді, коли Йован-Йоргован (= Іван-Юрий) BH- 
зволив дівчину від змія, розрубавши його Ha дрібні частки, визволена 
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дівчина заговорила. „Виведи мене (з лісу) до села, щоб знайти мені 
сестер, тоді я буду тобі жінкою (Веселовський, l. c., II, 148). 


5. Подаваний мною вариянт про Настасию Прекрасну єсть єдиним, 
відомим мені вариянтом, де замісто цариці або царициної матері-лихо- 
дійки, в'являєть ся батько-лиходій і до того шп. Така заміна є цілком 
натуральною. Народні твори часто зображають лихих мітичних 0616 
простоволосими; такими-ж зображають ся і відьми (Гл. 27, Иванове, 
Народныя разсказы 0 вфдьмахъ и упырахъ, Харковъ, 1891, ст. 9, 22 
et passim). В слободі Борисівці Валуйського повіту держить ся повірка, 
що в хмарний день кожна жінка, як-що буде ,світить BONOCHCAM* на 
дворі, так само як і відьма, може розігнати хмари і заподіяти засуху. 
І пін є лихим чоловіком в народних переказах через те, що він є про- 
стоволосим. Забобони про нещасливі стрічі з попом виходять з сього 
саме жерела. Доказом сього може бути, між иньшим, таке зіставлениє 
простоволосих або їх родичів в великоросийськім замовлянию: „Научите 
меня, раба Божія М, пастуха, ограды и обороны ставить кругом своего 
стада... OTG... бъса и бЪсихи... отъ чернеца и черниць... OTB попа и по- 
падки худого глазу, оть діякона и діяконицы, отъ діячка и діячихи, 
оть пономаря и пономарихи, отъ просвирни, отъ дзвки-простово- 
лоски...“ (Майковь, Закл., N 285). 


Зо слів А. Н. Веселовського, „обростаннє тіла волосеем є зверхним 
виразом внутрішньої нечистоти, раку, невіри". Сестри св. Юрия побу- 
суржанені, сичать по зміїному. 

Волоса на нихъ какъ ковиль-трава, 
А TXO на нихъ какь скора яловая. 
(А. Н. Веселовский, 1. с. II, 144 — 5). 


Ногайці сел. Мансуровського, Баталпашинського одділу, Кубанської 
области вірують в істнованнє духів, званих сіпауш, що живуть на 
могилах, мають довге волосє i своїм поводженнєм нагадують укра- 
їнських злиднів (Сборн. матер. для оп. мст. и niem. Кавказа XVII, 
отд. II, ст. 10). Білоруські злидні також „косматыя“ (Е. Р. Романовъ, 
Білорусскій Сборникь, IV, р. 49). 


В небесній епістолії Евстахия, аббата де Flaiz, що прийшов з Нор- 
мандиї до Анілії р. 1201, зазначено: Нос dico vobis, Morte moriemini 
propter diem Dominicum sanctum, et alias festivitates sanctorum Ме- 
orum, quas поп custoditis; mittam vobis bestias habentes capita leo- 
num, capillos mulierum, caudas chamelorum, et ita erunt fame- 
licae quod carnes vestras devorabunt; et vos diserabitis fugere ad 
sepulcrum (= sepulchra) mortuorum, et abscondere у05 propter me- 
tum bestiarum (А. Веселовскій, Опыты по истори раввитія христіян- 
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ской легенды в Журн. Мин. Нар. Просв., 1876, мартъ, ст. 77 == Chro- 
nica Magistri Rogeri де Hovedene ed. by W. Stubbs, рр. 167—109). 


6. Св. Пятниця в поданій мною казці в'являєть ся показчицею 
шляху. Такою-ж вона є, разом 3 св. Понеділком і св. Середою, i в казці 
Чубинського (II, 324—326). Мотив сей можна вияснити побічними відо- 
мостями. И. К. Тарасівський пише мені: „Настоящий сон зря ни при- 
вирзець ця, а повсіда пирид якою-нибудь причиною. I справидливі сни 
можно тіко бачить пирид пириміною жисти і т. п. Їх ни кожин день 
можно бачить, бо кожин день верзець ця, шо попало, а настоящий сон 
бува під пониділок, під сериду і під пятницю. Тоді все побачиш, і можно 
розобрать, к чому воно". 

З відомостий же моєї матери (63 годів, неграмотно! з рецидивизму), 
під пятницю тільки ,нихороші сни збуваюць ця, як шо привервець ця 
під пятницю пагане“. 

Bes сумніву первістним є вабобоп, поданий матїрю, a не Тарасів- 
ським, бо згадані їн дні вважають ся „чорними“, „злими“, 

У кожнім разі думка про шереміпу життя, показану віщим сном під 
пятницю, натурально злучаєть ся з думкою про подорож, викликану сею 
переміною. Таким чином могла повстати св. Пятниця, яко помічниця 
подорожніх. 

7. Микола-угодник ученими трактуєть ся більше як помічник ван- 
дрівців на морі, а ue ua суходолу, а проте поміч Миколи подорож- 
ньому, гагрузлому з вовом у грязюці, засвідчена улюбленою народом 
казкою (21банасьевз, Народныя pycekia легенды, N 11; Axyununa, Mh- 
тописи русской литературы, т. I., отд. 3, ст. 116; Романов, Б'блорує. 
Сборн., ТУ, 15; також Eugen Schnell, Sanct Nicolaus, der Пере Bi- 
schof und Kinderfreund, Ней І, $. 38 — E. В. Аниккове, Никола угод- 
никъ и ев. Николай в Зап. Нео-фплотогическ. Общ., вып. II, N 2, ет. 43; 
Трунов, Шонятія крестьянъ Орловской губ. о природ физической и ду- 
ховной в Зап, Импер. Русек. Геогр. Общ. но отд. Геогр., т. П, 33), 
з котрої повстала приказка: „Никола na мор сласаетъ, Никола мужику 
возь подымаетъ“ (Даль, Пословицы русек. народа, 1879, І, 11). 

Редактор „Кубан. Обл. В'Бдом." В. В. Скидан росийських „вічних 
жидів“, що за-того все своє життє перебувають у подорожи, бачив 
з обравками Миколи-угодника ша, грудях. 

Григорий Володимирович Лях, урядник кубанського областного прав- 
лення, оповідає, що його покійний брат-урядник, відомий шукальщик 
„шкарбв“, заведи виходив на розшукувание з образком Миколи-угодника 
на грудях. 


38 МИТРОФАН ДИКАРІВ 


У мене, в рукопису, € летенда 8 слободи Россощі Острогожського 
повіту про москаля-злодія, що, вийшовши на крадіжку коний також 
з образком св. Миколи на грудях, казав: „Вот как би miné Мікалай 
пасобіл украсти, так я б Ha канб, а он на міне: я б їму тада бальшую 
сьвечку паставіл (або: і абом харашо було-б)!“ 

Але треба признати, що мотив „Микола — поміщник подорожнєму “ 
в обох останніх рагах помішаний в иньшими: „Микола сторож худоби“ 
і „Микола сторож шкарбів“. (Проти останнього мотиву я маю окрему 
лєгенду з Чорномориї). 

8 слів начальника межової части на Чорномориї Мих. Вас. Орлова 
я знаю, що в чертежній межової канцеляриї у Москві стоїть обрав CB. 
Миколи з написом ХУПІ-го стозіття: „Содфланы сік u Ризи и Кивоть 
усерллемъ чиновъ чертежной межевой“. Там на кожен Миколин день 
(9-го травня і 6-го грудня) правлять молебні. Також роблять землеміри 
в Катеринодарі, Катеринославі і 8a-Tóro по всіх росийських межових, бо 
їм часто припадає бути в подорожі г поводу межовання земель. 


6. В. Анічков, згадуючи описаний Євгеном Шнеллем звичай нтець- 
ких дітей становити на ніч черевики, щоб св. Микола положив туди 
дарунки,*) наводить виясненнє сього звичаю иньшим вченим, Ігнацом фон- 
Цінгерле, з водяного культу Миколи: „Я приймаю (каже Цінѓерле) че- 
ревики за символ човна або корабля, бо корабель і черевик близькі 
образи“ (І. е. р. 20). 

Коли вже тут треба бачити символ, на мою думку, раднійше можна 
прийняти черевик BA символ шляху або подорожу взагалі. Тут до речи 
буде вгадати, що для нашого часу (але не для далекого часу наших 
прадідів) річка (найбільше-ж Дунай), море наших пісень, особливе-ж 
обрядових, стоять символами шляху ввагалі, навіть вулиці (Чуб. У, 
201—902, поруч. Рудчен. 219, також Чуб. IV, 73, У, 554, Голов. IV, 
248, Baudouin де Courtenay, II, 21 et passim). На се вовсїм не звернув 
уваги О. O. Потебня в своїх „Объясненіях малорусских и сродних с ними 
песень“, | 

8. Ростуче дерево, яко символ помешкання людей, часто вживаеть 
ся в українських піснях. В такім значіпню треба розуміти колядчане 
дерево, що має „три користоньки“ (= челядь господаря), але се Bua- 
чіннє дерева частійш затьмило ся пізнійшими переробками колядок. Bu- 
равнійше дерево в сїм значінню можна бачити по великоросийських народніх 
піснях. Наприклад у В. Варєнцова (Сборникь пісень Самарекаго края, 


ж) На Чорномориї малим дітям просто кажуть матері: „Marh хату: Миколай 
канхвети дасть!“ і потім з-заду кидають дітям конфекти (цукорки) через голову. 
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Спб. 1862, ст. 131—132) помешканнє Іванушки — солов'я і його жінки 
Аннушки — солов'юшки (живих, а не мітичних осіб) є кущ калиновий, 
кущ серебериковий (сереберика == Rosa сапіпа h.); у Василя Попова 
(Народныя пени, собраныя въ Чердынскомъ уфзд%, Пермской губ., Моск. 
1880, ст. 202) ластівчино гнівдо на кипариєї наведене, яко символ ви- 
сокого терему красно! дівиці на крутій горі (порівн. тамже ст. 914—915). 

Мешканнє Солов'я-Розбійника на семи або на трьох дубах також 
yciw добре відоме г великоруської билини про Іллю Муромця і з укра- 
їнської казки в „Зап. о Южн. Рос.“ Куліша (ТІ, 50). 

Порівн. ще Р. Грінченко, Покинута у mici дівчина. Казка. Одесса. 
1896. 

9. Українська пісня також, як і великоруська у Попова каже: 

Да поїдем, братці, у чистеє поле, 
У чистеє поле куну ловити, 
Куну в дереві, дівку в терені. 
(Чуб. ПІ, р. 283; порівн. ГУ, р. 582). 

В французькій легенд! дочку інператора Фануїла, внука Аврамо- 
вого, св. Ганну, рицар, з батькового накаву, вивів у ліе для забиття, 
але лишив її живою у гиївді лебедів, де вона й була вихована, 

В румунській казці у діда 8 бабою украв wany дівчинку граф 
і заніс у своє гніздо, котре було педалеко від криниці з дванадцяти 
головим змієм. Від smia визволяє графенят і дівчинку архангел. Взагалі 
французька легенла і румунська казка вельми нагадують казку про Ha- 
стасию Прекрасну (А. Н. Веселовокій, 1. с. X, 418—423 = Rumänische 
Marchen, übers. von Mite Kremnitz. N X). 

Що до символики дерева гл. me А. Потебня, Малорусек. народн, 
шеня по списку XVI вфка, 44—47. 


До М 14. 


1. Гл. Чуб. І, 200—903. Така-ж kaska з заміною дяка па салдата 
подана мені з Валуйського повіту, а тако-ж оброблена в відомій l'oro- 
левій повісти „Вій“, 

9. В моїх-же материялах в Валуйщини від мерця-яретника, що 
встав о-півночи дяк, читач псалтиря утікає до саду. Яретник біжить ва 
ним. Коли вони перебігли півтори верстви, засышвали півнї: яретник 
обхопив дуба і „околів“. 

3. З другого вариянту відтіля-ж, дяк-читач о-швночи звертаеть ся 
до-дому. За ним „шось шльбнало коло хати“, смикпуло равів во три двері 
за петлю, „аж хата ватрусилась, тоді і пошльбнало назад“: на дверях 
стояли ангели -- не пускали. 
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До М 15. 


Гл. Чуб. II, 120—122: „Про лева i цигана“ i 123 - 194: „Циган“. 
Через усі вариянти переходить одна провідна ідея: розум переважає 
фізичну силу. М 

Ся частина в польської лєгенди про св. Юрия за-тбго припадає 
до відповідної частини в казці про цигана 1 змія: 

W jednóm mieście kajtota była we świecie — pojawił się smok 
wielgośny, со ced Кај wszyćko zjadał. Су (!) bydle (!), су (!) prosie (І), 
kaj ino eo było, zarła (!) bestyja, i nikt mu nie nie mógł (poradzić): 
az (1) сі juz (!) brakło bydląt, i do ludzi się chwycił. Juz (!) niejednego 
cleka (!) chwycił w gardziel, harknął, — chrupło mu w zębach, i po 
wszyćkim. Ludzie tez (І) z miasta uciekali, i tylko pustki stały ро 
świecie. (4. Н. Веселовскій, 1. с. И, 131 = Kolberg, Lud, зегуа VII, 
p. 29). ! 

Заміну змія подаваної мяою казки левом у казках Чубинського, HA 
мою думку, може вияснити нивше наведене: 


3 румунської балляди збірки Marienescu, Йован-Йоргован пригор- 
нув і поцілував визволену їм від змія дівчину, Коли-ж він, розпитавшись, 
дізнав, що дівчина-царівна веть його сестрою, говоре: ,Гріх мені, що 
я тебе поціловав... Закляли нас батьки з ревними слізачи: бути тобі на 
сход! блукливою оленицею, а жені тиняти ся яко зраненому левови“. 


„В житєписи ев. Герарда, одного в перших християнських просьві- 
тителів Угорщини, оповідаєть ся про гетмана св. Степана, Chanad'a, 
що він перед битвою просив помочи ев. Юрия великомученика. У сні 
apparuit ei in sompnis forma leonis stans ad pedes ejus dicens 
ei: o homo qui dormis, surge velociter, cane tuba, egredere in pre- 
lium et superabis tuum inimicum. Коли Канад прокинув ся, почув, наче 
йому прибуло сили двох чоловіка“. (A. Н. Веселовскій, 1. c., LI, 148--9), 

Можна без вагання припустити, що убитого ІОриєм-левом вмія na- 
родна фантазия самого перевернула в лева. 


Таким же чином чорти, котрих виїдають вовки (Чуб. I, вип. І, 145, 


52, 56), в середні віки вали назви: infernus lupus, lupus vorax i т. и. 
(А. Н. Веселовскій, 1. с. VIII, 329). 


Така-ж мшанина, на лунку А. H. Веселовеького, в великоросий- 
ських замовляннях, „імепа сьвятих покровительок проти змій перене- 
сені на їх самих, і зявляють ся: зифя Марёя; Марья, Марина 
a Karopana..“ (l. c., II, 102). 

Висловлене дає підставу вважати подаваний мною вариянт. пер- 
вістним проти вариянт!в Чубинського, 
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До М 16. 


Гл. D. Д. Гринченко, Зтнографическів матеріяли, собраные въ 
Черниговской и сосфднихъ губ., I, 144—145: „Відмідь, дід та лисиця“. 


До N 17. 


В моїх натервялах в Валуйщини дївчипа- Московка, замісто церкви, 
»пошелёвкалась“ у трахтир, у котрому, на помості, челядь грала в карти. 
Прийшовши до дому, дівчина ремствовала: „Ох, матіночко, там безбожні 
духовники: як хватять Божиньку за ножиньку, та так і проволочуть !“ 


Казку подану Шияченком „З подританієм“ (Ютногр. Збірн. I, 10) 
я також чув на Вороніжчинї на кілька один. 


До М 18. 


Кращий від подаваного під сим М вариянт я маю в Валуйщини. 
Ввагалі ся казка в багатьох одмінах часто оповідаєть ся на Україні. 


До М 24. 


Про поділ вемлі між съвятини гл. А. Н. Вессловскій, Равысканія, 
П, 89--90. 
До М 25. 
Порівн. Чуб. II, 670—671, М 134.; Гринч., Эти. Mar. І, N 115. 


До М 27. 


Думка, що Кубань справді є „золотим дном“, твердо стоїть на 
Україні. В леенд!, гаписаній мною p. 1893 в слободі Росоші, Остро- 
гожського повіту, є таке місце: „Прийшов до церкви, дивиць ця, аж 
там хлопців шбвна церква. -- Яких, діду, хлопців? -- Звісно, яких -- 
лукавих | Які там квітки кидають на людей, i 010 на якому квітка O4Ó- 
пиць ця, той і заснё. Думки наганяють на людей: він і на Кубані no- 
бува i за Кубаньню, про хазяйство своё думає та думкою Óararie*. 

(Норівн. слова шісні: „Квіт калиноньку ломить: Сон головойки 
клонить“. Чуб. ТУ, 210). 


До М 88. 


Про вилив соняшного сьвітла на цьвіт людей в мене більш нема 
зібраних казок, але A маю відомости про довільне випложуваннє птиць 


Етноїрафічинй Збірник т. И. 3% 
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на бажаний взорець. Для сього, г відомостей П. К. Тарасевського, на 
Валуйщині мажуть птичі яйця оливою, фарбують і знов мажуть, а потім 
уже підсипають під птицю для висиджування. Щоб виплодити золотисто- 
зелених голубів, „двулишних“, як шовкова хустка, мажуть яйця щучою 
жовтею. 

Що-ж до людей, той-же автор в прекрасній статі п. в. ,Жіноча 
paxóóa* (в1домости в народного акушерства) пише тільки про довільне 
надаваннє дітям полу: „Причива тому, шо хто все водить дівчат, а хто 
хлопців, бутто така. Хто по-первах, при зачину плода. прилабузнющь ця 
до баби з правого боку, то та -- вачне сина, а хто 8 лівого, то в ти! 
буде дочка... Ну, все таки ясно доказать нільзя про це, шо од чого 
рбдюць ця хлопці i од чого дівчата бо об цім кажуть разно: хто каже 
так, хто иначе. Багато кажуть, шо ще зависить од Бога: кому шо Бог 
назначе, те й буде. Та тіко тут можна думать на-двоє: Богові-ж ни 
наглядіць ця за BCIM, шо хто роде. Бо на світі багато paanoro живот- 
ного і rany: і кажному як назначать, кому шо родить, так і сили ни 
хвате“. 

На початку 70 x років учні Воровїжеької духовної семпнариї Ce- 
ріовно говорили про вплив „прилабузнювання“ до жінки з того чи з дру- 
гого боку. Казано також, що „прилабузнювание“ на ранїшній sopi має 
вплив на красу дітей. Справедливість сказаного при сім підпералась 
авторитетним іменем тодішнього професора-математика, що ще до мене 
перву лєкцию з кожним новим курсом учнів починав розмовою про 
coitus, i учнї за такі поради з поводу соііцѕ-а навіть в його при- 
сутність звали його папашею. Говорю про се для того, щоб показати, 
в яких верствах громади була віра в забобони, подані Il. К. Тарасев- 
ським. 


До М 31. 


Меньш докладний вариянт уміщено в , Веселін Оповідачеви“ (1893, 
ст. 23, N 52) п. в. , Тестеві дари". Порівн. також Номис, Приказки etc. 
ст. 179, М. 8977, ст. 175 М 9116. 


До NN 82 i 38. 
Порівн. Номис 1. c., ст. 164, NN 8560 — 8568. 


До М 54. 
Два вариянти записані мною ще в Валуйщині. 
До М 85. 


Порівн. „Веселий оповідач“, 1893, ст. 43, N 83 , Неоднакова міра", 
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До М 37. 


Порівн. мій „Воронежек. Этнографич. Сборвикь", ет. 147, N. 3037. 


До М 38. 


В мене є казка, вистачена з Валуйщини lI. К. Тарасевським, де 
замість чавунної медалі волосному старшині дано мідяного гусака на 
30 фун. з ланцюгом на 10 фун. Така кара призначена старшині за те, 
що він, бувши на „карнаци!“ царя, обманив його —- сказав, що В 1х во- 


лости добре живеть ся людям. 
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Понавчин предметів і мотивів, ужитих в казках Í анокдотах ^ 


Авиль 5; у. 5. 
Авраам у. 13. 
Адам 5. 


Анастасия Прекрасна 13; у. 13. 


Ангел 13; у. 14 
Анцихрист у. 3. 
Апостоли 6. 

Архантел у. 13. 


Баби у. 13. 

Багатий 6. 

Бакинська губернія у. 4. 

Барбос — суддя 16. 

Барин гл. пан. 

Баталиашинський відділ у. 13. 

Бечойська щелина у. 4. 

Bimai 6, 155 у. 6, 7, 12. 

Ык правий у. 28. 

Бік лівий у. 28. 

Білий кінь 19. 

Біляві люде 28. 

Білий Палянин у. 18. 

Bic y. 13. 

Бісова віра 10; y. 4. 

Бісиха у. 18. 

Блинці 91, 93. 

Вог "Ja, 2, 3, 5, 18, 16, 24; 
у.: 3, 4, 6, 7, 17, 98. 


—- +. 


Бог вовчий у. 19. 

Бог жидівський 1. 

Бог московський 1а. 
Бог німецький 9. 

Бог старовірський у. 1. 
Бог шалапуцький у. 3. 
Бог хлистунський 3. 
Богородиця 3. 
Богородиця хлистунська 3. . 
Борщ 23. 

Бубликів вязка 39. 
Бурдюг 4, 4а. 
Бусурмени 9; у. 4, 13. 


Вавилонська башта у. 3. 

Вандрівець у. 13. 

Вареники 23. 

Василь Великий св. у. 4, 

Вевель 5. 

Велика сьвічка у. 13. 

Вибраний цар 13. 

Вивід дитини у ліс для забиття 
y: їв. 

Видмідь 12; у. 16. 

Вино у. 4. 

Вириванне дуба 13, 15. 

Вишиваннє ул. гаптованнє. 

Відьма у. 13. 


+) у оз ачіє ужиттє в увагах і парзлелях. 
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Вій у. 14. 

Віра у. 3, 4. 

Віри сатанські у. 3. 

Віра сїмдесят-восьма 3. 

Вірмени у. 4. 

Вітерець 14. 

Вічні жиди у. 18. 

Внутрішня нечистота у. 13. 

Вовки 11, 16; у. 6, 19. 

Вовк білий 12; у. 12. 

Вовк душоїд (lupus уогах = 
чорт) у. 15. 

Вовк сїрий 12; у. 12. 

Вовк кривий у. 11. 

Вовк пекельний (lupus infernus = 
чорт) у. 15. 

Вовки-чортоїди у. 15. 

Вовча яма 10. 

Вовчий празник у. 19. 

Вода 4, 4а, 15. 

Водяна (балка) 6. 

Волова шкура 4а, 15. 

Волосє у. 13. 

Ворон 13. 


Гавканне у. 12. 

Гадюки 6, 18. 

Гадюки коло собачої шиї 19. 

Ганна св. у. 15. 

Гаптованнє у. 13. 

Гворгій св. 11, 12; у. 11, 12, 13. 

Глухий 32, 33. 

Гніздо грифа у. 18. 

Гніздо ластівкине у. 13. 

Гнїздо лебедине у. 13. 

Гнівдо Нечистого на дубі 13. 

Гора 12, 13; у. 13. 

Горілка 10. 

Грець 19, 27. 

Григорий-Побідоносець гл. 
Георгій. 


Гріх ев. Юрия з сестрою у. 15. 
Гроза 2, 

Гроші 26, 27, 38, 

Гуменце 1а; у. 1а. 


Герард ев. у. 15. 
Гриф у. 13. 
Гурийці у. 4. 


День чорний (зли-день) у. 13. 
Дерево, що має три користоньки 


у. 13. 
Дерево, яко символ помешкання 
людей у. 13. 


Дівчина-царівна у. 18. 
Дінщина 1a. 

Диявол у, 3. 

Диякон у. 13. 
Диякониха у. 13. 
Дрішучі ліси 11. 

Дуб 11; у. 13. 

Дуб столітній 13. 
Дубина пятилітня 13. 
Душа 9; у. 4. 
Дзъдька-Лебедька у. 13. 
Дядько 95. 

Дяк у. 14. 

Дячиха у. 13. 

Дячок у. 13. 


Жерело води у. 4. 
Жінка св. Йована - Йоргована 


y. 13. 

Жаби на вовчій шиї 12. 

Жиди 1; у. 4. 

Жінка 7, 10, 13, 90, 94, 30, 31, 
34, 35; у. 7. 


Жіноча рахоба у. 98. 


Заворожене 19. 
Завязаші очі 13, 15; у, 13, 
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Загодовуваннє свиней у. 4. 
garisna палиця 4, 9. 
Занози срібні 6. 

Засуха у. 13. 

Звір 12. 

Звіриниць 13. 

Земля затрусилась 13. 
Вемлеміри у. 13. 

Злидні у. 13. 

Зли-день гл. чорний день. 
Злодій 95; у. 13. 

Змії 6; у. 18. 
8мії-людоїди 13, 15. 

Змій (smok) у. 15. 
Золоте дно 27; у. 27. 
Зоря-Зоряниця у. 13. 
Зоря ранішня у. 98. 
Зооморфіви у. 15. 


Йован - Йоргован (Тван-Юрий) св. 
у. 13. 


Іван Іванович, руський царевич 13. 
Ілля Муромець у. 13. 
Тоан апостол 8. 


Каїн (Кавиль, Кевель) 5; у. 5. 

Каванок 8 козлятиною, покинутий 
у лісі 25. 

Калдун 14. 

Калина 13; у. 27. 

Камінь 4, 15, 35. 

Камінь млиновий 15. 

Кавад (Сһапаа) гетьман у. 15. 

Капуста 93. 

Кара 8, 13; у. 8. 

Карти Іа; Уе 

Катерина змія у. 15. 

Каша 23. 

Квітки 6; у. 27. 

Кевель 5. 


Кипарис у. 13. 
Кінець казки 39. 
Кінь 13; у. 13. 
Кладовище 14. 
Книга la. 

Кобила 31. 
Кобила-суддя 16. 
Ковиль-трава у. 13. 
Козаки 9, 10, 30, 33, 36. 
Колеса немавані 36. 
Колодізь г 12-головим змієм у. 13. 
Коляска 96, 29. 
Комар у. 8. 

Конфети у. 13, 
Корабель у. 18. 
Корчма 8; у. 7. 
Кочерга 14. 
Кравець у. 11. 
Крашанка 14. 
Криниця 6. 

Кубань 27; у. 27. 
Куна в дереві у. 13. 
Курка 93. 

Куркуль 10. 

Куряча ніжка у. 3. 
Кучери 26. 

Кущівка станиця 25. 


Ладон 3. 

Лайка 4, 9, 10, 24, 25, 30, 32, 
34, 35; у. 4. 

Лебедин у. 13. 

Лев у. 15. 

Ленджерська громада у. 4. 

Лехрейтор 10. 

Лисиця 12, 16; у. 16. 

Листочок цілющої трави 13. 

Литвини у. 9. 

Лихе око (худой глаз) у. 13. 

Лих1 мітичні істоти у. 13. 

Лиходій- батько (ши) 13. 
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Лиходійка мати цариці у. 13. 
Лиходійка-мачоха у. 18. 
Лиходійка-цариця у. 13. 

Ліс 18, 16, 21, 25; у. 8, 11. 
Лукаві у. 27. 


Магомет 4. 

Малакани 3. 

Мансуровське село у. 13. 

Мария (Марья, Марина) smia 

| у. 15. 

Масляна 91. 

Махорка 3. 

Мачоха гл. лиходійка. 

Медаля 38. 

Медаля чавунна семифунтова 38. 

Межова канцелярия у. 13. 

Мертвяки 14; у. 14. 

Миколай св. 13, 24; у. 18. 

Міна (замість куповання) 13, 39; 
у. 18. 

Місяць 5; у. 5. 

Млин 17. 

Могили у. 13. 

Молитви 17. 

Молитви (замовляння) 19. 

Молоко у. 4 

Монахи 91. 

Море 13. 

Москалі 24, 27, 40; у. 13, 17. 

Мужик 16, 99. 

Мулла 4а. 


Надаваннє полу дітям у. 28. 

Настя, Настасия гл. Анастасня. 

Наші (божі) люде 1, 2, 3, 24; 
ya JE 

Недовірки 9. 

Неділя св. у. 13. 

Неоднакова міра у. 35. 

Неслухяність св. Петра 6. 


Нечистий 13; у. 13. 
Нещасливі стрічи у. 13. 
Ніколи 87. 

Німець 2, 18. 

Новий рік у. 4. 
Ногайці у. 18. 

Ночліг у. 6, 7. 


Образ 19; у. 13. 

Обростаннє Boroccem у. 13. 

Окови (кайдани) 13. 

Олениця у. 15. 

Отче-наш 20. 

Охвицер 9. 

Охотник (мисливець) 11, 19, 13; 
у. 12. 

Очі 13; у. 13, гл. Завявані очі. 


Павлівка станиця 6, 14. 

Павло апостол 8. 

Палиця 4, 4а, 31. 

Паліннє нечистого на огиї 13. 

Пампух 35. 

Пан 26, 29. 

Паня 29. 

Перенесенє 1нени переможця на 
переможеного у. 15. 

Персонїфікация у. 13. 

Петро апостол 6, 7, 8, 9, 10; 
ут лив 

Півиї у. 14 

Північ 14; у. 14. 

Пи 13; у. 7. 

Піп московський 1а. 

Піп старовірський у. 1. 

Піч у. 4. 

Племінник 25. 

Плюваннє в кулак 18. 

Плюваннє по-панському 30. 

По-бӧжому 16. 

Побратимство 15. 
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Поділ землі між сьвятими у. 94. 
Подорож у. 18. 

Подриганіє у. 17. 
Покровительки проти вмій у. 15. 
Покута у. 8. 

Покутє 3. 

Поле чисте (= рівне) у. 13. 
Полюбовник 90. 

Понеділок св. у. 3. 

Поножар, -иха у. 13. 
Попівна-цариця 13. 
Порізаний хлопець 13. 
Похрестниця Христова у. 13. 
Похрестниця царська у. 13. 
Православний сьвященик 4а. 
Празник у. 12. 

Прибуваннє сили у, 15. 
Прилабузнюваннє до жінок 28. 
Причина у. 13. 

Проба сили 15. 

Прокляте 4, 4а. 

Проскурка хлистунська 3. 
Проскурниця у. 13. 
Простоволосі у. 13. 

Псалтир 14. 

Пташині сьшіви 6. 

Птиця 13; у. 28. 

Пустки по єьвітови у. 15. 
Пуля (куля не бере) 11. 
Пяний 30. 

Пятниця св. 13; у. 13. 


Ратище у. 4. 

Редька 23. 

Руді люде 98. 

Рицар у. 13. 

Річка у. 13. 

Роги волочені у волів 6. 
Родительський проклон у. 15. 
Розбійники 13, 16, 


Розганяннє хмар у. 18. 

Розрубуваннє змія на дрібягок 
ум «13: 

Розун у. 15. 

Росия 27. 

Руки не підіймають ся 11. 


Салдати 9, 10, 14, 23, 94. 

Сатана у. 3. 

Свиня 4, 4а, 29; у. 4. 

Свист змія 15. 

Свло пусте 15. 

Сереберика у. 13. 

Середа св. у. 18. 

Сестри ев. Юрия у. 13. 

Сила фізична у. 15. 

Синволіка дерева у. 13. 

Синод царський 13. 

Сир 15. 

Сичаннє (сип'бніе) по зміїному 
у. 13. 

Сибіряка 10. 

Сіцауш — дух у. 13. 

Сковані руки 13. 

Скота змієва 15. 

Олїпець 81. 

Смерть у. 11. 

Собака 9, 10, 11, 12, 13, 16, 91, 
29, 31, 34; у. 12. 

Собаки не беруть вовка 11, 12. 

Соловей-Јванушка у. 13. 

Соловей-Розбійник у. 13. 

Соловюшка- Апнушка у. 13. 

Солома 93. 

Сон у. 27. 

Сон віщий у. 13, 15. 

Сон мертвий 13. 

Сон пехороший 18. 

Соняшне сьвітло 98. 

Старовіри у. 1. 


ЧОРНОМОРСЬКІ НАРОДНІ КАЗКИ Й АНЕКДОТИ 


Стелина зірвана 14. 
Степан св. у. 15. 

Стіг 13. 

Сто літ, як дві хвилини 6. 
Сторубльова бужажка 27. 
Страшний суд 5. 

Стріла 13. 

Субота у. 7. 

Суд 13, 16. 

Суддя 29. 

Сурма (tuba) у. 15. 


Сус Христос 4, 6, Т, 8; у. 3, 4. 


Суша у. 13. 
Схід сонця у. 15. 
Сьвяті 4 а; у. 6. 


Табак 19; гл. ще махорка. 

Тарілки з соняшним сяєвом 
ya 13. 

Терем у. 13. 

Терем красно! дівиці у. 13. 

Тестеви дари у. 31. 

Тилипень св. 17. 

Торба, 31. 

Трахтир у. 17. 

Три стрічи 16. 

Тройка коней 15. 

Турки 4, 4 а, 38. 


Убийство 96. 

Угорщина у. 15. 

Упирі у. 13. 

Утіканнє людей в села (або mi- 
ста) від змія 15; у. 15. 


Фануїл імператор у. 13. 


Хата в лісі 13. 
Хахол 1 а. 


Етнографічний Збірник т. П. 


Хлистуни 3; у. 3. 
Хліб 34. 

Хліб-сіль стара 16. 
Хлопці (лукаві) у. 27. 
Хиарний день у. 13. 
Християнська віра 9. 
Христосованнє 14. 
Хрін 23. 

Хустки вишивані у 13. 


Цар 38. 

Цілованнє у. 15. 

Церква 17, 18; у. 17, 27. 
Церква жидівська 1. 
Церква старовірська у. 1. 
Циган 15, 21; у. 15. 

Ціп 16. 

Цьвіт людей 28. 


Чабан 26. 

Черевики у. 13. 
Черпець, -иця у. 13. 
Чесна грива 18. 
Чоловік 7, 10, 20, 35; у. 7. 
Чорномория 27. 
Чорияві люде 28. 
Чорт 39. 

Чорти у. 15. 

Чудо 4, 17. 
Чудовище 13. 
Чумаки 6. 


Шаланути 3. 

Шашлик 3; у. 3. 

Шатро циганське 15. 
Швець 94; у. 11. 

Шлях у. 13. 

Шукальщик екарбів у, 13. 


Щуча жовть 28. 
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Юрий гл. Георгій, Ярчук 12. 

Юрий св. у. 15. Ягорій гл. Георгій. 
Яд (отрута) 26. 

Ялова кора у. 13. Язики (мови) у. 3. 


Ярусалимські престоли у. 3. Яретник у. 14. 


MH OIP ABY И 


до „Чорноморських народних казок і анекдотів". 


Надруковано: 


BTONÓM 

бісові жиди 
кийгу 

такі-же люди 
який-нибудь доси 
який-нибудь дви 
чоловіка, 

„Сус каже: Я 
бісова тварина 
свинню 
прихбдили 
диривляний 
ідіть 
наздорбв'я: куди 
повнісінько 

у хату та боюсь 
наварино 

жінка 

Питра 

ср...а 

під вікбнчиком 
злякаїць ця 
ковтувилась 
звірі 

тай 

руський царевич 


У стипі; ца дорозі 


ни стбіть 

Іде іде 

1 ті навили руж'я 
я прийщла то 


Повинно бути: 


згодом 

бісови жиди 
книгу 

такі-ж ЛЮДИ 
який-нибудь дом 
який-нибудь дом 
чоховіки 

Сус каже: „Я 
бісова тварюка 
свиню 
пириходили 
диривьяний 

ідіть 

на вдоров'я, куди 
повнісінько 

у хату, та боюсь 
наварино 

жінка 

Питра 

cp..a 

під вікбничком 
злякаїць ця 
вовтувилась 
звірі 

та Й 

руський царевич, 


У стипі, на дорові, ни 


стбіть 

Ілё-ідё 

i ті навили руж'я 
як прийшла, то 


59. 


э 


Отор. 16 ряд. 16 
16 16 


16 


8H. 
зв. 


Надруковано: 


„ну, постій 
нидӧбрі люди. 
нидавно задавлиного 
сяженей 

нияких прав 
воскрес! 
сироватка 

і як 

ро(с)сердив ся 
пиганові 

{ начинаєть 

як тобі 

пигана 

тай 

в місті 

с (2) Богом 
находив ся 

траф 

трафенят 
0-швночи дяк, чичач 
псалтиря 

Пішли 

христи(ць) пя 

в нас у канастирі 
приходе 

трідцять 

Господи 

до того міста 
зійшлись у місти 
шо, він 

йоцю 

Підіжжають 
Підїжжа 

підіхав 

1х... ровбогатіти 
на старість лит! 
Здорбв? 

Здорбв, куме? 
медали 

Поріви. Етногр. Зборн. 
ст. 10, ҮІ: „8 подри- 
танієм“ 
Тарасівським, -HÄ 
Разыская 

1х олна пара 
Ефим. b. с. 
Хробрый 
Бомановъ 


Повинно бути: 


„Ну, постій 
видӧбрі люди“. 
иидавно задавлиного, 
сажбней 

нияких прав 
воскрес!“ 
сироватка 

і як 

ро(е)сердив ся, 
циганові 

і начинаєть 

як тобі 

цигана 

та Й 

вмісті 

с (1) Богом 
находив ся 

гриф 

трифенят 
0-швночи, MAK, читач 
псалтиря, 

Пішлй 

христи(ць) ця 

в нас, в манастирі 
прихдде 

тридцать 

Господи 

до того міста 
війшлись умісти 
шо він 

оцю 

Під'їжжають 
Пд'їжжа, 

під'їхав 

1х... розбагаліти 
на старість літ? 
Здоров! 

Здоров, куне! 
медалі 

(Ся увага належить 
не до №1, але до 
М 18) 
Тарасевським, -ий 
Равысканія 

у їх одна пара 
Ефим. |. е. 
Храбрый 
Романовь 


до 


сеансе хе © вов — 


Стор. 35 ряд. 
35 


Ме P хо 


статі: 


19 вв. 
10 вн. 
4, 
12 , 
3 зв. 
14 зн. 


Надруковано: 


розвитія 

по наших вариянтах 
одним з персоніфікаций 
Поруч. Рудчен. 

Rosa canina h. 

Эти. Mar. 
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Повинно бути: 


развитія 

по инших вариянтах 
одною з персоніфікаций 
поруч Рудчен. 

Rosa сапіпа L. 

Эти. Мат. 


ІРО "РЕВ IW И. 


„Різдвяніх Сьвяток в Чорномориї“. 


(Етнографічний Збірник, т. Т.) 


MH — 
ZUJ сл оо "I 


= 
© 
з 


— 


Сон о о WIE WO 
[0] 
я 


= 


— «= 


Надруковано: 


загодувати 
годовувати 
той 

свою узварю 
розговить ся 


Повинно бути: 


загодовувати 


загодовувати 
ro Й 

свого узварю 
розговть ся 


толобень голобель 

коли-то коли, то 

до дівчать і сковзають BA до дівчат і сковвають ся 
сковвальку сковзалку 

крижичку крижинку 

Молодпі Молодинї 

завдовшка завдовшки. 

самородна саморобна 


Кавказькогоо ддїлу 
по-подивить CH 
в жнива (в „гарман“) 


вигали 
За офицером 

пять сопілок 

По нервий 

s konem 

v dobe 

засудили 

Під тим явором вібра- 
лись 


стрільці-більці 
А пісня 

шиска 

пісні 


Кавказького одділу 
подивіть ся 

в жнива та в молотьбу 
(в „гарман“) 

вигадали 

За офицерами 

пяти сопілок 

На первий 

s koněm 

v dobó 

засадили 

Під тик яворок (Ра й 
під веленим Та й [?]) 
зібрали ся 
стрільці-бильці 

А пісна 

ямка 

шені: 


Надруковано: Повинно бути: 
Стор. 13 ряд. 13 вн. Щедрій Щедрий 
зо, 275) =, Маря Марія 
О 4 03.5 Mapua Mapia 
ma БАЛА F eR: Василя (!) Васильля (!) 
РЕ ID 45, по-під віконьню по підвікоцьню 
ТО 9-27 І вмерзла Ізмерзла 
нині. 4 вн. в такий в такій 
Мо зв. з середу в середу 
ENO 0502 слова; слова, 
NENA, 74, пополовині на половину 
LZ y 4 вн, ciii мясниці ci мясниці 
SOA к, а я Ha до пари не до пари 
ТТ. *, Пр пе побачать не побачать 
піз, 2 | чорпу чорну 
LO „,2:, кут кути 
во». 20 , у-ночі, в садку роблять у-ночі, в садку згрома- 
так: джують з землі і стру- 
шують з дерев усяке 
сміттє і запалюють його : 
тодї, кажуть, не буде 
гусениці через сей год. 
А щоб урожай був, у 
садку роблять так: 
ПОЗ „2053 Е, ні „E, нії 
РН Оз" 15е, о так о-так 
BLO „24 AK що, AK на захід як на захід 
21А, 4 зв. усе; копиль усе: копиль 
MAZ „lieb: до колодізя (криниці) до колодізя 
Ро 9 02088. до перед дня до переддия 
ОО Ше, TTA ан: хворосг хворост 
пр ЗОЛИ Р У 88: таких-ж такими-ж 
па Е телять телят 
22" 2 „171888; мороза ва кутю мороза та кутю 
у СИТЕ приходимуть приходити муть 
o 25) 4 8B. слова дяк слово дяк 
п у Р; не пощановання, непошановання, 
словом слово-ж 
О Й ан: їздиги.... не був їздити... не буває 
п 14 > пять воду п'ють воду 


